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TITRE I. ς Généralités 
 

CHAPITRE I.I. ς 5ŞŦƛƴƛǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ 
 

Art. 1er. § 1er. Les définitions contenues à l'article 2 de la loi du 29 avril 1999 relative à l'organisation 
du marché de l'électricité et dans les codes de réseau européens tels que définis ci-après sont 
applicables au présent arrêté. 

§ 2. Pour l'application du présent arrêté, il y a lieu d'entendre par : 

1° " accès flexible " :   régime spécifiquŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŀǘǘǊƛōǳŞ Ł ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ de 
ǘȅǇŜ .Σ / Ŝǘ 5 ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ ŎƭŀǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оу, sans lequel le raccordement à un réseau 
de cette unité ne peut être accepté pour des raisons de manque de capacité pouvant mettre en péril 
ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞΣ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ŦƛŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Τ ŎŜ ǊŞƎƛƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŦƭŜȄƛōƭŜ ǇŜǊƳŜǘ ŀǳ 
gestionnaire du réseau de transport, en concertation avec le gestionnaire de réseau compétent, de 
limiter, dans certaines situations de congestion localisée ou structurelle, la puissance maximale 
ǇƻǳǾŀƴǘ şǘǊŜ ǇǊƻŘǳƛǘŜ ǇŀǊ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΤ 

Remarque : ƛƭ ƴŜ ǎŜƳōƭŜ Ǉŀǎ ƧǳǎǘƛŦƛŞ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŦƭŜȄƛōƭŜ ŘŜ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ŘŜǎ ǳƴƛǘŞǎ 
de production du type B, C et D. Lors des discussions en ENO±9w ƛƭ ǎΩŜǎǘ ŀǾŞǊŞ ǉǳŜ ƭŜ ǘȅǇŜ ! ǇŜǳǘ 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŞƭƛƎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ǳƴ ŀŎŎŝǎ ŦƭŜȄƛōƭŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎƻƴƎŜǎǘƛƻƴ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ 
transfrontalier.  

2° " CEI " : Commission Electrotechnique Internationale;  

3° " code de réseau européen " : un des règlements européens suivants (ces codes de réseau 
européens pouvant également être désignés par leur acronyme) : 

- Règlement (UE) 2015/1222 de la Commission européenne du 24 juillet 2015 établissant une 

ligne directrice relative à l'allocation de la capacité et à la gestion de la congestion (ou code 

de réseau européen CACM); 

- Règlement (UE) 2016/631 de la Commission européenne du 14 avril 2016 établissant un 
code de réseau sur les exigences applicables au raccordement au réseau des installations de 
production d'électricité (ou code de réseau européen RfG); 

- Règlement (UE) 2016/1388 de la Commission européenne du 17 août 2016 établissant un 
code de réseau sur le raccordement des réseaux de distribution et des installations de 
consommation (ou code de réseau européen DCC); 

- Règlement (UE) 2016/1447 de la Commission européenne du 26 août 2016 établissant un 

code de réseau relatif aux exigences applicables au raccordement au réseau des systèmes en 

courant continu à haute tension et des parcs non synchrones de générateurs raccordés en 

courant continu (ou code de réseau européen HVDC); 

- Règlement (UE) 2016/1719 de la Commission européenne du 26 septembre 2016 établissant 
une ligne directrice relative à l'allocation de capacité à terme (ou code de réseau européen 
FCA); 

- Règlement (UE) 2017/1485 de la Commission européenne du 2 août 2017 établissant une 

ligne directrice sur la gestion du réseau de transport de l'électricité (ou code de réseau 

européen SOGL); 
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- Règlement (UE) 2017/2195 de la Commission européenne du 23 novembre 2017 concernant 

une ligne directrice sur l'équilibrage du système électrique (ou code de réseau européen 

EBGL); 

- Règlement (UE) 2017/2196 de la Commission européenne du 24 novembre 2017 établissant 

un code de réseau sur l'état d'urgence et la reconstitution du réseau électrique (ou code de 

réseau européen E&R); 

4° " composant du système électrique " : tout équipement qui fait partie du système électrique; 

5° " comptage " : l'enregistrement par un équipement de mesure, par période de temps, de la 
quantité d'énergie active ou réactive injectée ou prélevée sur le réseau de transport; 

6° " contrat d'accès " : le contrat entre le gestionnaire du réseau de transport et un utilisateur du 
ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘΩǳƴ réseau public ou propriéǘŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ I±5/ 
ou entre le gestionnaire du réseau de transport et le détenteur d'accès désigné par cet utilisateur du 
réseau de transport conformément au présent arrêté; 

7° " contrat de coordination de l'appel des unités de production " : le contrat conclu entre le 
ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ŝǘ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŎƘŀǊƎŞ Řǳ ǎǳƛǾƛ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ 
ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǘŜƭƭŜ ǉǳŜ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 271 et qui règle les droits et obligations des parties et en 
particulier : 
1° la coordination de l'appel de l'unité de production; 
2° les modalités concernant le programme journalier d'équilibre conformément au Chapitre IV du 
présent titre; 
3° les modalités concernant le programme journalier de coordination; 
 
8° " contrat de raccordement " : la convention de raccordement telle que définie dans le code de 
réseau européen RfG; 

9° " contrat de responsable d'équilibre " : le contrat entre le gestionnaire de réseau de transport et 
le responsable d'équilibre conclu conformément au Chapitre V du Titre V du présent arrêté; 

10° " demandeur d'accès " : toute personne physique ou morale qui a introduit une demande 
d'accès auprès du gestionnaire du réseau de transport; 

11° " donnée de mesure " : une donnée obtenue par comptage ou mesure au moyen d'un 
équipement de mesure;  

12° " énergie active " : l'intégrale de la puissance active sur une période de temps déterminée; 

13° " énergie réactive " : l'intégrale de la puissance réactive sur une période de temps déterminée; 

14° " équipement de mesure " : tout équipement pour effectuer des comptages et/ou des mesures 
tels que des compteurs, des appareils dont la fonction principale consiste à mesurer, des 
transformateurs de mesure ou des équipements de télécommunication y afférents; 

Remarque : contrôler la cohérence de la définition avec celles des régions. 

15° " erreur significative " : une erreur dans une donnée de mesure supérieure à la précision totale 
de l'ensemble des équipements de mesure qui déterminent cette donnée de mesure et qui est 
susceptible dΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜǊ e dégrader le processus industriel lié à la mesure ou d'altérer la facturation 
associée à la mesure; 

Remarque : pourquoi on prévoit uniquement une dégradation (influence négative) ? 
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16° " gestionnaire de réseau " Υ ǳƴ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳΣ ǘŜƭ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ réseau de 
ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ǳƴ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŞǘǊŀƴƎŜǊΣ Řϥǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴΣ Řϥǳƴ 
réseau de transport local ou régional, d'un réseau fermé industriel, d'un réseau fermé de 
distribution, d'un réseau de traction ferroviaire. Aux fins du présent arrêté, le réseau de transport 
régional est assimilé au réseau de transport local; 

17° " gestionnaire du réseau de transport " : le gestionnaire du réseau tel que défini dans la loi du 29 
avril 1999 ;  en fonction des exigences techniques imposées en vert des codes de réseau européens 
imposées, ou conformément aux modalités et conditions, méthodologies à définir ou aux autres 
missions qui lui sont attribuées en vertu des codes de réseau européens, le gestionnaire du réseau 
de transport agit en sa qualité de gestionnaire du réseau de transport compétent pour la zone de 
réglage ou en sa qualité de gestionnaire de réseau compétent ; 

18° " installation " : toute installation de raccordement au réseau, installation de l'utilisateur du 
réseau de transport ou ligne directe; 

19° " installation de l'utilisateur du réseau de transport " : chaque équipement de l'utilisateur du 
réseau de transport qui est raccordé au réseau de transport par un raccordement; 

20° " installation de raccordement " : chaque équipement qui est nécessaire afin de relier les 
installations d'un utilisateur du réseau de transport au réseau de transport; 

21° " interconnexion " : l'ensemble des points d'interconnexion entre un réseau et un réseau 
électrique connecté (y compris les réseaux de transport étrangers); 

Remarque : ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƭŀƛǊ ŎŜ ǉǳƛ ǘƻƳōŜ ǎƻǳǎ ΨǊŞǎŜŀǳ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΩ : les installations des utilisateurs 
de réseau y font parties ? Egalement les CDS ?    

22° " jeu de barres " : l'ensemble triphasé de trois rails métalliques ou conducteurs qui composent 
les points de tensions identiques et communs à chaque phase et qui permettent la connexion des 
installations (instruments, lignes, câbles) entre elles; 

23° " jour D " : un jour calendrier; 

24° " jour D-1 " : le jour calendrier précédant le jour D; 

25° " jour ouvrable " : chaque jour de la semaine, à l'exception du samedi, du dimanche et des jours 
fériés légaux; 

26ϲ Ϧ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ Ϧ Υ  Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǊşǘŞΣ ǘƻǳǘŜ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ƻǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƻǳ 
acte ayant valeur normative dans le système juridique belge, en ce compris les règlements 
européens directement applicables et les diverses règles, méthodologies, lignes directrices, normes 
et principes établis et, le cas échéant, approuvés par les autorités compétentes, en vertu de ces 
derniers ; 

27° " loi du 29 avril 1999 " : la loi du 29 avril 1999 relative à l'organisation du marché de l'électricité; 

28° " menace de pénurie " : la situation dans laquelle 

(i) le gestionnaire du réseau de transport constate, sur la base de son évaluation ou sur la base de 
l'annonce d'un ou plusieurs responsables d'équilibre, que dans un futur proche, pendant une 
période importante et plus ou moins prévisible, ceux-ci ne pourront pas respecter leur obligation 
d'équilibre prévue par l'article 201, et que ceci peut mener à un déséquilibre entre la production et 
le prélèvement d'électricité dans la zone de réglage, qui ne peut être compensé par le gestionnaire 
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du réseau de transport par l'activation des moyens de production disponibles dans la zone de 
réglage, par l'importation ou par la gestion de la demande, 

 ou 

(ii) le gestionnaire du réseau de transport constate que, dans un futur proche, le réseau de transport 
ne sera plus capable, pendant une période importante, plus ou moins prévisible, de transporter 
suffisamment d'électricité vers toutes les ou certaines parties de la zone de réglage; 

29° " mesure " : l'enregistrement, à un instant donné, d'une valeur physique par un équipement de 
mesure; 

30° " parc non-synchrone de stockage " Υ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŎƻƳǇƻǎŞ ŘΩǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǳƴƛǘŞǎ 
ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŎŀǇŀōƭŜǎ ŘŜ ǎǘƻŎƪŜǊ Ŝǘ ŘΩƛƴƧŜŎǘŜǊ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŀŎŎŝǎΤ 

31° " pénurie " : la situation de pénurie telle que définie dans la loi du 29 avril 1999 relative à 
l'organisation du marché de l'électricité;  

32° " pertes actives " : la consommation de puissance active par le réseau qui est causée par 
l'utilisation de ce réseau; 

33° " phénomènes soudains " : des phénomènes causés par une des situations d'urgence visées aux 
points 1° à 8° de l'article 14, ou par une perturbation entre la production, le transport et le 
prélèvement d'électricité (tels que des variations de fréquence, des baisses de tension, congestions 
etc.), qui ne peut être compensée suffisamment ou assez rapidement par une augmentation de la 
production dans la partie concernée de la zone de réglage ou par une augmentation de l'importation 
de l'électricité vers la partie concernée de la zone de réglage ou par la gestion de la demande; 

34° " Ǉƻƛƴǘ ŘΩŀŎŎŝǎ " : point caractérisé par un lieu physique et un niveau de tension pour lequel un 
ŀŎŎŝǎ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ŝǎǘ ŀǘǘǊƛōǳŞ ŀǳ ŘŞǘŜƴǘŜǳǊ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩƛƴƧŜŎǘŜǊ ƻǳ ŘŜ ǇǊŞƭŜǾŜǊ ŘŜ ƭŀ 
ǇǳƛǎǎŀƴŎŜΣ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴΣ ŘΩǳƴ 
parc non-synchrone de stockage, ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŦŜǊƳŞ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭ  ƻǳ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŦŜǊƳŞ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ 
raccordés au réseau de transport;   

35° " Ǉƻƛƴǘ ŘΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ " : le point auquel deux réseaux sont interconnectés; 

36° " point d'interface " : la localisation physique et le niveau de tension du point où les installations 
d'un utilisateur du réseau de transport, sont connectées au raccordement. Ce point se situe sur le 
site de l'utilisateur du réseau de transport et en tout cas après la première travée de raccordement 
au départ du réseau, côté utilisateur du réseau de transport; 

Remarque : ƭŜ Ǉƻƛƴǘ ŘΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŀǳ Dw5Σ ǎΩƛƭǎ ǊŜǎǘŜƴǘ Řŀƴǎ 
ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳΣ ŎŜ ǉǳƛ ne peut pas être le but.  
Beaucoup de termes sont utilisés dans le texte du RTF pour indiquer plus ou moins la même chose : 
ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘΣ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘΣ Ǉƻƛƴǘ ŘΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘΣ 
ƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴΣ Χ  
Une représentation schématique aiderait en y indiquant ces différents points. 
Quelle est le lien avec la convention de collaboration, e.a. point de planification, LGL ? 
 
37ϲ Ϧ Ǉƻƛƴǘ ŘϥƛƴƧŜŎǘƛƻƴ Ϧ Υ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘǳǉǳŜƭ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ Ŝǎǘ ƛƴƧŜŎǘŞŜ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ 
transport; 

38° " point de mesure " : la localisation physique des équipements de mesure connectés à 
l'installation de raccordement ou à l'installation d'un utilisateur du réseau de transport; 
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39ϲ Ϧ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ Ϧ Υ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘǳǉǳŜƭ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛe est prélevée du réseau de 
transport;  

40ϲ Ϧ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ Ϧ Υ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ǇŀǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘϥŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ǳƴ ǇŀǊŎ 
non-synchrone de stockage, une installation de consommation, un réseau public de distribution, un 
réseau de transport local, un réseau fermé industriel, un réseau fermé de distribution ou un système 
HVDC, y compris, le cas échéant, leurs installations de raccordement, sont raccordés au réseau de 
transport, au réseau en mer, à un réseau fermé industriel ou à un système HVDC.   

Pour les utilisateurs du réseau de transport, qui ne sont pas gestionnaires de réseau public de 
distribution ou de réseau de transport local, le point de raccordement sépare le réseau de transport 
des installations dont le déclenchement n'a d'effets que sur l'utilisateur du réseau de transport 
raccordé à ce point. Le contrat de raccordement indique la localisation physique et le niveau de 
tension du point de raccordement où le raccordement est connecté au réseau de transport.  

Le point de raccordement des réseaux publics de distribution ou des réseaux de transport local au 
ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǎŜ Ŧŀƛǘ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ǉǳƛ ǎŜ ǎƛǘǳŜ ŀǳ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ Řǳ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊ 
ǉǳƛ ŀǇǇŀǊǘƛŜƴǘ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ǉǳƛ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŜ ƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǾŜǊǎ ƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ 
réseaux de distribution ou des réseaux de transport local et dont la localisation physique et le niveau 
de tension sont repris dans la convention de collaboration conclue entre les gestionnaires de réseau 
concernés. 

Pour les raccordements à un réseau fermé industriel, le point de raccordement est défini dans le 
contrat de raccordement du gestionnaire dudit réseau fermé industriel; 

41° " producteur " : toute personne physique ou morale qui produit de l'électricité, y compris tout 
auto-producteur; 

41° « production locale » : uƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Řƻƴǘ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ ŘΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜ ŀǳ 
Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оу Ϡо мϲ ; 

42° " puissance mise à disposition " : la puissance injectée et/ou prélevée apparente maximale qui 
Ŝǎǘ ŦƛȄŞŜ ǇƻǳǊ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŀŎŎŝǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ 
ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ŝǘ ǉǳƛ ŎƻƴŦŝǊŜ ƭŜ ŘǊƻƛǘ Ł ŎŜǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘŜ ǇǊŞƭŜǾŜǊ Ŝǘκƻǳ ŘΩƛƴƧŜŎǘŜǊ 
de la puissance depuis et/ou vers le réseau de transport à concurrence de cette puissance mise à 
disposition ; 

43° " qualité " : l'ensemble des caractéristiques de l'électricité pouvant exercer une influence sur les 
installations de raccordement, les installations d'un ou plusieurs utilisateurs du réseau de transport, 
sur le réseau de distribution et/ou sur le réseau de transport et comprenant, notamment, la 
continuité de la tension et les caractéristiques électriques de cette tension (fréquence, amplitude, 
forme d'onde, symétrie); 

Remarque : suƛǘŜ Ł ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΦ 

44° " raccordement " : l'ensemble des installations de raccordement qui comprend au moins la 
première travée de raccordement depuis le réseau de transport;  le raccordement des réseaux 
publics de distribution ou des réseaux de transport local au réseau de transport se fait au point 
ŘΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ǉǳƛ ǎŜ ǎƛǘǳŜ ŀǳ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ Řǳ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊΣ ǉǳƛ ŀǇǇŀǊǘƛŜƴǘ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ 
ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ǉǳƛ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŜ ƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǾŜǊǎ la tension des réseaux de distribution public 
ou des réseaux de transport local, et dont la localisation physique et le niveau de tension sont repris 
dans la convention de collaboration. 
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45° " registre des comptages " : le registre tenu par le gestionnaire du réseau de transport 
conformément au présent arrêté; 

46° " registre des responsables d'équilibre " : le registre tenu par le gestionnaire du réseau de 
transport conformément au présent arrêté; 

47° " Règlement 714/2009 " : Règlement (CE) n°714/2009 du Parlement européen et du Conseil du 
мо ƧǳƛƭƭŜǘ нллф ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ǘǊŀƴǎŦǊƻƴǘŀƭƛŜǊǎ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ŝǘ 
abrogeant le règlement (CE) n°1228/2003; 

48° " réseau de transport " : le réseau de transport tel que défini dans la loi du 29 avril 1999 ; le 
réseau de transport comprend les ouvrages de raccordement en mer qui constituent le réseau en 
mer; 

49° " réseau fermé de distribution " : le réseau fermé de distribution tel que défini dans le code de 
réseau européen DCC, en ce qǳΩƛƭ ŎƻǳǾǊŜ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŦŜǊƳŞ ǾƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŘŞŎǊŜǘ ŦƭŀƳŀƴŘ 
Řǳ у Ƴŀƛ нллф ǎǳǊ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ Ŝǘ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŦŜǊƳŞ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ǾƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŘŞŎǊŜǘ ǿŀƭƭƻƴ Řǳ мн ŀǾǊƛƭ 
2001 relatif à l'organisation du marché régional de l'électricité; 

50° " réseau fermé industriel " : le réseau fermé de distribution tel que défini dans le code de réseau 
ŜǳǊƻǇŞŜƴ 5//Σ Ŝƴ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ŎƻǳǾǊŜ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŦŜǊƳŞ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭ ǾƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƻƛ Řǳ нф ŀǾǊƛƭ мфффΤ 

Remarque : dans les définitions (réseau fermé de distribution/réseau fermé industriel) il ne semble 
pas y avoir de distinction puisque les deux sont des CDS comme définis dans le NC DCC. 

51° " responsable d'équilibre " : toute personne physique ou morale inscrite au registre des 
responsables d'équilibre; 

52° " RGIE " : Règlement Général des Installations Electriques; 

53° " RGPT " : Règlement Général pour la Protection des Travailleurs, tenant compte de son 
intégration dans le Code du bien-être au travail; 

54° "situation d'incidents multiples" : l'état physique du système électrique résultant, au départ d'un 
état de référence et après disparition des phénomènes transitoires, de la perte (quasi-) simultanée 
de plus d'un composant du système électrique tels qu'un élément du réseau et une unité de 
ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞϦΤ 

55° " système électrique " : l'ensemble des équipements comprenant les réseaux interconnectés, les 
installations de raccordement et les installations des utilisateurs de réseau raccordées à ces réseaux 
appartenant à la zone de réglage du gestionnaire du réseau de transport compétent; 

56° " travée de raccordement " : ensemble de composants d'une installation de raccordement 
destiné à assurer essentiellement les fonctions de : 

- mise sous tension d'installations de l'utilisateur du réseau de transport au départ du réseau de 
transport; 

- déclenchement et/ou enclenchement de ces installations; 
- sectionnement physique de ces installations du réseau de transport; 

57° "utilisateur de réseau " : toute personne physique ou morale ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ qui 
raccordée au alimente ou est desservie par le réseau de transport, ou à un réseau de transport local 
ou à lΩun des réseaux de distribution, selon le cas, en qualité de propriétaire ; est entendu par ŘΩune 
installation : une installation ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ŘΩune installation de consommation, ŘΩun 
parc non-synchrone de stockage, ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƭƻŎŀƭΣ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴΣ ŘΩun 
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réseau fermé industriel, ŘΩun réseau fermé de distribution ou ŘΩun système HVDC ;, étant entendu 
ǉǳΩŜǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ est également entendu comme propriétaire, pour les seuls besoins du présent 
arrêté et des codes de réseau européens, la personne qui dispose du droit de propriété ou, si un 
tiers avec lequel cette personne est en relation contractuelle dispose du droit de propriété, du droit 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ et , deu ce réseau concerné ou de ce système; 

58° " utilisateur du réseau de transport " : un utilisateur de réseau, dont lΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 
ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇŀǊŎ ƴon-synchrone de stockage, le réseau de 
transport local, le réseau de distribution, le réseau fermé industriel, le réseau fermé de distribution 
ou le système HVDC s est raccordés au réseau de transport.   

Remarque sur utilisateur de réseau/du réseau de transport : 
Le GRD fait partie du RTF en tant que gestionnaire du réseau de distribution, mais également en tant 
ǉǳΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳκŘǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΦ 
Cela crée des confusions et porte atteinte à la lisibilité du texte du RTF. 
En plus le GRD, dans les codes réseaux ƴΩŜǎǘ ƧŀƳŀƛǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ όǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛŦύ ŘŜ 
réseau (USR). 
[ŀ ƎǳƛŘŜƭƛƴŜ ǎȅǎǘŜƳ ƻǇŜǊŀǘƛƻƴ ŘŞŦƛƴƛǘ ōƛŜƴ ƭŜ ¦{w Ŝǘ ƭŜ Dw5 ƴΩŜƴ Ŧŀƛǘ Ǉŀǎ ǇŀǊǘƛŜΦ  
[ŀ 5ƛǊŜŎǘƛǾŜ нллфκтнκ/9 ŘŞŦƛƴƛǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƳƳŜ ǎǳƛǘ :  
« une personne physique ou morale alimentant un réseau de transport ou de distribution ou 
desservie par un de ces réseaux ». 
Lƭ Ŝǎǘ ŎƭŀƛǊ ǉǳŜ ƭŜ Dw5 ƴŜ Ŧŀƛǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎ ƭŜ Dw5 Ŝǎǘ ŘŞŦƛƴƛ ǎŞǇŀǊŞƳŜƴǘ Řŀƴǎ 
la Directive.  
Le GRD ne doit donc pas être considéré comme un utilisateur de réseau, comme le prouve entre- 
ŀǳǘǊŜ ƭΩŀǊǘΦ п Řǳ w¢C Řŀƴǎ ƭŜ όƛƛƛύ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭŜǎ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ȅ ǎƻƴǘ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞǎ ǎŞǇŀǊŞƳŜƴǘ Ł 
ŎƾǘŞ ŘŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳκŘǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ŀƭƻǊǎ ǉǳΩƛƭǎ Ŝƴ Ŧƻnt partie selon la définition.   
 
Proposition des GRD: ne pas reprendre le gestionnaire du réseau de distribution dans la définition 
ŘǳŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳΣ ƴƛ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΦ  
  
59° " zone de réglage " : la zone dans laquelle le gestionnaire du réseau de transport contrôle 
l'équilibre permanent entre l'offre et la demande d'électricité, en tenant compte des échanges de 
ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŀŎǘƛǾŜ ŜƴǘǊŜ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ǊŞƎƭŀƎŜΤ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴǎ ŦǳǘǳǊŜǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Řŀƴǎ 
ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ǊŞƎƭŀƎŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ǊŞƎƭŀƎŜ ǾƛǎŞŜ ŀǳ 
code de réseau européen RFG, au bloc de réglage fréquence-puissance (bloc RFP) et à la zone de 
réglage fréquence-puissance (zone RFP) visés au code de réseau européen SOGL, à la zone de 
déséquilibre et la zone de programmation visées au code de réseau européen EBGL. La notion de 
zone de réglage est utilisée par défaut, si les autres notions susmentionnées auxquelles elle 
correspond ne sont pas utilisées dans des dispositions plus spécifiques dans le présent arrêté. 

§3. La distinction entre "nouveau" et "existant" qui est utilisée dans les codes de réseau européens 
RFG, DCC et HVDC pour déterminer leur application dans le temps (ratione temporis) aux 
instalƭŀǘƛƻƴǎΣ ǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǾƛǎŞǎ Řŀƴǎ ŎŜǎ ŎƻŘŜǎ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ 
également aux installations, unités de production et systèmes qui tombent uniquement dans le 
ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǊşǘŞΦ  

 

CHAPITRE II. - Principes de base. 
 

Art. 2.  § 1er. Le gestionnaire du réseau de transport, en concertation avec les gestionnaires de 
réseaux de distribution et de transport local, surveille la qualité et la fiabilité de l'approvisionnement 
à l'aide d'outils et de mesures appropriés et conformément aux dispositions du présent arrêté et/ou 

http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?language=fr&la=F&cn=2002121942&table_name=loi&&caller=list&F&fromtab=loi&tri=dd+AS+RANK&rech=1&numero=1&sql=(text+contains+(''))
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?language=fr&la=F&cn=2002121942&table_name=loi&&caller=list&F&fromtab=loi&tri=dd+AS+RANK&rech=1&numero=1&sql=(text+contains+(''))#Art.3
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de la législation applicable. Ce système permet de déterminer au moins les indices de qualité 
suivants : 

a) la fréquence des interruptions 
b) la durée moyenne des interruptions; 
c) la durée annuelle des coupures 

Le gestionnaire du réseau de transport, en accord avec les gestionnaires de réseaux de distribution 
et de transport local   détermine les aspects qualitatifs supplémentaires à contrôler. 
 

§ 2. Le gestionnaire du réseau de transport rend public au moins une fois par an un rapport sur la 
qualité et la fiabilité de l'approvisionnement dans le réseau de transport et dans la zone de réglage. 

 Art. 3.  § 1er Sans préjudice des dispositions des codes de réseau européens et du présent arrêté 
relatives aux méthodologies, prescriptions, modalités et conditions, les contrats de raccordement, 
ŘΩŀŎŎŝǎΣ de responsable ŘΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ, de fourniture de services ŘΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ et d'autres services 
auxiliaires, de responsable de programmation et de responsable de la planification des 
indisponibilités, pour ce qui concerne les dispositions applicables à l'ensemble des personnes 
physiques et morales concernées, ainsi que toutes modifications qui y sont apportées, sont soumis à 
l'approbation de la commission. A cet effet, ces contrats, ainsi que toutes modifications qui y sont 
apportées sont notifiés à la commission et examinés par elle conformément au §2 et suivant la 
procédure prévue au § 3.  

§2. Dans son examen, et sans préjudice des dispositions des codes de réseau européens et du 
présent arrêté relatives aux méthodologies, exigences, modalités et conditions, la commission vérifie 
que ces contrats  : 

a) n'entravent pas l'accès au réseau de transport; et 
b) ne mettent pas en péril la sécurité, fiabilité et efficacité du réseau de transport et de la zone de 

réglage; et 
c) sont conformes à l'intérêt général. 

§3. Sans préjudice des dispositions des codes de réseau européens relatives aux méthodologies, 
prescriptions, modalités et conditions : 

a) le gestionnaire du réseau de transport notifie sans délai à la commission les contrats ou les 
modifications qui y sont proposées visés au §1er ; 

b) la commission rend sa décision d'approbation, de demande de révision de clauses déterminées 
ou de refus d'approbation au plus tard 60 jours après la notification mentionnée ci-avant.  

L'absence de remarques par la commission dans le délai de 60 jours équivaut à une approbation 
tacite des contrats soumis à son examen. 

§4. Les contrats visés au §1er, ainsi que leurs modifications éventuelles, sont applicables à 
l'ensemble des personnes physiques et morales concernées et prennent effet à une date déterminée 
par le gestionnaire du réseau de transport, tenant compte de leur portée et des impératifs liés à la 
fiabilité, à la sécurité et à l'efficacité du réseau. 
 

Art. 4.  Le gestionnaire du réseau de transport, conformément au et dans les limites fixées par le 
présent arrêté et/ou par la législation applicable, et sans préjudice de ses diverses obligations en 
ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛŘŜƴǘƛŀƭƛǘŞ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŜƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ Ł ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ  

a) agit de manière transparente, 

http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?language=fr&la=F&cn=2002121942&table_name=loi&&caller=list&F&fromtab=loi&tri=dd+AS+RANK&rech=1&numero=1&sql=(text+contains+(''))#Art.5
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b) collabore, le cas échéant sous forme de consultation ou tout autre forme prescrite, avec les 
gestionnaires de réseaux,  y compris étrangers et/ou toute autre personne et/ou acteur de 
marché avec le(s)quel(s) une collaboration est prévue par le présent arrêté et/ou par la 
législation applicable,  

c) assure le respect des principes de proportionnalité et de non-discrimination entre les 
utilisateurs du réseau de transport, les utilisateurs de réseau, les gestionnaires de réseau, les 
ŘŞǘŜƴǘŜǳǊǎ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘϥŞǉǳƛƭƛōǊŜΣ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀǳȄƛƭƛŀƛǊŜǎ et de 
services ŘΩŞǉǳƛƭƛōǊŀƎŜ et d'autres services auxiliaires, les responsables de programmation et 
les responsables de la planification des indisponibilités ou entre toute autre personne 
connectée d'une manière ou d'une autre au réseau de transport dans le cadre de ses tâches 
et obligations, ou services prestés. 

Art. 5.  §1er. Toutes les personnes physiques ou morales concernées directement ou indirectement 
par le présent arrêté sont tenues de respecter toutes les prescriptions qu'il contient, ainsi que de 
conclure tous les contrats qui concernent ses activités, que ce soit en qualité d'utilisateur du réseau 
de transport, de détenteur d'accès, de responsable d'équilibre, de fournisseur de service auxiliaire 
ou en toute autre qualité visée par le présent arrêté.  

§2. Conformément à l'article 15 de la loi électricité, le gestionnaire du réseau de transport peut 
conditionner l'accès ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ réseau, y compris, les gestionnaires du réseau 
fermé industriel ou du réseau fermé de distribution au réseau de transport au respect de ces 
prescriptions et, si nécessaire, suspendre ou refuser l'accès de ces installations au réseau de 
transport. La décision de refus de l'accès doit être motivée par le gestionnaire du réseau de 
transport et doit être notifié sans délai à la commission. 

Remarque : ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ Dw5Σ ŎƻƳƳŜ ƭŜ ǘŜȄǘŜ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǎƻǳǎ-entendre, puisque le 
réseau fermé industriel et le réseau fermé de distribution sont mentionnés explicitement. Si le GRD 
ǊŜǎǘŀƛǘ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řǳ ǊŞǎŜŀǳΣ ƭŜ ǘŜȄǘŜ ǎŜǊŀƛǘ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ Dw5Φ  Ceci 
est un exemple ŘΩǳƴŜ ƳŀǳǾŀƛǎŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ vis-à-vis des GRD.   

CHAPITRE I.III. - Informations, confidentialité, publicité 
Art. 6.  En l'absence d'une disposition expresse en la matière au sein du présent arrêté et/ou de la 

législation applicable, le gestionnaire du réseau de transport, ainsi que toutes autres personnes 

visées par de telles obligations au sein du présent arrêté et/ou de la législation applicable s'efforcent 

de communiquer dans les meilleurs délais les informations et/ou données nécessaires pour 

ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ du présent arrêté et/ou de la législation applicable, et ce dans le respect de leurs 

obligations en matière de confidentialité. A défaut de modalités définies dans la législation 

applicable et/ou le présent arrêté, le gestionnaire du réseau de transport fixe les règles, exigences, 

ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ Ŝǘ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘκƻǳ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ŝǘκƻǳ 

données visées par le présent arrêté et/ou la législation applicable.   

Le gestionnaire du réseau de transport ainsi que toutes autres personnes visées par de telles 

obligations au sein du présent arrêté et/ou de la législation applicable veillent à prendre les mesures 

nécessaires pour assurer et promouvoir une disponibilité et une  fiabilité appropriée des 

ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǉǳΩƛls communiquent et/ou échangent, notamment le cas échéant en 

les mettant à jour. Lorsque le présent arrêté et/ou la législation applicable établissent des seuils ou 

des degrés de précision à atteindre, ils veillent à respecter et atteindre ces seuils ou degrés de 

précisionΦ Lƭǎ ǎΩŞǉǳƛǇŜƴǘ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŜƴǘ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎ Ŝǘ ƳƻȅŜƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ et informatiques nécessaires à 

cette fin. Le gestionnaire du réseau de transport prend les mesures techniques, physiques et 

organisationnelles nécessaires, le cas échéant en application de la législation applicable, pour  
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ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ ŀǳȄ ǊŞǎŜŀǳȄ Ŝǘ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řƻƴǘ ƛƭ Ŧŀƛǘ ǳǎŀƎŜ 

dans le cadre de ses activités pour notamment prévenir et gérer les risques et/ou incidents qui 

menacent de tels réseaux et systèmes.  

  Art. 7.  La communicatioƴ Ł ŘŜǎ ǘƛŜǊǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴŦƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ƻǳ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜƳŜƴǘ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ 
n'est pas permise, sauf mention contraire et dans les limites prévues dans le présent arrêté et/ou la 
législation applicable ou sauf si une au moins des conditions suivantes est remplie : 

1° par le gestionnaire du réseau de transport, par les coordinateurs régionaux de sécurité  et/ou par 
ƭŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ Ŝǘκƻǳ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ Ŝǘκƻǳ ƭŜǳǊ 
personnel respectif s'ils sont appelés à témoigner en justice ou dans leurs relations avec les autorités 
de contrôle; 

2° en cas d'autorisation écrite préalable de celui dont émanent  les informations confidentielles ou 
commercialement sensibles; 

3° en ce qui concerne le gestionnaire du réseau de transport, en communication ou dans le cadre de 
contrats et/ou de règles avec des gestionnaires d'autres réseaux, ou avec des coordinateurs 
régionaux de sécurité et pour autant que le destinataire de l'information ainsi communiquée 
s'engage à donner à cette information le même degré de confidentialité que celui donné par le 
gestionnaire du réseau de transport; 

4° si cette information est aisément et habituellement accessible ou disponible dans le public; 

5° lorsque la communication de l'information par le gestionnaire du réseau de transport est 
ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜs contrats conclus ou à conclure par le gestionnaire du réseau de 
transport avec des fournisseurs de biens et de services dans le cadre de ses missions de 
ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƻǳ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ 
de l'ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ōƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƻǳ ŀŦƛƴ ŘŜ 
garantir la sécurité,  la fiabilité, et l'efficacité du réseau de transport, à condition que le destinataire 
ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ  ǎΩŜƴƎŀƎŜ Ł ƴŜ Ǉŀǎ ŘƛǾǳƭƎǳŜǊ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ł ŘŜǎ ǘƛŜǊǎ ǎŀƴǎ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ 
gestionnaire du réseau de transport et à donner à cette information le même degré de 
confidentialité que celui donné par le gestionnaire du réseau de transport. 

Art. 8. Lorsque le gestionnaire du réseau de transport doit assurer la publicité, y compris la 
publication de certaines informations et/ou données, il assure cette publicité dans le respect des 
conditions, modalités et formalités prévues par le présent arrêté ou la législation applicable. 

CHAPITRE I.IV. ς Exercice des tâches et missions sur les équipements et les biens et accès 
aux installations 

Section I.IV.1.- Exercice des tâches et missions sur les équipements 

 Art. 9. Le gestionnaire du réseau de transport effectue les tâches et obligations à l'égard des biens, 
équipements ou installations, dont il est propriétaire, ou, lorsqu'il n'en est pas propriétaire, dont il a 
l'usage ou le contrôle effectif, en accord avec le propriétaire, et des biens, équipements ou 
installations auxquels il a accès conformément aux dispositions du présent arrêté et/ou de la 
législation applicable et des contrats conclus en vertu de telles dispositions. 

Section I.IV.2. - Prescrits relatifs à la sécurité des personnes. 

Art. 10.  Les dispositions légales et réglementaires belges en matière de sécurité des biens et des 
personnes, et en particulier le" RGPT " et le " RGIE ", le Code pour le bien-être au travail ainsi que les 
normes " NBN EN 50110-1 " et " NBN EN 50110-2 " et les normes et standards européens et/ou 
harmonisés directement applicables en ces matières et leurs éventuels amendements ultérieurs sont 
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d'application par toute personne intervenant sur le réseau de transport, et/ou sur les infrastructures 
y afférentes, dont le gestionnaire du réseau de transport, l'utilisateur du réseau de transport et leur 
personnel respectif, y compris leurs sous-traitants. Lorsque des normes et standards européens 
et/ou harmonisés ne sont pas contraignants, les personnes susvisées veillent néanmoins à en tenir 
compte. 
 

Section I.IV.3. - Accès aux installations gérées par le gestionnaire du réseau de 
transport. 

Art. 11.  § 1er. Sauf si le présent arrêté et/ou la législation applicable en dispose(nt) autrement, 
l'accès à tout bien meuble ou immeuble géré par le gestionnaire du réseau de transport se fait, en 
tout temps, conformément aux procédures d'accès et de sécurité du gestionnaire du réseau de 
transport et moyennant l'accord explicite préalable de celui-ci.  
§ 2. Tout accès non autorisé conformément au présent article et le cas échéant aux procédures 
établies par le gestionnaire du réseau de transport est, sans préjudice d'autres recours, sanctionné 
par les autorités compétentes conformément à la législation applicable.  
§3. Au cas où les installations gérées par le gestionnaire du réseau de transport se trouvent sur le 
ǎƛǘŜ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳΣ Ŝǘ ǎŀǳŦ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜǎ dans le présent arrêté et/ou la législation 
applicable, les dispositions des paragraphes précédents ne portent pas préjudice au respect par le 
gestionnaire du réseau de transport et ses sous-traitants des prescrits relatifs à la sécurité des 
personnes et des biens qui sont appliqués par l'utilisateur du réseau de transport ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ŎŜ 
site. 

Section I.IV.4. - Accès aux installations de l'utilisateur du réseau de transport, de 
l'utilisateur de réseau ou d'un acteur de marché. 

Art. 12. . § 1er. Sous réǎŜǊǾŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŝƎƭŜǎ Ŝǘκƻǳ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ codes de réseau 
européens, le gestionnaire du réseau de transport a accès, en sa qualité de gestionnaire de réseau 
compétent et le cas échéant en sa qualité de de gestionnaire de réseau de transport compétent, 
sans risques ou contraintes exagérés, aux installations de l'utilisateur du réseau de transport ou de 
tout autre utilisateur de réseau et/ou acteur de marché qui lui garantissent un tel accès en vertu du 
présent arrêté et/ou de la législation applicable, pour y effectuer ou faire effectuer, le cas échéant 
en coordination avec le gestionnaire de réseau compétent concerné, des inspections et des essais ou 
organiser des essais et/ou effectuer, faƛǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƻǳ ƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎκŦƻǊƳŀƭƛǘŞǎ Ǿƛǎŀƴǘ 
à contrôler l'application conformément au présent arrêté et/ou à la législation applicable.  
 

Remarque : ǎŜƭƻƴ ǉǳŜƭƭŜ ΨƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΩ Ŝǎǘ-ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ Dw¢ Ł ŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ 
GRD ?  

Cet accès se fera  en présence d'un représentant de l'utilisateur du réseau de transport, de 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ƻǳ Ře l'acteur de marché concerné.  

Par ailleurs, le gestionnaire du réseau de transportΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ de transport, l'utilisateur 
de réseau ou l'acteur de marché ŎƻƴŎŜǊƴŞΣ ǎŜ ǘƛŜƴƴŜƴǘ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƭΩǳƴ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜΣ ŀŦƛƴ ŘŜ 
ǎΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭƛŞǎ Ł ƭŜǳǊ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ƻǳ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ŘŜ 
tels essais, mesures et/ou formalités sont exécutés. 

§ 2. Dans les circonstances visées au § 1er, et sauf indications contraires dans le présent arrêté et/ou 
dans la législation applicable, le gestionnaire du réseau de transport est tenu de respecter les 
prescrits relatifs à la sécurité des personnes et des biens qui sont appliqués par l'utilisateur du 
réseau de transport, l'utilisateur de réseau ou l'acteur de marché et/ou par toute autre personne vis-
à-vis duquel un tel accès lui est garanti en vertu du présent arrêté et/ou de la législation applicable. 

http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?language=fr&la=F&cn=2002121942&table_name=loi&&caller=list&F&fromtab=loi&tri=dd+AS+RANK&rech=1&numero=1&sql=(text+contains+(''))#Art.13
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?language=fr&la=F&cn=2002121942&table_name=loi&&caller=list&F&fromtab=loi&tri=dd+AS+RANK&rech=1&numero=1&sql=(text+contains+(''))#LNKR0009
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?language=fr&la=F&cn=2002121942&table_name=loi&&caller=list&F&fromtab=loi&tri=dd+AS+RANK&rech=1&numero=1&sql=(text+contains+(''))#Art.14
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A cette fin et préalablement à l'exécution de ces inspections ou essais ou autres formalités et/ou 
mesures, l'utilisateur du réseau de transport, l'utilisateur de réseau et/ou l'acteur de marché par 
lequel un accès est garanti au gestionnaire du réseau de transport est tenu d'informer ce dernier par 
écrit des prescrits, y compris des procédures, applicables et de lui en donner copie. 

L'utilisateur du réseau de transport, l'utilisateur de réseau ou l'acteur de marché ne peut imposer 
ŘΩŜȄƛƎŜƴŎŜǎ Ǉƭǳǎ ǎǘǊƛŎǘŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŀǳ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǉǳΩŀǳ ǇǊƻǇǊŜ 
personnel de l'utilisateur du réseau de transport, l'utilisateur de réseau ou l'acteur de marché, sauf 
si le défaut de suivi de ces exigences constitue un danger imminent pour la sécurité et la santé du 
personnel du gestionnaire du réseau de transport et/ou le personnel de ses entrepreneurs, sous-
traitants ou fournisseurs. 

[ƻǊǎǉǳΩǳƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ, utilisateur de réseau ou acteur de marché estime que 
le personnel du gestionnaire du réseau de transport ou de ses entrepreneurs, sous-traitants ou 
ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊΣ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ƳƛǎǎƛƻƴǎΣ  ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ 
personnels qui trouvent leur unique raison dans les activités ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řǳ ǊŞǎŜŀǳΣ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ 
doit les mettre de façon aisée à disposition du personnel intervenant du gestionnaire du réseau de 
transport ou de ses entrepreneurs, sous-traitants ou fournisseurs et prévoir les instructions 
nécessaires en vue de leur utilisation correcte. Cette mise à disposition ne peut sous aucune 
condition donner lieu à une indemnisation ou intervention financière du gestionnaire du réseau de 
transport envers l'utilisateur du réseau de transport, l'utilisateur de réseau ou l'acteur de marché. § 
3. A défaut de l'information visée au § 2, le gestionnaire du réseau de transport applique, lorsqu'il 
effectue une inspection et des essais ou autres formalités et/ou mesures sur les installations d'un 
utilisateur du réseau de transport, d'un utilisateur de réseau et/ou d'un acteur de marché par lequel 
un accès lui est garanti, ses propres règles en matière de sécurité des personnes et des biens qui 
ǎƻƴǘ Ł ǘƻǳǘ ƭŜ Ƴƻƛƴǎ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƭŞƎŀƭŜǎ Ŝǘ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм Řǳ 
présent arrêté. 

§ 4. Lorsque la sécurité ou la fiabilité technique du réseau l'impose, le gestionnaire du réseau de 
transport est en droit de mettre l'utilisateur du réseau de transport, l'utilisateur de réseau et/ou 
l'acteur de marché par lequel un accès lui est garanti en demeure d'effectuer, dans le délai fixé par la 
notification écrite de mise en demeure, les travaux nécessaires tels que précisés dans la mise en 
demeure. En cas de non-exécution de ces travaux dans le délai fixé par la mise en demeure, le 
gestionnaire du réseau de transport est en droit d'effectuer les travaux strictement nécessaires pour 
assurer la sécurité et la fiabilité du réseau, pour compte et à charge de la partie défaillante. Dans ce 
cas, les dispositions contenues aux §§ 2 et 3 sont applicables en matière de sécurité des personnes 
et des biens. 

CHAPITRE I.V. Situations d'urgence et actions du gestionnaire du réseau de transport 
Section I.V.1. Situations d'urgence et force majeure 

Art. 13. Dans le présent arrêtéΣ Ŝǘ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ ŘŜǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ  Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ орΦм Řǳ code de 
ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ 9ϧw Ŝǘ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мсΦн Řǳ wŝƎƭŜƳŜƴǘ тмпκнллфΣ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ 
ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΥ 

une situation, qui est observée par le gestionnaire du réseau de transport ou portée à sa 
connaissance par un autre gestionnaire de réseau, un utilisateur du réseau de transport, un 
utilisateur de réseau, tout autre acteur de marché concerné ou un tiers concerné, fait suite à un 
événement,  qualifié ou non ŘŜ ŦƻǊŎŜ ƳŀƧŜǳǊŜ ǎŜƭƻƴ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мп ƻǳ ǎŜƭƻƴ ƭΩŞǘŀǘ ŀŎǘǳŜƭ ŘŜ ƭŀ 
jurisprudence et de la doctrine, et ŜȄƛƎŜΣ ǎŜƭƻƴ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ 
transport, une intervention urgente et adéquate du gestionnaire du réseau de transport ou 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ Ŝǘ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ŦŀŎŜ ŀǳȄ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ 
situations, afin de pouvoir garantir ou rétablir le fonctionnement sûr et fiable du réseau de 
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ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ƻǳ ŘΩŜƳǇşŎƘŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘƻƳƳŀƎŜǎΦ [Ŝ gestionnaire du réseau de transport justifie 
cette intervention a posteriori auprès des utilisateurs du réseau de transport et, le cas échéant, 
des utilisateurs de réseau et des acteurs de marché, et auprès de la commission. 

Art. 14. Sans préjudice de la législation applicable, les événements et situations suivants sont 
considérés comme des cas de force majeure pour le gestionnaire du réseau de transport aux fins du 
présent arrêtéΣ ǇƻǳǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ƛƳǇǊŞǾƛǎƛōƭŜǎ ƻǳ ƛƴƘŀōƛǘǳŜƭǎ, qu'ils échappent à toute 
ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǇŀǊ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ 
imputables à une faute de sa pŀǊǘΣ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǾƛǘŞǎ ƻǳ ǎǳǊƳƻƴǘŞǎ ƳŀƭƎǊŞ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ 
ƳŜǎǳǊŜǎ ǇǊŞǾŜƴǘƛǾŜǎ Ŝǘ ƭŀ ŘƛƭƛƎŜƴŎŜ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜǎ ŘŞǇƭƻȅŞŜǎΣ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻǊǊƛƎŞǎ ǇŀǊ ŘŜǎ 
mesures raisonnablement envisageables sur le plan technique, financier ou économique pour le 
ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǊŞŜƭƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊǾŜƴǳǎ Ŝǘ ǎƻƴǘ ƻōƧŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ 
ǾŞǊƛŦƛŀōƭŜǎΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ƳŜǘǘŜƴǘ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Řŀƴǎ ƭϥƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜ 
ou permanente de s'acquitter de ses obligations en application du présent arrêté : 

1° les catastrophes naturelles, découlant des tremblements de terre, inondations, tempêtes, 
cyclones ou autres circonstances climatologiques reconnues exceptionnelles par une instance 
publique notoirement habilitée à cette fin; 

2° un accident nucléaire ou chimique et ses conséquences; 

оϲ ƭΩƛƴŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ ǎǳōƛǘŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ƭŀ ǾŞǘǳǎǘŞΣ ƭŜ ƳŀƴǉǳŜ 
ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ƻǳ ƭŀ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘŜǳǊǎΤ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǳƴŜ ƛƴŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ 
informatique, provoqué ou non par un virus, alors que toutes les mesures préventives avaient été 
ǇǊƛǎŜǎΣ Ŝǳ ŞƎŀǊŘ Ł ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ƭŀ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΤ 

4° l'impossibilité technique, temporaire ou permanente, pour le réseau de transport d'échanger de 
l'électricité en raison de perturbations au sein de la zone de réglage causées par des flux d'électricité 
qui résultent d'échanges d'énergie au sein d'une autre zone de réglage ou entre deux ou plusieurs 
autres zones de réglage et dont l'identité des acteurs du marché concernés par ces échanges 
d'énergie n'est pas connue du gestionnaire du réseau et ne peut raisonnablement l'être ; 

рϲ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƻǇŞǊŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƻǳ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǉǳƛ Ŝƴ Ŧƻƴǘ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭƭŜƳŜƴǘ ǇŀǊǘƛŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴ ŎƻƴŦƭƛǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǉǳƛ ŘƻƴƴŜ ƭƛŜǳ à une mesure unilatérale 
ŘŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ όƻǳ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘΩŜƳǇƭƻȅŞǎύ ƻǳ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ŎƻƴŦƭƛǘ ǎƻŎƛŀƭΤ 

сϲ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ƭΩŜȄǇƭƻǎƛƻƴΣ ƭŜ ǎŀōƻǘŀƎŜΣ ƭΩŀŎǘŜ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ ǘŜǊǊƻǊƛǎǘŜΣ ƭΩŀŎǘŜ ŘŜ ǾŀƴŘŀƭƛǎƳŜΣ ƭŜǎ ŘŞƎŃǘǎ 
provoqués par des actes criminels, la contrainte de nature criminelle et les menaces de même 
nature; 

тϲ ƭŀ ƎǳŜǊǊŜ ŘŞŎƭŀǊŞŜ ƻǳ ƴƻƴΣ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ ŘŜ ƎǳŜǊǊŜΣ ƭΩƛƴǾŀǎƛƻƴΣ ƭŜ ŎƻƴŦƭƛǘ ŀǊƳŞΣ ƭΩŜƳōŀǊƎƻΣ ƭŀ 
révolution, la révolte; 

уϲ ƭŜ Ŧŀƛǘ Řǳ ǇǊƛƴŎŜΣ Řƻƴǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ ƛƴǾƻǉǳŜ 
ƭΩǳǊƎŜƴŎŜ Ŝǘ ƛƳǇƻǎŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ Ŝǘ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳȄ et/ou 
utilisateurs de réseau, afin de pouvoir maintenir ou rétablir le fonctionnement sûr et fiable de 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ŘŞƭŜǎǘŀƎŜ  dans le cadre de la procédure de pénurie. 

9° les phénomènes soudains; 

Section I.V.2. - Actions du gestionnaire du réseau de transport en cas de situations d'urgence. 
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Art. 15. §1er. Dans le respect de la législation applicable, le gestionnaire du réseau de transport  

ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǉǳΩƛƭ ƧǳƎŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ŘŜ ƭŀ ŦƛŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ 

ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Řƻƛǘ ŦŀƛǊŜ ŦŀŎŜ Ł ǳƴŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΦ  

§2. Dans le respect de la législation applicable, le gestionnaire du réseau de transport prend toutes 

les actions préventives nécessaires aux fins de limiter les conséquences dommageables des 

évènements exceptionnels annoncés ou raisonnablement prévisibles. 

Les actions que le gestionnaire du réseau de transport prend dans le cadre du présent article lient 

toutes les personnes concernées. 

Section I.V.3. - Suspension des tâches et obligations. 

!ǊǘΦ мсΦ ϠмŜǊΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ le gestionnaire du réseau de transport peut suspendre 
les activités de marché concernées, dont la suspension est nécessaire en partie ou en totalité, mais 
ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ƭΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ŘƻƴƴŜ ƭƛŜǳ Ł ŎŜǘǘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΦ  
§2. Lorsque le gestionnaire du réseau de transport suspend les activités de marché en vertu du 
paragraphe 1, il peut suspendre totalement ou partiellement le fonctionnement de ses processus 
touchés par ladite suspension. 
§3. Les obligations à caractère financier résultant des obligations, contractuelles ou autres, dont 
ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜȄŞŎǳǘŞŜǎΦ 
§4Φ {ŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ ŘŜ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ l'utilisateur de réseau significatif dont les activités de marché 
sont suspendues, de suivre, dans la mesure où il en est techniquement capable, les consignes du 
gŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мр Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǊşǘŞ Ŝǘ  ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ орΦ3 
du code de réseau européen E&R, le gestionnaire du réseau de transport qui invoque la situation 
ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ ǘŜƴǳŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊΥ 

1. minimiser les effets de la non-exécution de ses obligations; 
2. remplir à nouveau ses obligations suspendues dans les plus brefs délais. 

§5. Quand le gestionnaire du réseau de transport suspend les activités de marché concernées, il  
communique dès que possible et par tout moyen disponible, y compris par les médias sociaux, à 
toutes les parties concernées les raisons pour lesquelles il a suspendu ces activités de marché  en 
ǇŀǊǘƛŜ ƻǳ Ŝƴ ǘƻǘŀƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ǇǊŞǾƛǎƛōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΦ  
ϠсΦ [Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǘƛŎƭŜ ƴŜ ǇƻǊǘŜ Ǉŀǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ Ł ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ Řǳ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳΣ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ Řǳ 
ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ 9ϧwΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴΦ /Ŝǎ ǊŝƎƭŜǎ 
ne portent pas préjudice à la possibilité pour le gestionnŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘΩƛƴǾƻǉǳŜǊ ƭŀ 
ŦƻǊŎŜ ƳŀƧŜǳǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мпΦ 
 

 

CHAPITRE I.VI. - Formalités.     
Section I.VI.1 - Notifications, communications et délais. 

Art. 17.  § 1er. Sauf dispositions contraires dans la législation applicable et/ou le présent arrêté l, 
toute notification ou communication faite en exécution du présent arrêté et/ou de la législation 
applicable doit avoir lieu par écrit selon les formes et conditions prévues à l'article 2281 du Code 
civil. 
  § 2. La notification ou communication est accomplie dès sa réception dans les formes visées au 
paragraphe premier. 
 
Art. 18.  Par dérogation à l'article 20, et sauf dispositions contraires dans  la législation applicable 
et/ou le présent arrêté, tout dépôt, communication ou notification relatifs à des informations 

http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?language=fr&la=F&cn=2002121942&table_name=loi&&caller=list&F&fromtab=loi&tri=dd+AS+RANK&rech=1&numero=1&sql=(text+contains+(''))#LNKR0015
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portant sur des échanges d'électricité et la conduite du réseau dans le cadre du présent arrêté 
s'effectue par le recours à des moyens électroniques d'échanges de données déterminés par le 
gestionnaire du réseau de transport. 
 
Art. 19.  Sauf dispositions contraires dans la législation applicable et/ou le présent arrêté, les dépôts, 
communications ou notifications visés au présent arrêté sont valablement effectués à la dernière 
ŀŘǊŜǎǎŜ ƴƻǘƛŦƛŞŜ Ł ŎŜǘǘŜ Ŧƛƴ ǇŀǊ ƭŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘŀƛǊŜΦ 5ŀƴǎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ƻǴ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŘŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀ ŞǘŞ 
désignée, les dépôts, communications ou notifications susmentionnées se font par ailleurs à 
ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜΦ  9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩŀŘǊŜǎǎŜ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŘŜ ŎƻƴǘŀŎǘΣ ƭŜ 
ŘŜǎǘƛƴŀǘŀƛǊŜ Řƻƴǘ ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ Ŝǘκƻǳ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŘŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀ ŎƘŀƴƎŞ ƴƻǘƛŦƛŜ ŎŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩŀŘǊŜǎǎŜ 
et/ou de personne de contact à ses correspondants dans les plus brefs délais et veillent à faire 
ƳƻŘƛŦƛŜǊ ŎŜǘǘŜ ŀŘǊŜǎǎŜ Ŝǘκƻǳ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŘŜ ŎƻƴǘŀŎǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǊŜǇǊŜƴŀƴǘ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜ 
adresse et/ou personne de contact. 

  Art. 20.  Sans dispositions contraires dans la législation applicable et/ou le présent arrêté, les délais 
mentionnés au présent arrêté se comptent de minuit à minuit. Ils commencent à courir le jour 
ouvrable qui suit le jour de l'acte ou de l'événement qui y donne cours et comprennent le jour de 
l'échéance. 

 Section I.VI.2. - Tenue des registres et publication. 

Art. 21.  § 1er. Sauf dispositions contraires dans la législation applicable et/ou le présent arrêté, le 
gestionnaire du réseau de transport détermine le support sur lequel il tient les registres prévus par 
le présent arrêté et/ou la législation applicable. 

§ 2. Si les registres sont tenus sur un support informatique, le gestionnaire du réseau de transport 
prend les dispositions nécessaires pour conserver en sécurité au moins une copie non altérée sur un 
support identique et ce dans le respect des dispositions applicables en matière de protection des 
données à caractère personnel. 

§ 3. Le gestionnaire du réseau de transport assure la publication des registres prévus par le présent 
arrêté et/ou la législation applicable selon les modalités conformes à l'usage et conformes à la 
législation applicable en la matière. 

Art. 22. Sans préjudice de la non publication des données et informations confidentielles ou 
commercialement sensibles dont il a connaissance en vertu du présent arrêté et/ou de la législation 
applicable, le gestionnaire du réseau de transport veille à publier sur un serveur accessible via 
internet et/ou sur tout autre support imposés par le présent arrêté et/ou la législation applicable les 
conditions générales, formulaires et autres informations utiles aux utilisateurs du réseau de 
transport, aux utilisateurs de réseau, aux acteurs de marché ou à toute personne intéressée. 

CHAPITRE I.VII. - Approbation des demandes de dérogation 
 

Art .23.  Les demandes de dérogation visées par les codes de réseau européens sont soumises à 
l'approbation de la commission, dans le respect des procédures fixées par ces mêmes codes de 
réseau européens. 
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TITRE II. - Données de planification du réseau de transport. 

CHAPITRE II.I. - Généralités. 
Art. 24. Afin de respecter ses obligations d'établir, conformément à l'article 13 de la loi du 29 avril 
1999, un plan de développement tenant compte notamment d'une capacité de réserve adéquate et 
des projets d'intérêt commun désignés par les institutions de l'Union européenne dans le domaine 
des réseaux transeuropéens, le gestionnaire du réseau de transport est en droit d'obtenir des 
utilisateurs du réseau de transport les données de planification prévues au présent Titre. 

CHAPITRE II.II. - Données de planification. 
 

Section II.II.1 - Principes de base. 
Art. 25 . L'utilisateur du réseau de transport transmet au gestionnaire du réseau de transport les 
données de planification conformément au présent Chapitre et selon sa meilleure estimation 
possible. 
 
Art. 26 . La notification des données de planification au gestionnaire du réseau de transport 
s'effectue dans la forme prévue au Titre VIIX du présent arrêté. 

Remarque : Le Titre VII concerne reprend les dispositions de comptage, mais ne dit rien au sujet des 
données de planification (et la forme sous laquelle elles doivent être transmises), probablement on 
ǾƛǎŜ ƭŜ ¢ƛǘǊŜ ·Φ {ƛ ƭŜ Dw5 Ŧŀƛǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ƭŀ 
référence vers le Titre X pour la forme des données de planƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŘŜ ǎŜƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜ Dw5Φ  

 

Section II.II.2. - Obligation annuelle de notification des données de planification. 
Art. 27. L'utilisateur du réseau de transport transmet au gestionnaire du réseau de transport les 
données de planification disponibles relatives aux 7 années suivant l'année en cours, sauf si 
contractuellement convenu autrement. 

Art. 28 . Le calendrier de la notification des données visées par le présent Chapitre est fixé par le 
ministre, sur proposition du gestionnaire du réseau de transport, en tenant compte des échéances 
du plan de développement. 

Art. 29. Les données de planification à notifier comportent les données visées au Titre X du présent 
arrêté. 

Art. 30. L'utilisateur du réseau de transport peut, le cas échéant, notifier au gestionnaire du réseau 
de transport toutes autres informations utiles qui ne sont pas reprises dans les données de 
planification visées au Titre X du présent arrêté. 

Art. 31. § 1er. Le gestionnaire du réseau de transport peut demander à l'utilisateur du réseau de 
transport des données complémentaires, non mentionnées au Titre X du présent arrêté et à son 
annexe 3, qu'il juge nécessaires pour remplir ses obligations et motive sa demande. 

§ 2. Après consultation de l'utilisateur du réseau de transport, le gestionnaire du réseau de transport 
détermine le délai raisonnable dans lequel ces données supplémentaires doivent lui être notifiées 
par l'utilisateur du réseau de transport. 
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Art. 32. § 1er. Au cas où la notification des données de planification est incomplète, imprécise, 
erronée ou manifestement déraisonnable, l'utilisateur du réseau de transport concerné transmet, à 
la demande du gestionnaire du réseau de transport, toute correction ou donnée complémentaire 
demandée. 

§ 2. Après consultation de l'utilisateur du réseau de transport, le gestionnaire du réseau de transport 
détermine le délai raisonnable dans lequel ces données lui sont notifiées par l'utilisateur du réseau 
de transport. 

Art. 33. L'utilisateur du réseau de transport qui n'est pas en mesure de notifier les données 
demandées conformément aux articles 31 à 35 en informe le gestionnaire du réseau de transport, 
motive les raisons de la notification incomplète. 

Art. 34. La notification annuelle des données de planification précise leur date d'entrée en vigueur 
respective.  

 

Section II.II.3. - Obligation de notification des données de planification en cas de mise en service 
ƻǳ ŘŜ ŘŞŎƭŀǎǎŜƳŜƴǘ ŘϥǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ŘΩǳƴ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ƻǳ ŘΩǳƴ 
système HVDC. 
Art. 35. L'utilisateur du réseau de transport qui envisage de mettre en service ou de déclasser une 
unité de production ou un parc non-synchrone de stockage raccordé au réseau de transport, de type 
C ou D, ou un système HVDC raccordé au réseau de transport, notifie au gestionnaire du réseau de 
transport, au plus tard ƭŜ ом ƧǳƛƭƭŜǘ ŘŜ ƭϥŀƴƴŞŜ ǇǊŞŎŞŘŀƴǘ ƭΩŀƴƴŞŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ 
mise en service ou de ce déclassement, avec une durée de notification minimale de douze mois, les 
données de planification spécifiées à l'article 398.  

L'utilisateur du réseau de transport qui envisage de mettre en service ou de déclasser une unité de 
production ou un parc non-synchrone de stockage de type A ou B, opère la notification de cette mise 
en service ou de ce déclassement au plus tard douze mois avant sa réalisation effective. 
 
/ŜǘǘŜ ƴƻǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƴŜ Ŧŀƛǘ Ǉŀǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ Ł ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŀǳ 
gestionnaire du réseau de transport par le responsable de la planification des indisponibilités dans le 
plan de disponibilité, en application ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ фп Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ {hD[Φ /ŜǘǘŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜ 
ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ŝƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ƴƻǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ 
transport. 
 
Art. 36. La notification des données visées à l'article 35 ne préjuge ni de l'accord, ni du refus du 
gestionnaire du réseau de transport par rapport à cette mise en service ou ce déclassement, ni de la 
décision finale de l'utilisateur de réseau de transport quant à son intention visée à l'article 35. 
 
Art. 37. La notification des données de planification en cas de mise en service ou de déclassement 
précise leur date d'entrée en vigueur respective. 

 

TITRE III. - Raccordement au réseau de transport.  

PARTIE III. I. - Prescriptions techniques de raccordement. 
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CHAPITRE III.I.1. - Généralités 
 

Art. 38. § 1er. Le Titre III fixe les règles de raccordement applicables à toutes les installations de 
raccordement au réseau de transport, existantes ou nouvelles, au sens de la législation applicable, 
dont :  
1° toutes les installations de raccordement de l'utilisateur du réseau de transport au sens de la 
législation applicable: 

¶ qui peuvent influencer la sécurité, la fiabilité ou l'efficacité du réseau de transport ou des 
installations d'un autre utilisateur du réseau de transport ; ou  

¶ qui peuvent influencer la qualité de la tension; ou 

¶ qui fournissent des services de participation active de la demande au gestionnaire du réseau 
de transport Ŝǘ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊes de réseau; 

2° toutes les installations raccordées au réseau de transport par une ligne directe et aux installations 
qui font partie d'une ligne directe; 
3° toutes les installations d'interconnexions avec les autres réseaux, sans préjudice de la priorité des 
dispositions particulières relatives aux raccordements des réseaux de distribution contenues au 
présent arrêté. Certaines règles de raccordement sont également applicables ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ 
installations de raccordement de la zone de réglage, lorsque le gestionnaire du réseau de transport 
agit en sa qualité de gestionnaire du réseau de transport compétent pour la zone de réglage. 
 
§ 2. Les prescriptions techniques dans le présent titre sont fixées en classant les unités de production 
ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŘŜ ǘȅǇŜǎ !Σ .Σ / Ŝǘ 5 dans les catégories suivantes :  

¶ ƭŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ  

¶ ƭŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜǎΣ  

¶ les parcs non-synchrones de générateurs,  

¶ les parcs non-synchrones de générateurs en mer,  

¶ les parcs non-synchrones de générateurs raccordés en courant continu. 
Tout parc non-synchrone de générateurs Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞΣ ǇƻǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ des règles du présent arrêté, 
comme englobant toujours ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ générateurs connectés au réseau de transport par un point 
de raccordement unique.  
 
Les seuils pour les unités de production A, B, C et D sont les suivants :  
1° pour ƭŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŘŜ ǘȅǇŜ ! :  

¶  le point de raccordement est situé en dessous de 110 kV ; et  

¶ la puissance nominale maximale est comprise entre 0,8 kW inclus et 1 MW non inclus; 
2° pour ƭŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŘŜ ǘȅǇŜ . :  

¶ le point de raccordement est situé en dessous de 110 kV ; et  

¶ la puissance nominale maximale est comprise entre 1 MW inclus et 25 MW non inclus; 
 
Remarque : 25MW à inclure dans les type B pour rester cohérent avec les limites reprises dans le RTD 
en Wallonie et Flandre.  
 
3° pour ƭŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŘŜ ǘȅǇŜ / :  

¶ le point de raccordement est situé en dessous de 110 kV ; et 

¶ la puissance nominale maximale est comprise entre 25 MW inclus et 75 MW non inclus; 
 
Remarque : voir remarque sur 25MW ci-dessus. 
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Remarque générale : ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜƳŜƴǘ ƛƭ ȅ ŀ ǳƴ ǇŜǘƛǘ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Řǳ type C raccordées au 
réseau de distribution. Nous suggérons de les traiter comme des type B pour éviter des processus et 
des interactions complexes avec les GRD pour les quelques installations. 
 
4° pour ƭŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŘŜ ǘȅǇŜ 5 :  

¶ lorsque le point de raccordement est situé à 110 kV ou au-dessus, indépendamment de sa 
puissance nominale maximale, ou  

¶ lorsque le point de raccordement est situé en dessous de 110 kV, si la puissance nominale 
maximale est supérieure ou égale à 75 MW. 

 
§ 3. Les utilisateurs du réseau de transport autres que les unités de production visées au § 2, les 
systèmes en courant continu à haute tension visés au § 1er, 4° et les parcs non-synchrones de stockage 
visés au § 4, sont classés selon les catégories suivantes ǇƻǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ arrêté, sur la base 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оΦм Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ 5// Υ 
a) les installations de consommation;  
b) les installations de raccordement d'un rŞǎŜŀǳ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƭƻŎŀƭ Τ  
c) les réseaux de distribution et les réseaux de transport local, ainsi que les réseaux fermés 

industriels; 
d) les unités de consommation utilisées par une installation de consommation ou par un réseau 

fermé industriel pour fournir des services de participation active de la demande aux gestionnaires 
de réseau compétents et au gestionnaire du réseau de transport. 

 
§ 4. Les parcs non-synchrones de stockage peuvent être de types A, B, C ou D, ǇƻǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘion du 
présent arrêté, suivant les seuils suivants:  
1° type A : la puissance active maximale est comprise entre 0,8 kW inclus et 1 MW non inclus; 
2° type B : la puissance active maximale est comprise entre 1 MW inclus et 25 MW non inclus; 
3° type C : la puissance active maximale est comprise entre 25 MW et 75 MW non inclus; 
4° type D :  la puissance active maximale est supérieure ou égale à 75 MW. 
Par puissance active maximale, on vise la puissance active maximale que le parc non-synchrone de 
stockage est ǘŜŎƘƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŎŀǇŀōƭŜ ŘŜ ŘŞƭƛǾǊŜǊ ƻǳ ŘΩŀōǎƻǊōŜǊ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜ 
réseau de transport. 

CHAPITRE III.I.2. ς Prescriptions applicables à tout raccordement existant ou nouveau 
 

Section III.I.2.1. - Dispositions générales 

Art. 39. § 1er. Le raccordement est connecté au réseau de transport au point de raccordement par le 
gestionnaire du réseau de transport. Sous réserve du § 2 et de règles particulières spécifiées dans le 
présent Titre pour certaines prescriptions techniques, les prescriptions techniques de raccordement 
sont fixées au(x) point(s) de raccordement concerné(s). 
§ 2. Les prescriptions techniques de raccordement ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ I±5/ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ Ǉƻƛƴǘǎ 
de raccordement en courant alternatif de ces systèmes, sauf exceptions prévues par le code de 
réseau européen HVDC. 
Les prescriptions techniques de raccordement pour les parcs non synchrones de générateurs 
ǊŀŎŎƻǊŘŞǎ Ŝƴ ŎƻǳǊŀƴǘ Ŏƻƴǘƛƴǳ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ I±5/ Ł ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ƛǎƻƭŞŜ 
ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ I±5/ ŘŜǎŘƛǘǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎΣ ǎŀǳŦ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ǉŀr le code de 
réseau européen HVDC. 
!ƛƴǎƛ ǉǳŜ ǇǊŞǾǳ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 68 § 3, certaines prescriptions techniques de raccordement pour les unités 
de production locale existantes ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ł ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƭƻŎŀƭŜΦ 
 
Art. 40. § 1er. Les raccordements sont gérés par le gestionnaire du réseau de transport. 
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§ 2. Sans préjudice pour le gestionnaire du réseau de transport de pouvoir ériger toute installation 
de raccordement ou raccordement en vertu de sa désignation comme gestionnaire du réseau de 
transport en application de l'article 9 de la loi du 29 avril 1999, toute demande de nouveau 
raccordement ou de nouvelle installation de raccordement est introduite auprès du gestionnaire du 
réseau de transport par tout candidat utilisateur du réseau de transport qui peut fournir un 
document valant preuve qu'il dispose ou disposera, en propriété ou en usage, de tous les droits 
relatifs à la gestion, l'utilisation, le renforcement et la cession de ces installations. 

§ 3. Lorsque des installations de raccordement sont la propriété de l'utilisateur du réseau de 
transport, ce dernier est tenu de respecter ou de faire respecter toutes les dispositions de la 
législation applicable, de cet arrêté et des contrats conclus en vertu de cet arrêté relatives à son 
installation de raccordement. 

  Art. 41. § 1er. Les procédures pour l'exploitation et l'entretien des installations de raccordement 
qui ont une influence sur la sécurité, la fiabilité et l'efficacité du réseau ou sur des installations des 
autres utilisateurs du réseau de transport sont déterminées par le gestionnaire du réseau de 
transport. 

§ 2. Si ces procédures ont un impact sur la sécurité, la fiabilité et l'efficacité des installations de 
l'utilisateur de réseau de transport raccordé, ces procédures sont convenues entre le gestionnaire 
du réseau de transport et cet utilisateur de réseau de transport et sont ajoutées au contrat de 
raccordement. 

Section III.I.2.2. Normes. 

Art. 42. § 1er. Les installations de raccordement et les installations des utilisateurs du réseau de 
transport sont conformes aux normes et règlements applicables aux installations électriques. 
  § 2. Le gestionnaire du réseau de transport détermine, dans le contrat de raccordement, de manière 
transparente et non discriminatoire, les normes, rapports techniques et autres règles de référence 
applicables. 
 
Art. 43. § 1er. Le niveau admissible des perturbations engendrées sur le réseau par les installations 
de raccordement et les installations des utilisateurs du réseau de transport est déterminé par les 
normes et standards européens et/ou harmonisés généralement appliquées dans les secteurs 
comparables au niveau européen et notamment par les rapports techniques CEI 61000-3-6 et CEI 
61000-3-7. 
 
§ 2. L'utilisateur du réseau de transport met en oeuvre les moyens adéquats afin d'éviter que les 
installations dont il a la gestion n'engendrent sur le réseau de transport des phénomènes 
perturbateurs qui dépassent les limites spécifiées par le gestionnaire du réseau de transport visées 
ci-dessus et dans le contrat de raccordement. 
 
Art. 44. Sans préjudice des exigences techniques découlant des codes de réseaux européens RfG, 
DCC et HVDC, le gestionnaire du réseau de transport fournit à l'utilisateur du réseau de transport une 
tension sur le point de raccordement qui satisfait au moins à la norme EN 50160. La norme EN 50160 
sert de point de référence pour tous les niveaux de tension prévus au présent arrêté. 
 
Art. 45. Les modifications apportées à une norme visée à la présente Sous-Section s'appliquent aux 
installations de raccordement et aux installations existantes des utilisateurs du réseau de transport 
pour autant que la norme ou une obligation légale le prévoie, et ne nécessitent pas d'amendement 
aux contrats conclus en vertu du présent arrêté. 
 
Section III.I.2.3. - Prescriptions techniques générales pour le raccordement. 
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Art. 46. Les exigences techniques générales minimales obligatoires d'une installation de 
raccordement et d'une installation d'un utilisateur du réseau de transport sont mentionnées à 
l'annexe 1 du présent arrêté, et peuvent être précisées et/ou adaptées dans leur contrat de 
raccordement, dans le respect de la législation applicable. Elles doivent être respectées dans leur 
ƛƴǘŞƎǊŀƭƛǘŞ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ƭŀ ƴƻǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŦƛƴŀƭŜ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 175 du présent Titre, 
au terme de la procédure de mise en conformité pendant la période de la notification opérationnelle 
ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭe 173 du présent Titre. 
 
Art. 47. § 1er. Les travées des installations de raccordement sont équipées de protections, afin 
d'éliminer sélectivement un défaut dans un intervalle de temps déterminé comme maximum 
admissible, y compris le temps de fonctionnement de la protection, de fonctionnement du 
disjoncteur et d'extinction de l'arc mentionné aux annexes 2A et B du présent arrêté. 

§ 2. Dans le respect de la législation applicable, les protections visées au § 1er sont précisées par le 
gestionnaire du réseau de transport dans le contrat de raccordement. 

Art. 48. § 1er. Le gestionnaire du réseau de transport détermine, après consultation de l'utilisateur 
du réseau de transport, en ce qui concerne les aspects non couverts par le présent arrêté, les 
exigences techniques générales minimales et les paramètres de réglage à mettre en oeuvre pour le 
raccordement au réseau de transport dont notamment : 
1° le schéma unifilaire, en ce compris la première travée de raccordement au départ du réseau de 
transport, la structure du poste dont cette travée fait partie et les jeux de barres de ce poste; 
2° les spécifications techniques fonctionnelles minimales des installations de raccordement. 
§ 2. Après consultation de l'utilisateur du réseau de transport concerné, le gestionnaire du réseau de 
transport détermine, de manière non discriminatoire et transparente, et sur le schéma unifilaire 
notamment : 
1° le point de raccordement; 
2° le point d'interface; 
3° le point d'injection et/ou de prélèvement; 
4° le point de mesure. 
§ 3. Les exigences techniques minimales, les paramètres de réglage et les autres éléments visés aux 
§§ 1er et 2 sont repris dans le contrat de raccordement visée à l'article 171. 
 
Art. 49. § 1er. Le gestionnaire du réseau de transport détermine les spécifications techniques 
fonctionnelles minimales à mettre en ǆǳǾǊŜ en ce qui concerne les installations de l'utilisateur du 
réseau de transport, afin d'assurer la sécurité, la fiabilité et l'efficacité du réseau de transport, dans le 
respect de la législation applicable. Les spécifications techniques fonctionnelles minimales portent 
sur: 
1° les performances des installations de l'utilisateur du réseau de transport au point d'interface, soit : 

(a) les puissances de court-circuit monophasées et triphasées minimales et maximales que 
l'installation de l'utilisateur du réseau de transport est susceptible d'injecter dans le réseau 
au point de raccordement; 

(b) le délai maximum d'élimination du courant de défaut par les protections principales et de 
réserve; 

(c) le régime du neutre des installations de l'utilisateur du réseau de transport (mise à la terre, 
impédances incorporées, couplages des transformateurs); 

(d) les niveaux maximum autorisés d'émission de perturbations injectées dans le réseau par 
l'installation de l'utilisateur du réseau de transport; 

2° les caractéristiques techniques des installations de l'utilisateur du réseau raccordées au niveau de 
tension du point d'interface ou, à défaut de telles installations de l'utilisateur du réseau de transport 
par exemple lorsque les installations de l'utilisateur du réseau de transport débutent par une 
transformation de tension, les caractéristiques techniques des installations de l'utilisateur du réseau 
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de transport raccordées au premier niveau de tension directement relié au niveau de tension du 
point d'interface par une transformation simple, en terme de : 

(a) niveau d'isolement; 
(b) courant de court-circuit de dimensionnement; 
(c) pouvoir de coupure des disjoncteurs. 

3° d'une façon générale sur tout équipement susceptible d'influencer significativement la qualité de 
la tension ou d'induire des perturbations dans le réseau. 
4° les moyens de télécommunication à installer chez l'utilisateur du réseau de transport. 
5° après concertation avec l'utilisateur de réseau de transport, 

(a) les verrouillages et les automatismes à installer chez l'utilisateur du réseau de transport; 
(b) les solutions techniques et les paramètres de réglage à mettre en oeuvre dans le cadre du 

plan de défense et du plan de reconstitution. 
§ 2. Les exigences techniques générales minimales, les paramètres de réglage et les autres 
dispositions visées au § 1er sont reprises dans le contrat de raccordement visé à l'article 171. 
§ 3. Le ministre, sur proposition du gestionnaire du réseau de transport, complète la liste des 
exigences techniques générales minimales et les paramètres de réglage déterminés au paragraphe 
premier du présent article pour autant que ceux-ci ne sont pas déjà prévus dans la législation 
applicable, notamment dans les codes de réseaux européens. 
Art. 50. Dans le respect de la législation applicable, l'utilisateur du réseau de transport et le 
gestionnaire du réseau de transport déterminent en concertation pour les aspects non couverts par 
le présent arrêté et qui sont directement liés à la sécurité, la fiabilité et l'efficacité du réseau de 
transport : 
1° Le schéma unifilaire de la structure du réseau de l'utilisateur du réseau de transport comprenant : 

(a) les plans de tension des installations de l'utilisateur de réseau contenant le ou les points 
d'interface; 

(b) toutes les interconnexions possibles entre les différents raccordements, y compris les 
transformateurs, ainsi que celles aux éventuelles installations de production; 

(c) toutes les éventuelles installations de compensation d'énergie réactive; 
(d) pour les transformateurs pouvant interconnecter différents raccordements, la définition de 

leur couplage, de leurs tensions nominales et des éventuels plots de réglage; 
(e) tous les équipements raccordés à ces plans de tension susceptibles d'engendrer des 

perturbations. 
2° Les éventuels ré-enclenchements automatiques prévus pour les lignes aériennes. 
3° Les modes d'exploitation (raccordement principal et de secours). 
 
Art. 51. Dans le respect de la législation applicable, l'utilisateur du réseau de transport communique 
d'initiative au gestionnaire du réseau de transport toutes les informations relatives à ses installations 
qui ont un impact sur la qualité, la fiabilité et l'efficacité du réseau de transport et des installations 
des autres utilisateurs du réseau de transport, à savoir notamment :   
1° les caractéristiques des équipements de compensation situés dans les installations de l'utilisateur 
du réseau de transport; 
2° l'apport de puissance de court-circuit des équipements de l'utilisateur du réseau de transport ou, à 
défaut, la puissance totale des moteurs installés dans les installations de l'utilisateur du réseau de 
transport, ou, à défaut le pourcentage de la charge de l'utilisateur utilisée pour l'alimentation des 
moteurs à courant alternatif, ainsi que leurs modalités de connexion, directe ou via électronique de 
puissance. 
Le gestionnaire du réseau de transport peut également demander aux utilisateurs du réseau de 
transport de lui fournir toutes les informations qui lui seraient nécessaires. 
Art. 52. Les exigences techniques générales minimales, les paramètres de réglage et les spécifications 
techniques fonctionnelles minimales, comme décrits aux articles 46 à 51, poursuivent notamment les 
objectifs suivants : 
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1° contribuer de manière non discriminatoire à ce que les conditions d'exploitation du réseau de 
transport applicables ou planifiées au point de raccordement soient suffisantes pour accepter les 
installations de raccordement, les installations de l'utilisateur du réseau de transport et, le cas 
échéant, une extension du réseau de transport sans porter préjudice au bon fonctionnement des 
installations d'autres utilisateurs du réseau de transport ou du réseau de transport et sans 
rétroactions préjudiciables (notamment stabilité, harmoniques, inter-harmoniques, déséquilibre, 
flicker, variations rapides de tension, apport de courant de court-circuit) aux installations d'autres 
utilisateurs du réseau de transport ou au réseau de transport; 
2° promouvoir de manière non discriminatoire le développement harmonieux du réseau de 
transport. 
 

Section III.I.2.4 - Dispositions spécifiques aux installations de raccordement établies sur un 
terrain dont le gestionnaire du réseau de transport n'a pas la propriété 

Art. 53. § 1er. Dans le cas d'installations de raccordement qui sont établies sur un terrain dont le 
gestionnaire du réseau de transport n'a pas la propriété et dont l'utilisateur du réseau de transport a 
l'usage, l'utilisateur du réseau de transport: 
1° veille, à ses frais, à ce que ces installations de raccordement soient, à tout moment, accessibles au 
gestionnaire du réseau de transport; 
2° prend toutes les dispositions qu'on peut raisonnablement attendre de lui afin de prévenir tout 
dommage au réseau de transport, aux installations de raccordement et/ou aux installations d'un 
autre utilisateur du réseau de transport;  
3° lorsque c'est techniquement possible, veille à ce que le gestionnaire du réseau de transport ait le 
droit et la possibilité d'installer à tout moment des équipements de raccordement complémentaires 
ou supplémentaires pour cet utilisateur; 
4° veille à ce que le gestionnaire du réseau de transport ait le droit et la possibilité de remplacer à 
tout moment tout ou partie des équipements de raccordement dont il est propriétaire; 
5° veille, a tout moment, à ce qu'il ne soit pas porté atteinte aux droits, y compris de propriété ou 
d'usage, d'accès et de contrôle effectif du gestionnaire du réseau de transport sur tout ou partie des 
installations de raccordement. 
 
§ 2. Les modalités d'exécution des obligations mentionnées au § 1er sont déterminées au contrat de 
raccordement. 
 

Section III.I.2.5 - Identification des équipements. 

Art.54. Tout équipement faisant partie des installations de raccordement est identifié suivant une 
codification établie par le gestionnaire du réseau de transport. 
 
Art. 55. Après consultation de l'utilisateur du réseau de transport, le gestionnaire du réseau de 
transport détermine, parmi les équipements qui font partie des installations de l'utilisateur du réseau 
de transport, ceux qui doivent être identifiés suivant la codification établie par le gestionnaire du 
réseau de transport. 
Cette disposition vise essentiellement les équipements repris à l'article 50. 
 
Art. 56. Les équipements visés aux articles 54 et 55 sont munis d'une plaque d'identification 
indiquant clairement la codification de l'équipement. 
 

CHAPITRE III.I.3 - Prescriptions techniques complémentaires pour la compensation d'énergie 
ǊŞŀŎǘƛǾŜ ǇƻǳǊ ƭϥǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǾƛǎŞ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оу Ϡ о. 
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Art. 57. § 1er. Le gestionnaire du réseau de transport est autorisé, sauf correction immédiate par 
l'utilisateur du réseau de transport concerné, à mettre en ǆǳǾre les moyens techniques requis pour 
la compensation d'énergie réactive ou, plus généralement, pour la compensation de tout 
phénomène perturbateur, lorsque la charge d'un utilisateur du réseau de transport raccordée au 
réseau donne lieu à un prélèvement additionnel d'énergie réactive qui nécessite une correction ou 
ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ perturbe la sécurité, la fiabilité ou l'efficacité du réseau de transport. 
§ 2. Le gestionnaire du réseau de transport motive cette décision et la notifie à l'utilisateur du réseau 
de transport concerné. 
 

CHAPITRE III.I.4. - Prescriptions techniques complémentaires pour le raccordement 
d'unités de production existantes au réseau de transport. 

 
Remarque : la portée de ce chapitre doit être limitée aux utilisateurs du réseau de transport. Pour 
les utilisateurs du réseau de distribution le C10/11 est la référence. Les general requirements 
proposés par le GRT (e.a. au sujet de fréquence) y seront repris. 
5ΩŀƛƭƭŜǳǊǎ ƭŜǎ ǘŜȄǘŜǎ Ŏƛ-dessous font suƎƎŞǊŜǊ ǉǳŜ ŎΩŜǎǘ ōƛŜƴ ƭŜ ōǳǘ ŘΩǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǾƛǎŜǊ ƭŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ 
du réseau de transport (voir art. 63: le GRT installe la protectionΧύ 
 

Section III.I.4.1. - Généralités. 

Art. 58 . §1er. Les prescriptions techniques fixées dans leur contrat de raccordement par le 
gestionnaire du réseau de transport, pour les unités de production qui utilisent des sources d'énergie 
renouvelables, les unités de cogénération de qualité et les parcs non-synchrones de stockage 
existants, restent en vigueur. 
§ 2. Lorsque plusieurs unités de production sont raccordées en un même point de raccordement, les 
dispositions du présent arrêté s'appliquent à chacune de ces έunités de production, séparément. 
 

Section III.I.4.2. - Conditions de fonctionnement. 

Art.59. § 1er. Une unité de production doit pouvoir fonctionner en mode synchrone avec le réseau 
de transport: 
1° sans limite dans le temps si la fréquence mesurée dans la zone de réglage est comprise entre 48.5 
Hz et 51 Hz; et 
2° pendant un temps déterminé de commun accord entre l'utilisateur du réseau de transport et le 
gestionnaire du réseau de transport si la fréquence mesurée dans la zone de réglage est comprise 
entre 48 Hz et 48.5 Hz ainsi qu'entre 51 Hz et 52.5 Hz. 
§ 2. La consigne du relais de fréquence provoquant l'îlotage d'une unité de production ne peut pas 
être activée aussi longtemps que la fréquence mesurée dans la zone de réglage est égale ou 
supérieure à 48 Hz, sauf stipulation contraire au contrat de raccordement. 
 
Art. 60. Une unité de production doit pouvoir fonctionner en mode synchrone avec le réseau de 
transport sans limite dans le temps, dans la plage hachurée du diagramme fréquence-delta U ci-
après, dans lequel le delta U se réfère à l'écart de la tension aux bornes du générateur et est exprimé 
en % par rapport à la tension nominale du générateur. 

http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?DETAIL=2002121942%2FF&caller=list&row_id=1&numero=12&rech=12&cn=2002121942&table_name=LOI&nm=2002011518&la=F&ddfm=12&chercher=t&dt=ARRETE+ROYAL&language=fr&fr=f&choix1=ET&choix2=ET&fromtab=loi_all&sql=dt+contains++%27ARRETE%27%2526+%27ROYAL%27+and+dd+between+date%272002-12-19%27+and+date%272002-12-19%27+and+actif+%3D+%27Y%27&ddda=2002&tri=dd+AS+RANK+&trier=promulgation&ddfa=2002&dddj=19&dddm=12&ddfj=19&imgcn.x=31&imgcn.y=10#Art.59
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?DETAIL=2002121942%2FF&caller=list&row_id=1&numero=12&rech=12&cn=2002121942&table_name=LOI&nm=2002011518&la=F&ddfm=12&chercher=t&dt=ARRETE+ROYAL&language=fr&fr=f&choix1=ET&choix2=ET&fromtab=loi_all&sql=dt+contains++%27ARRETE%27%2526+%27ROYAL%27+and+dd+between+date%272002-12-19%27+and+date%272002-12-19%27+and+actif+%3D+%27Y%27&ddda=2002&tri=dd+AS+RANK+&trier=promulgation&ddfa=2002&dddj=19&dddm=12&ddfj=19&imgcn.x=31&imgcn.y=10#LNKR0032
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delta U (en % de Unominal)

47,5

48,5

52,5
51,0

 
 
Art. 61. § 1er. Une unité de production doit, sauf stipulation contraire au contrat de raccordement: 
1° pouvoir fonctionner dans l'entièreté de son domaine de fonctionnement en mode synchrone avec 
le réseau de transport, lorsque la tension au point de raccordement, exprimée en pourcentage de la 
tension nominale en ce point, reste, durant un creux de tension d'amplitude limitée, dans la plage 
hachurée du diagramme ci-après. 
 

 
2° pouvoir fonctionner dans l'entièreté de son domaine de fonctionnement en mode synchrone avec 
le réseau de transport, lorsque la tension au point de raccordement, exprimée en pourcentage de la 
tension nominale en ce point, reste, durant un creux de tension d'amplitude importante, dans la 
plage hachurée du diagramme ci-après. 

 
 

 

§ 2. Des prescriptions spécifiques sont établies de manière objective, transparente et non 
discriminatoire par le gestionnaire du réseau de transport pour des parcs non synchrones de 
générateurs existants, notamment pour les installations qui utilisent des sources d'énergie 
renouvelables et de cogénération. 
 
  Art. 62. Lors d'une variation brusque ou d'une déviation importante de la fréquence, aucun dispositif 
d'une unité de production ne peut contrecarrer l'action du réserve de stabilisation de la fréquence, tel 
que prévu au présent arrêté. 

Section III.I.4.3. - Protections. 

Art. 63. Le gestionnaire du réseau de transport installe un disjoncteur du côté haute tension du 
raccordement dont le pouvoir de coupure est supérieur ou égal à la valeur standardisée (exprimée en 
kA) établie par plan de tension à l'annexe 1A. 
Art. 64. Le courant de court-circuit monophasé ne peut dépasser le courant de court-circuit triphasé. 

Section III.I.4.4. - Spécifications pour production d'énergie réactive. 
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Art. 65. Toute unité de production du type C ou D  dont la puissance active Pmax est supérieure ou 
égale à 25 MW est une unité de production réglante indépendamment du niveau de tension du point 
de raccordement. 
 
Remarque : il semble logique de classifier les unités existantes selon les types définis dans les codes 
réseaux (le guideline system operation parle des unités de production du type comme défini dans le 
NC RfG selon le seuil de puissance).  
 
Art. 66. Indépendamment d'autres spécifications précisées dans cet arrêté, toute unité de production 
réglante doit être capable d'adapter de manière automatique et à la première demande du 
gestionnaire du réseau de transport, sans délai, sa fourniture de puissance réactive lors de variations 
lentes (à l'échelle de minutes) et brusques (à l'échelle d'une fraction de seconde) de la tension. 
 
Art. 67. Toute unité de production non réglante doit être capable d'adapter sa fourniture de puissance 
réactive en fonction des besoins du réseau de transport, au minimum par une commutation de sa 
production de puissance réactive entre deux niveaux convenus entre le gestionnaire du réseau de 
transport et l'utilisateur du réseau de transport concerné. 

 
Art.68. § 1er. Pour toute valeur de la puissance active susceptible d'être injectée sur le réseau de 
transport comprise entre le minimum technique et la puissance maximale de raccordement, à la 
tension normale d'exploitation, l'unité de production réglante doit pouvoir respectivement absorber 
ou fournir, au point de raccordement, une puissance réactive comprise entre a minima, -0.1 Pmax et 
0.45 Pmax. 
 
§ 2. Pour toute tension au point de raccordement comprise entre 0.9 et 1.05 fois la tension normale 
d'exploitation, l'unité de production réglante doit avoir les mêmes possibilités, exception faite lors 
d'une limitation due aux limitations sur la tension du générateur ou sur le courant statorique du 
générateur. Une limitation éventuelle sur le courant statorique ne peut pas intervenir dans le réglage 
rapide de la tension. 
Les limitations sur la tension aux bornes du générateur doivent respecter les règles décrites aux art. 60 
et 61. 
 
§ 3. En dérogation aux dispositions des §§ 1er et 2, la tension, la puissance active et réactive dont il 
faut tenir compte pour les unités de production locales existantes sont la tension, la puissance active 
et réactive à la sortie de l'unité de production locale. 
 
Art. 69. § 1er. Le régulateur de tension d'une unité de production réglante est pourvu d'un limiteur de 
sur-excitation et d'un limiteur de sous-excitation. Ceux-ci agissent de façon automatique et seulement 
si la puissance réactive est en dehors de l'intervalle comme déterminé par application de l'article 68. 
 
§ 2. Pour toute tension au point de raccordement comprise entre 0.9 et 1.05 fois la tension normale 
d'exploitation, l'unité de production réglante doit avoir les mêmes possibilités, exception faite lors 
d'une limitation due aux limitations sur la tension du générateur ou sur le courant statorique du 
générateur. Une limitation éventuelle sur le courant statorique ne peut pas intervenir dans le réglage 
rapide de la tension. 
 
Art. 70. A l'intérieur du domaine de fonctionnement lors de variations lentes de tension Unet au point 
de raccordement, chaque unité de production réglante doit pouvoir adapter de manière automatique 
sa production réactive Qnet de telle sorte que le coefficient de sensibilité relative Qnet soit compris 
entre 18 et 25, 
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où : 
Q/net désigne la puissance réactive mesurée du côté haute tension du transformateur élévateur; 
P/nom désigne la puissance maximale conformément a l'article 1er, 18° du Titre I du présent arrête; 
U/net désigne la tension mesurée du côté haute tension du transformateur élévateur; 
U/norm,exp désigne la tension normale d'exploitation (la tension moyenne autour de laquelle le 
réseau de transport est exploité). 
 
Art. 71. Si une unité de production non réglante est munie d'une régulation destinée à respecter une 
consigne de production de puissance réactive, celle-ci doit être lente vis-à-vis du réglage primaire de 
tension des unités réglantes (dont l'action produit ses effets à l'échelle des secondes) et rapide vis-à-
vis de la dynamique des changeurs de prise de transformateurs commandés par un automate (agissant 
à l'échelle des dizaines de secondes à minutes), de manière à éviter des oscillations dans le système 
électrique. La constante de temps en boucle fermée de cette régulation doit être réglable, au 
minimum, entre 10 et 30 secondes. 
 

Section III.I.4.5. - Autres dispositions. 

Art. 72. L'utilisateur du réseau de transport et le gestionnaire du réseau de transport conviennent, en 
ce qui concerne les aspects non couverts par le présent arrêté et qui sont directement liés à la 
sécurité, la fiabilité et l'efficacité du réseau de transport, des exigences techniques générales 
minimales, des paramètres de réglage et des spécifications techniques fonctionnelles minimales à 
adopter en ce qui concerne les installations de l'utilisateur du réseau de transport, dont en particulier : 
1° le domaine de fonctionnement du générateur dans le plan actif-réactif en fonction de la tension 
d'exploitation; 
2° l'adaptation du régulateur turbine à l'îlotage de l'unité de production (capacité et moment de 
l'îlotage); 
3° la plage de réglage du gain du régulateur de vitesse; 
4° le statisme réactif; 
5° la stabilité statique et dynamique; 
6° la résistance aux creux de tension du générateur et des équipements auxiliaires; 
7° le plafond d'excitation; 
8° la synchronisation au réseau de transport en exploitation normale et exceptionnelle; 
9° la capacité de l'unité de production de fournir des services auxiliaires; 
10° pour les ensembles de production comprenant plusieurs unités de production avec auxiliaires 
communs et unités de production à cycle combiné, la possibilité de pannes de mode commun (y 
compris le contrôle-commande); 
11° le Power System Stabiliser (PSS); 
12° le transformateur élévateur (puissance, rapport de transformation, tension de court-circuit, mise à 
la terre du point neutre, limitation du courant de court-circuit monophasé). 
 
§ 2. Les exigences techniques générales minimales, les paramètres de réglage et les spécifications 
techniques fonctionnelles minimales visées au § 1er sont repris dans le contrat de raccordement. 
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CHAPITRE III.I.5. ς Prescriptions techniques complémentaires pour le raccordement des nouvelles 
installations 
 

Section III.I.5.1. - Généralités 

Art. 73 (ex 78.1) En complément des exigences techniques générales exhaustives fixées dans les codes 
de réseaux RfG, DCC et HVDC pour le raccordement des nouvelles installations des utilisateurs du 
réseau, la présente section établit des prescriptions techniques complémentaires pour ces installations 
ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38 et raccordées au réseau de transport. La présente section établit également les 
prescriptions techniques pour les nouveaux parcs non-ǎȅƴŎƘǊƻƴŜǎ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ǾƛǎŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38 § 4. 
  
Art. 74 (ex 78.2). § 1er. Pour distinguer une installation nouvelle d'une installation existante, le présent 
arrêté applique les critères fixés aux articles 4 des codes de réseau européens RfG, DCC et HVDC. Les 
parcs non-synchrones de stockage visés à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38 § 4 sont également considérés comme nouveaux 
ou existants sur base de ces critères. 
 
§ 2. Une ou plusieurs des prescriptions techniques fixées dans la présente section peuvent être 
également applicables aux installations de raccordements ƻǳ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ existantes, après 
ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴŜ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎΥ  
1° en cas de modernisation substantielle des unités de production de types C ou D, des installations de 
consommation, des parcs non-synchrones de stockage, des systèmes HVDC ou des parcs non 
synchrones de générateurs raccordés en courant continu, en application des articles 163 et suivants du 
présent arrêté;  
нϲ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŞŎƛŘŜ ŘΩƛƳǇƻǎŜǊ ǊŞǘǊƻŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘŜ ŎŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ 
prescriptions techniques à une catégorie ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ 
de transport existantes, en application de la procédure décrite dans les codes de réseaux européens; 
оϲ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ ǇǊŞǾƻƛǘ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀtion de certaines prescriptions techniques à 
des installations de raccordement ou des utilisateurs de réseau de transport existantes. 
 
§ 3. Une ou plusieurs des prescriptions techniques fixées dans la présente section ne sont pas 
applicables aux nouvelles installations de raccordement ƻǳ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ lorsque la 
ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŞŎƛŘŜ ŘΩŜȄƻƴŞǊŜǊ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ou 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ŎŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΣ Ł ǘƛǘǊŜ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ ƻǳ ŘΩŜȄƻƴŞǊŜǊ une nouvelle 
installation de raccordement ƻǳ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ à titre individuel, en application de la 
procédure de dérogation décrite dans les codes de réseaux européens RfG, DCC et HVDC. Dans le 
premier cas, toute nouvelle installation de raccordement ƻǳ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ de la catégorie 
bénéficiant de cette dérogation et qui se raccorde au réseau pendant la durée de cette dérogation, est 
considérée comme une installation de raccordement ƻǳ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ existante et est 
exonérée des prescriptions techniques visées par cette dérogation. 
 
§ 4. En application ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сΦо Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ 
ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŀǳ ǎŜƛƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭ ǾƛǎŞ ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38 § 3, a) du présent 
¢ƛǘǊŜ Ŝǘ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ ŀǎǎǳǊŜ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ Ŝƴ ŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭǎ ŎǊƛǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ŎŜ ǊŞǎŜŀǳΣ 
peut bénéficier de conditions spécifiques pour se déconnecter du réseau de transport qui sont fixées 
pendant la procédure de raccordement de cette unité de production d'électricité.  
Pour bénéficier de ces conditions spécifiques, le gestionnaire du réseau de transport lui attribue cette 
qualification pendant la procédure de raccordement de cette unité, le cas échéant en coordination 
avec le gestionnaire de réseau compétent, après avoir vérifié que cette unité de production respecte 
les critères suivants :  
мϲ ƭΩŜƴǘƛŝǊŜǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ Ŝƴ ŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Řǳ 
site industriel; 



34 
 

tǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Řǳ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ CŞŘŞǊŀƭ   -   Consultation publique  
 

2° le processus industriel alimenté par cette unité de production est critique. A cet égard, le 
propriétaire de cette unité de production et le gestionnaire de réseau de ce site industriel doivent 
prouver au gestionnaire du réseau de transport que cette unité de production est incapable de rester 
connectée, par des simulations et/ou études, pour préserver la sécurité du processus industriel 
critique. 
Sƛ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭ est gravement affectée ou si l'exploitation sûre d'une unité 
de production visée au présent § 4 nécessite des conditions d'exploitation ne respectant pas certaines 
dispositions du présent chapitre, ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞ et le gestionnaire du 
réseau de transport, ainsi que le cas échéant le gestionnaire de réseau compétent, fixent les conditions 
d'exploitation spécifiques requises par ces circonstances exceptionnelles et le communiquent à la 
commission, pendant la procédure de raccordement de cette unité de production. 
 
§ 5. En application des articles 6.4 et 6.5 du code de réseau européen RfG, seules les prescriptions 
techniques fixées aux articles 13.2 (a, b et f), 13.4 et 13.5 du code de réseau RfG et les prescriptions 
techniques complémentaires relatives à ces paramètres de la fréquence fixées dans la présente section 
aux articles 86 § 4 et 5, et 91 §1er, sont applicables aux unités de production combinée de chaleur et 
ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭΦ  
Pour ce faire, le gestionnaire du réseau de transport lui attribue cette qualification pendant la 
procédure de raccordement de cette unité, le cas échéant en coordination avec le gestionnaire de 
réseau compétentΣ ŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ǾŞǊƛŦƛŞ ǉǳŜ ƭΩǳƴƛǘŞ concernée remplit les conditions suivantes: 
мϲ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭ ǾƛǎŞ ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38 § 3, a) du présent 
Titre; et 
нϲ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ǊŞǇƻƴŘŜƴǘ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŦƛȄŞǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сΦп Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ 
RfG; ces critères sont évalués sur une base individuelle selon la situation rencontrée ; et  
оϲ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜƴǘ Ǉŀǎ ǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŞǉǳƛƭƛōǊŀƎŜ tels que visés au chapitre V.VI. 
Le propriétaire de cette unité de production communique toutefois au gestionnaire du réseau de 
transport et au gestionnaire de réseau de ce site industriel, pendant la procédure de raccordement 
de cette unité, les capacités techniques de cette unité en termes de production constante de 
puissance active et modulation de production de puissance active. 

 

Section III.I.5.2 : Prescriptions techniques complémentaires pour le raccordement de nouvelles 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩutilisateurs du réseau de transport visées Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38 § 3 

Les prescriptions techniques complémentaires par rapport aux prescriptions techniques générales 
fixées dans le code de réseau européen DCC, sont fixées dans la présente Section.  
 
Sous-Section III.I.5.2.1: Prescriptions techniques complémentaires pour le raccordement de nouvelles 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩutilisateurs du réseau de transport visées Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38 § 3, a) à c) 
 
Art. 75 (ex 78.3). Les prescriptions techniques complémentaires fixées au présent article sont 
également applicables aux nouvelles installations d'un réseau public de distribution raccordées au 
réseau de transport et aux nouveaux réseaux publics de distribution, sauf règles spécifiques fixées au 
Titre VI du présent arrêté. 
 
 
Art. 76 (ex 78.4). Prescriptions techniques complémentaires relatives à la fréquence 
 
9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мнΦм Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ L Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ 5//Σ ǘƻǳǘe nouvelle 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩutilisateur du réseau de transport visée Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38 § 3, a à c) et située dans la zone de 
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réglage, doit au minimum être capable de rester connecté avec le réseau de transport et de 
fonctionner dans les plages de fréquence et pendant les durées suivantes: 
1° pendant une durée minimale de 30 minutes si la fréquence mesurée dans la zone de réglage est 
comprise entre 47.5 Hz et 48,5 Hz; et 
2° pendant une durée minimale de 30 minutes si la fréquence mesurée dans la zone de réglage est 
comprise entre 48,5 Hz et 49 Hz; et 
3° sans limite dans le temps si la fréquence mesurée dans la zone de réglage est comprise entre 49 Hz 
et 51 Hz; et4° pendant une durée minimale de 30 minutes si la fréquence mesurée dans la zone de 
réglage est comprise entre 51 Hz et 51,5 Hz. 
 
Art. 77 (ex 78.5). Prescriptions techniques complémentaires relatives au maintien de la tension 
 
Ϡ мŜǊΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ моΦм Ŝǘ моΦн Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ LL Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ 5//Σ ǘƻǳǘe 
ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩutilisateur du réseau de transport visée Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38 § 3, a) et située dans la zone 
de réglage, doit au minimum être capable de rester connectée avec le réseau de transport, dans les 
plages de tension du réseau (exprimée par la tension au point de raccordement rapportée à la tension 
de référence 1 pu) et pendant les durées suivantes : 
1° lorsque la base de tension pour les valeurs pu est comprise entre 110 kV et 300 kV (cette dernière 
valeur non incluse): 

¶ sans limite dans le temps dans la plage de tension entre 0,90 pu et 1,118 pu ; et 

¶ pendant une durée minimale de 20 minutes dans la plage de tension entre 1,118 pu et 1,15 
pu 

2° lorsque la base de tension pour les valeurs pu est comprise plus élevée que 300 kV : 

¶ sans limite dans le temps dans la plage de tension entre 0,90 pu et 1,05 pu ; et 

¶ pendant une durée minimale de 20 minutes dans la plage de tension entre 1,05 pu et 1,10 pu. 
 

Ϡ нΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ моΦт Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ 5//Σ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ 
transport fixe, en sa qualité de gestionnaire du réseau de transport pour la zone de réglage, les plages 
de tension à respecter à son point de raccordement par tout réseau fermé de distribution et réseau 
fermé de distribution raccordé au réseau de transport ou, le cas échéant, au réseau de transport local, 
à une tension inférieure à 110 kV au point de raccordement : 

Plage de tension Durée 

0,90 pu ς 1,118 pu Illimité 

 

[Ŝǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ ǘŜƴǎƛƻƴ ŀǳȄǉǳŜƭƭŜǎ ŎŜǎ ǇƭŀƎŜǎ ŘŜ ǘŜƴǎƛƻƴ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ 6 kV, 10 kV, 
11 kV, 12 kV, 15 kV, 26 kV, 30 kV, 36 kV et 70 kV. 

Art. 78 (ex 78.5BIS).  Prescriptions techniques complémentaires en matière de court-circuit 

9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мпΦм Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ 5//Σ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ 
transport fixe, en sa qualité de gestionnaire du réseau de transport pour la zone de réglage, le courant 
maximal de court-circuit au point de raccordement que ǘƻǳǘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩutilisateur du 
réseau de transport, visée Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38 § 3, a) à c) et située dans la zone de réglage, est capable de 
supporter, en fonction du niveau de tension à son point de raccordement, lors de sa procédure de 
raccordement. 
 
 
Art. 79 (ex 78.6). Prescriptions techniques complémentaires en matière de puissance réactive 
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§ 1er. Les installations de consommation, ainsi que les réseaux fermés industriels et les réseaux fermés 
de distribution, ǾƛǎŞǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38 § 3, a et c) et raccordés au réseau de transport, sont capables de 
fonctionner en régime permanent à leur point de raccordement dans les plages de puissance réactive 
spécifiées ci-dessous.  
 
Ϡ нΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мрΦмόŀύ Ŝǘ όōύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ 5//Σ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 
consommation ainsi que les réseaux fermés industriels et les réseaux fermés de distribution, visés à 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38 § 3, a) et c) et raccordés au réseau de transport, doivent maintenir leur point de 
raccordement en régime permanent dans les plages de puissance réactive suivantes, spécifiées dans 
leur contrat de raccordement: 
1° la plage effective de puissance réactive pour l'absorption de puissance réactive ne dépasse pas 33 % 
de la puissance active maximale en soutirage ou de la puissance active maximale en injection, la plus 
grande valeur des deux étant retenue, pour l'absorption de puissance réactive (consommation), si la 
tension au point de raccordement est égale à ou dépasse 30 kV; et 
2° la plage effective de puissance réactive pour l'absorption de puissance réactive ne dépasse pas 21 % 
de la puissance active maximale en soutirage ou de la puissance active maximale en injection, la plus 
grande valeur des deux étant retenue, pour l'absorption de puissance réactive (consommation), si la 
tension au point de raccordement est inférieure à 30 kV ; et 
3° la plage effective de puissance réactive pour la fourniture de puissance réactive ne dépasse pas 15 
% de la puissance active maximale en soutirage ou de la puissance active maximale en injection, la plus 
grande valeur des deux étant retenue, pour la fourniture de puissance réactive (production). 
 
5ΩŀǳǘǊŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜǎ ŦƛȄŞŜǎ Ŏƛ-dessus peuvent être fixées sur bŀǎŜ ŘΩǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜ 
conjointement par le gestionnaire du réseau de transport et le gestionnaire du réseau fermé industriel 
ƻǳ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŦŜǊƳŞ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мрΦм όōύ Ŝǘ όŎύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ 
européen DCC. 
 
§ 3. En applicatƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мрΦн Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ 5//Σ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŦŜǊƳŞǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭǎ et 
les réseaux fermés de distributionΣ ǾƛǎŞǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38 § 3, a) et c) et raccordés au réseau de transport,     
doivent être capables de ne pas fournir de puissance réactive si la consommation de puissance active 
est inférieure à 25 % de la puissance active maximale en soutirage ou de la puissance active maximale 
en injectionΦ /ŜǘǘŜ ŜȄƛƎŜƴŎŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ Ŝǘ Ŝƴ Ŏƻƴsidérant la tension de 
référence 1pu. 
 
Art. 80 (ex 78.7). tǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ 
 
9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ му Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ 5//Σ toute nouvelle installation de 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ transport, visée Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38 § 3 et raccordée au réseau de transport, doit 
appliquer, pour ses échanges de données en temps réel avec le gestionnaire du réseau de transport, 
les standards TASE 2 (IEC 608870-6) et IEC 104 (IEC 608870-5-104 Transmission Protocol) tels 
qu'éventuellement modifiés. Ces standards sont publiés sur le site internet du gestionnaire du réseau 
de transport, agissant en sa qualité de gestionnaire de réseau de transport compétant pour la zone de 
réglage. Ces standards sont mis en ǆǳvre sur des lignes privées de transmission de données, à 
ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊƴŜǘ ǇǳōƭƛŎΣ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŘŜ ŦƛŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ŎȅōŜǊ-sécurité. Ces lignes et leur 
alimentation sont redondantes aux deux extrémités avec une autonomie de plusieurs heures. 
 
 
Art. 81 (ex 78.8). Prescriptions techniques complémentaires relatives à la déconnexion et reconnexion 

§ 1er. 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мфΦмΦόŀύ Ł όŎύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ 5//Σ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ 
réseau de transport peut exiger, conformément au plan de défense, lors de sa procédure de 
raccordement, que toute nouvelle installation ŘŜ ƭΩutilisateur du réseau de transport, visée Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
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38 § 3, a) et c) et raccordée au réseau de transport, dispose de capacités lui permettant une 
déconnexion automatique en fréquence basse, dans le respect des critères fixés au niveau européen. 
 
§ 2. 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мфΦпΦόŀύ Ł όŎύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ 5//Σ ǘƻǳǘe nouvelle 
installation ŘŜ ƭΩǳtilisateur du réseau de transport, visée Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38 § 3, (a) et c) et raccordée au 
réseau de transport, ne peut se reconnecter automatiquement après une déconnexion que dans le cas 
où son contrat de raccordement, ƭΩy autorise expressément. Dans ce cas, cette reconnexion après 
déconnexion doit respecter leǎ ǇƭŀƎŜǎ ŘŜ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ ŦƛȄŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 76 ci-dessus et les conditions 
spécifiques fixées dans le contrat de raccordement.   
[Ωinstallation visée ci-dessus peut être déconnectée à distance du réseau de transport uniquement 
lorsque cette déconnection à distance est autorisée dans le contrat de raccordement. Dans ce cas, la 
déconnection doit être effective dans les 10 minutes, sauf autre délai spécifique fixé dans le contrat de 
raccordement. 
 
Ϡ оΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ моΦс Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ 5//Σ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ 
transport peut convenir pendant la procédure de raccordement de toute nouvelle installation de 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ du réseau de transport, visée Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38 § 3, a à c) et raccordée au réseau de 
transport, ŘŜ ǎŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ Ŝǘ ǊŞƎƭŀƎŜǎ ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜΦ ! ŎŜǘ ŜŦŦŜǘΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řǳ 
réseau de transport, le gestionnaire du réseau de distribution ou le cas échéant le gestionnaire de 
réseau de transport local concerné, fixent de commun accord ses réglages des protections avec le 
gestionnaire du réseau de transport.  

Sous-Section III.I.5.2.2: Prescriptions techniques complémentaires pour le raccordement de nouvelles 
unités de consommation utilisées par une installation de consommation ou par un réseau fermé 
industriel pour fournir des services de participation active de la demande aux différents gestionnaires 
de réseau de la zone de réglage 
 

Art. 82 (ex 78.9). Le présent article complète les dispositions spécifiques du code de réseau européen 
DCC pour les unités de consommation avec réglage de la puissance active par la participation active de 
la demande, réglage de la puissance réactive par la participation active de la demande ou traitement 
des contraintes de transit par la participation active de la demande. 

 
9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нуΦн όŀύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ 5//Σ ƭŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ 
visées par cette Sous-Section 2.2 sont capables de fonctionner dans les plages de fréquence indiquées 
à l'article 76 du présent Titre ou dans des plages plus étendues fixées dans le contrat de raccordement. 
Lƭ Ŝƴ Ǿŀ ŘŜ ƳşƳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇƭŀƎŜǎ ŘŜ ǘŜƴǎƛƻƴΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нуΦнόōύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ 
européen DCC, qui sont indiquées à l'article 79 du présent Titre. 
 
9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нуΦн όŦ Ŝǘ Ƨύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ 5//Σ ƭŜ ŘŞƭŀƛ ŘΩŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ 
ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŘŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ǊŞƎƭŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŀŎǘƛǾŜ ǇŀǊ ƭŀ 
participation active de la demande, réglage de la puissance réactive par la participation active de la 
demande ou traitement des contraintes de transit par la participation active de la demande, est fixé 
dans le contrat de service auxiliaire conclu entre le fournisseur de ce service auxiliaire et le 
ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΦ [Ŝǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ƳŀȄƛƳŀƭŜǎ Řǳ ŘŞƭŀƛ ŘΩŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ŘŞǇŜƴŘŜƴǘ Řǳ 
service fourni relatif à la participation active de la demande ; elles sont fixées par le gestionnaire du 
réseau de transport et mises à la disposition sur son site internet. 
 
9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нуΦн όŦ Ŝǘ ƛύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ 5//Σ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƭŀ ƴƻǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 
ǇƻǳǊ ƭΩŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŘŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ǾƛǎŞŜǎ Ŏƛ-dessus sont 
fixées dans le contrat de service auxiliaire conclu entre le fournisseur de ce service auxiliaire et le 
gestionnaire du réseau de transport. Il en va de même pour les spécifications techniques pour 
ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ŎŜǘ ŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎité, au 



38 
 

tǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Řǳ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ CŞŘŞǊŀƭ   -   Consultation publique  
 

ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нуΦнόŜ Ŝǘ ƭύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ 5//Φ /Ŝǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǎƻƴǘ 
également mises à la disposition par le gestionnaire du réseau de transport sur son site internet. 
 
Les valeurs de la vitesse de variation de la fréquence qui doivent être supportées par les unités de 
ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ǾƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǘƛŎƭŜ ǎƻƴǘ ŎŜƭƭŜǎ ŦƛȄŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 85 § 2 du présent Titre pour 
toutes les unités de production. 
 
 
Art. 83 (ex 78.10). Le présent article complète les dispositions spécifiques du code de réseau européen 
DCC pour les unités de consommation avec réglage de la fréquence mesurée dans la zone de réglage 
par la participation active de la demande. 
9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нф.2 (a) du code de réseau européen DCC, elles sont capables de fonctionner 
dans les plages de fréquence indiquées à l'article 76 du présent Titre ou dans des plages plus étendues 
fixées dans le contrat de raccordement ou dans le contrat de service auxiliaire conclu entre le 
fournisseur de ce service auxiliaire et le gestionnaire du réseau de transport. 
 
9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нфΦн όŘύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ 5//Σ ƭŀ ƭŀǊƎŜǳǊ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ 
régulation insensible dans une bande morte autour de la fréquence nominale du réseau de 50,00 Hz, 
est de +-200 mHz. 
 
9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нфΦн όŜύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ 5//Σ ƭŀ ǾŀǊƛŀǘƛƻƴ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ƭŀ 
fréquence par rapport à la fréquence nominale du réseau de 50,00 Hz est de 49 Hz à 51.5 Hz. 
 
En applicatiƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нфΦн όƎύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ 5//Σ ƭŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ 
visées dans le présent article doivent être capables de détecter et de traiter rapidement les variations 
de fréquence du réseau de la façon suivante : 
1° délai maximum de détection rapide: 400 ms; 
2° réaction proportionnelle par rapport à la variation de fréquence : suivant un statisme équivalent 
réglable entre 2 et 12%.  
 

Section III.I.5.3: Prescriptions techniques complémentaires pour le raccordement de nouvelles unités 
de production 

Art. 84 (ex 78.11). Les prescriptions techniques complémentaires, par rapport à celles fixées dans le 
code de réseau européen RfG, sont fixées dans la présente Sous-{ŜŎǘƛƻƴΦ 9ƭƭŜǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜ 
raccordement de nouvelles unités de production ainsi que pour le raccordement des unités de 
pompage-ǘǳǊōƛƴŀƎŜ ǉǳƛ ǎŀǘƛǎŦƻƴǘ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŦƛȄŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оΦн όŘύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ 
ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ ŎŜƭƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇƻƳǇŀƎŜ-turbinage est active dans ses 
deux modes de fonctionnement (pompage et turbinage). 
Les sous-sections reprises dans la présent Section visent respectivement : 
1° les prescriptions techniques complémentaires générales relatives aux unités de production 
ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŘŜ ǘȅǇŜǎ !Σ .Σ / Ŝǘ 5 ;  
2° les prescriptions techniques complémentaires ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ 
synchrones de types A, B, C et D ; 
3° les prescriptions techniques complémentaires relatives aux parcs non synchrones de générateurs de 
types A, B, C et D. 
 

Sous-Section III.I.5.3.1 : Prescriptions techniques complémentaires générales relatives aux unités de 
ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŘŜ ǘȅǇŜǎ !Σ .Σ / Ŝǘ 5 
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Art. 85 (ex 78.12). Prescriptions techniques complémentaires relatives aux protections 
 
Les prescriptions techniques complémentaires en matière de protection fixées aux articles 63 et 64 du 
présent arrêté sont également applicables pour toute nouvelle unité de production. 
 
Art. 86 (ex 78.13). Prescriptions techniques complémentaires relatives à la fréquence 
 
§1erΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ моΦмΦόŀύΣ ƛ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ǘƻǳǘŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ 
ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ŘŜ ǘȅǇŜ !Σ .Σ / ƻǳ 5Σ située dans la zone de réglage, doit au minimum pouvoir fonctionner 
en mode synchrone avec le réseau auquel elle est raccordée, dans les plages de fréquence et pendant 
les durées suivantes: 
1° pendant une durée minimale de 30 minutes si la fréquence mesurée dans la zone de réglage est 
comprise entre 47.5 Hz et 48,5 Hz; et 
2° pendant une durée minimale de 30 minutes si la fréquence mesurée dans la zone de réglage est 
comprise entre 48,5 Hz et 49 Hz; et 
3° sans limite dans le temps si la fréquence mesurée dans la zone de réglage est comprise entre 49 Hz 
et 51 Hz; et 
4° pendant une durée minimale de 30 minutes si la fréquence mesurée dans la zone de réglage est 
comprise entre 51 Hz et 51,5 Hz. 
 
9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ моΦмΦόŀύΣ ƛƛ Ŝǘ ƛƛƛ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ǘƻǳǘŜ unité de production 
ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ŘŜ ǘȅǇŜ .Σ / ƻǳ D, doit pouvoir fonctionner en mode synchrone avec le réseau pendant un 
temps déterminé de commun accord entre cette unité de production et le gestionnaire du réseau de 
transport dans le contrat de raccordement si la fréquence mesurée dans la zone de réglage est 
comprise entre 51,5 Hz et 52.5 Hz. Quant aux unités de production de type A, elles doivent 
communiquer la durée de fonctionnement technique au gestionnaire du réseau de transport et la met 
à disposition du gestionnaire du réseau de transport selon les modalités fixées dans le contrat de 
raccordement.  
 
Ϡ нΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ моΦмΦόōύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ǘƻǳǘŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ 
ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ŘŜ ǘȅǇŜ !Σ .Σ / ƻǳ 5Σ Řƻƛǘ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ Ł ǎǳǇǇƻǊǘŜǊ ŘŜǎ ǾƛǘŜǎǎŜǎ ŘŜ ǾŀǊƛŀǘƛƻn de la 
fréquence et rester connectée au réseau, selon les profils de sous-fréquence et sur-fréquence ci-
dessous : 
 
Profil de sous-fréquence 

 
 

Profil de sur-fréquence 
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Le cas échéant, le réglage de la protection de découplage liée à la vitesse de variation de fréquence 
pour les unités de production de type A, B, C ou D connectées au réseau de transport doit être 
supérieur à 2 Hz par seconde, mesuré sur une durée moyenne de 500 millisecondes. La protection de 
découplage ne peut pas être en conflit avec les exigences de durée de fonctionnement minimales 
ŦƛȄŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 86 § 1er pour les différentes plages de fréquence. 
 
Ϡ оΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ моΦнΦ όŦύ ƛ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ŀǘǘŜƛƴǘ ǎƻƴ ƴƛǾŜŀǳ 
de régulation minimal, toute unité de production de type A, B, C ou D située dans la zone de réglage 
doit être capable de maintenir à ce niveau la production de puissance active. 
 
Ϡ пΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ моΦп Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ǘƻǳǘŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ǉǳΩŜlle 
soit de type A, B, C ou D, en cas de baisse de fréquence en-dessous de 49 Hz, ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ des 
limitations techniques pour maintenir une puissance active constante, est autorisée par le gestionnaire 
du réseau de transport, pendant sa procédure de raccordement, à réduire la puissance active en 
respectant les limites de la période de régime transitoire (entre t1 et t2) et de régime constant όƧǳǎǉǳΩŁ 
t3) telles que définies ci-dessous : 
 

 

 Paramètres Réglage  

Période de régime 
transitoire 

Seuil de fréquence 49 Hz 

Limite 2 % / Hz 

t 1 (début) Җ н ǎ 

t 2 (fin) 30 s 

Période de régime 
constant 

Seuil de fréquence 49.5 Hz 

Limite 10 % / Hz 

t 3 (fin) 30 minutes 

 

 

9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 13.5 du code de réseau européen RfG, les conditions ambiantes applicables à 
la réduction admissible de puissance actives par rapport à la puissance maximale sont définies comme 
suit : 
1° altitude: 400 m à 500 m ;  
2° humidité: 15 à 20 g H2hκм ƪƎ ŘΩŀƛǊ ;  
3° température : 25°C. 
 
Ϡ рΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ моΦс Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ 
transport peut imposer à toute unité de production de type A, dans son contrat de raccordement les 
caractéǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜǊ Ł ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ 

2%

Période court-terme 
entre t1 et t2 

Période long-terme  
ƧǳǎǉǳΩŁ  ǘо 
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puissance active de cette unité de production, sur base de signaux envoyés par le gestionnaire du 
réseau de transport. 
 

§ 6. 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ моΦт Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ Ǌéseau européen RfG, la connexion automatique de 
toute unité de production de type A située dans la zone de réglage doit répondre aux conditions 
suivantes : 
1° la fréquence doit rester entre 49.9 et 50.1 Hz ; et  
2° le niveau de tension se situe entre 0.85 p.u et 1,1 p.u ; et 
оϲ ƭŀ ǘŜƳǇƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŀǾŀƴǘ ǊŜŎƻƴƴŜȄƛƻƴ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǎƻƛȄŀƴǘŜ ǎŜŎƻƴŘŜǎΦ 
{ǳƛǘŜ Ł ƭŀ ǊŜŎƻƴƴŜȄƛƻƴΣ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŀŎǘƛǾŜ Ŝǎǘ 
limitable à 20 % du Pmax par minute. En cas de connexion suite à une perturbation sur les réseaux 
dans la zone de réglageΣ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŀŎǘƛǾŜ 
est limitable à 10 % du Pmax par minute. 
Toute unité de production de type B ou C, raccordée au réseau de transport est soumise à 
ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ Řǳ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ, dans son contrat de raccordement, de 
pouvoir se connecter automatiquement au réseau de transport. 
 

tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мпΦп Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊopéen RfG, la reconnexion au réseau 
après une déconnexion fortuite de toute unité de production de type B, C et D située dans la zone de 
réglage doit répondre aux conditions suivantes : 
1° la fréquence doit rester entre 49.9 et 50.1 ; et 
2° le niveau de tension se situe entre 0.9 p.u et 1,1 p.u ; et 
оϲ ƭŀ ǘŜƳǇƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŀǾŀƴǘ ǊŜŎƻƴƴŜȄƛƻƴ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǎƻƛȄŀƴǘŜ ǎŜŎƻƴŘŜǎΦ 
{ǳƛǘŜ Ł ƭŀ ǊŜŎƻƴƴŜȄƛƻƴΣ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŀŎǘƛǾŜ est 
limitable à 10 % du Pmax par minute. 
La reconnexion automatique après une déconnexion fortuite est interdite pour toute unité de 
production de type B, C ou D, raccordée au réseau de transport, sauf autorisation préalable du 
gestionnaire du réseau de transport, dans son contrat de raccordement, de pouvoir se connecter 
automatiquement au réseau de transport. 
Ϡ тΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мпΦнΦόōύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ 
ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǇŜǳǘ ƛƳǇƻǎŜǊ Ł ǘƻǳǘŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŘŜ ǘype B, raccordée au réseau de 
transport, dans son contrat de raccordement, des équipements supplémentaires pour contrôler et 
réduire à distance la production de puissance active de cette unité de production. 
Ϡ уΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мрΦнΦόŀ Ŝǘ ōύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ 
ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŦƛȄŜ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŘŜ ǘȅǇŜ / ƻǳ 5Σ Řŀƴǎ son contrat de 
raccordement, le délai minimal dans lequel la consigne ajustée de puissance active de cette unité de 
ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǘǘŜƛƴǘŜ Ŝǘ ƭΩŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ƳŀǊƎŜ ŘŜ ǘƻƭŞǊŀƴŎŜ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ Ł ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŎƻƴǎƛƎƴŜ Ŝǘ ŀǳ 
ŘŞƭŀƛ ǇƻǳǊ ƭΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜΦ  
La marge de tolérance est fixée selon le diagramme ci-dessous :  
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Délai pour atteindre la 
consigne

Nouvelle consigne

Marge de tolérance

Envoie de la nouvelle 
consigne

Puissance initiale

 
 

tƻǳǊ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛƻƴ ƳŀƴǳŜƭƭŜ ƭƻŎŀƭŜΣ ƭŀ ŎƻƴǎƛƎƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǘǘŜƛƴǘŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘŜ мр ƳƛƴǳǘŜǎ Ŝǘ 
avec une précision de 10% de la consigne de puissance active. 
 
Ϡ фΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мрΦнΦόŘύΦƛ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞen RfG, le gestionnaire du réseau de 
ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŦƛȄŜ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ŘŜ ǘȅǇŜ / ƻǳ 5Σ Řŀƴǎ son contrat de 
raccordement, les paramètres à respecter en mode de sensibilité à la fréquence (mode FSM). Elle doit 
être capable de fournir une réponse en puissance active aux variations de fréquence en respectant au 
minimum les paramètres suivants : 

Paramètres de la réponse en puissance active aux variations de fréquence en mode FSM 
(explications pour le diagramme)  

Paramètres Plages 

Plage de puissance active par rapport à la puissance 

maximale        

Au minimum 2% et ne pouvant pas dépasser 10% 

 

Insensibilité de la réponse à une variation de 

fréquence  

Au maximum 10 mHz 

 

Au maximum 0,02 % 

Bande morte de la réponse à une variation de fréquence Bande morte de 0 mHz et ajustable entre 0 et 500 mHz 

Statisme s1  Ajustable de fa­on ¨ garantir une activation uniforme de |ȹP1|/Pmax couvrant la 

bande de réglage de fréquence 

Pref Définie comme la puissance maximale 

 

Capacité de réponse en puissance active aux variations de fréquence des unités de production en 
mode FSM, dans le cas d'une bande morte et d'une insensibilité nulles  
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tǊŜŦ Ŝǎǘ ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŀŎǘƛǾŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ƭŀǉǳŜƭƭŜ ɲʄ Ŝǎǘ ƭƛŞŜΦ ɲʄ Ŝǎǘ ƭŀ ǾŀǊƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎtion de puissance active de 
ƭϥǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘϥŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΦ Ŧƴ Ŝǎǘ ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ ƴƻƳƛƴŀƭŜ όрл IȊύ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ Ŝǘ ɲŦ Ŝǎǘ ƭŀ ǾŀǊƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ. 

9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мрΦнΦόŘύΦƛƛ Ł Ǿ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǊŞǇƻƴǎŜ Ŝƴ 
puissance active aux variations de fréquence est définie selon les valeurs ci-après : 
 

 

Paramètre Valeur 

t1 

2 secondes au maximum pour une unité 
de production avec inertie  (unité de 

production dô®lectricit® synchrone) 

500 millisecondes au maximum pour 
une unité de production sans inertie 

(parc non synchrone de générateurs)  

t2 
30 secondes (15 secondes pour 50% de 

la variation de fréquence maximale) 

Durée de 
fourniture en 
pleine 
puissance 

Minimum 15 minutes 

 

 

Ϡ млΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мрΦнΦόŜύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ 
ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŦƛȄŜ ƭŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǊŜǉǳƛǎŜǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ŘŜ ǘȅǇŜ / ƻǳ 5Σ Ŝƴ 
ce qui concerne la restauration de la fréquence, dans son contrat de raccordement et dans le contrat 
ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŀǳȄƛƭƛŀƛǊŜ ŎƻƴŎƭǳ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŞǉǳƛƭƛōǊŀƎŜ ŀǎǎƻŎƛŞ Ł ƭΩǳƴƛǘŞ Ŝǘ ƭŜ 
ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΦ [ΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎŀǇŀōƭŜΣ Řŀƴǎ ŎŜ ŎŀŘǊŜΣ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛr 
le service de restauration de la fréquence avec activation automatique de réseau, de façon 
ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ǎǳǊ ōŀǎŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎƛƎƴŜΣ ainsi que de renvoyer en temps réel et de manière 
continue un signal de confirmation de son activation. 
 

§ 11. En ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мрΦнΦόƎύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ǘƻǳǘŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ 
ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ŘŜ ǘȅǇŜ C ou D, doit être capable de transmettre les signaux complémentaires fixés dans 
son contrat de raccordement et dans le contrat de service auxiliaire conclu entre le fournisseur de 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŞǉǳƛƭƛōǊŀƎŜ ŀǎǎƻŎƛŞ Ł ŎŜǘǘŜ ǳƴƛǘŞ Ŝǘ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΦ 
 
Ϡ мнΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мрΦсΦόŜύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ 
transport spécifie les limites minimales et maximales du taux de variation de la puissance active, 
ǎΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǘŀƴǘ Ł ƭŀ ƘŀǳǎǎŜ ǉǳΩŁ ƭŀ ōŀƛǎǎŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜΣ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǊŜǉǳƛǎŜǎ ǇƻǳǊ 
une nouvelle unité de production de type C ou D raccordée au réseau de transport. 



44 
 

tǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Řǳ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ CŞŘŞǊŀƭ   -   Consultation publique  
 

 

 

Art. 87 (ex 78.14). Prescriptions techniques complémentaires relatives à la gestion générale du réseau, 
Ŝƴ ŎŜ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ  
 
§1er. 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мпΦр όŘύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ǘƻǳǘŜ unité de production 
raccordée au réseau de transportΣ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ŘŜ ǘȅǇŜ .Σ / ƻǳ 5, doit pouvoir échanger avec le 
gestionnaire du réseau de transport les informations suivantes en temps réel: 
1° la position des disjoncteurs au point de raccordement ou en un auǘǊŜ Ǉƻƛƴǘ ŘΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ 
réseau de transport convenu avec le gestionnaire du réseau de transport ;  
нϲ ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŀŎǘƛǾŜ Ŝǘ ǊŞŀŎǘƛǾŜ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ƻǳ Ŝƴ ǳƴ ŀǳǘǊŜ Ǉƻƛƴǘ ŘΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ 
réseau de transport convenu avec le gestionnaire du réseau de transport, ainsi que la puissance active 
et réactive nette Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŀǳǘǊŜ ǉǳŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǳȄƛƭƛŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ 
productionΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ŎŜǘǘŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ Ŝǘ ǎƛ ŎŜǘǘŜ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ ŀ ŞǘŞ ŀutorisée 
dans son contrat de raccordement lors de la procédure de raccordementΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ 
transport peut communiquer la puissance active et réactive brute. Le gestionnaire du réseau de 
transport fixe dans le contrat de raccordement la liste complète des informations à lui communiquer, 
outre les informations prévues aux points 1° à 3° ci-dessus, ainsi que les protocoles et infrastructures 
de communication. 
 
Ϡ нΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мсΦп Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇéen RfG, une unité de production de type 
D doit disposer de dispositifs de synchronisation au point de raccordement seulement dans le cas où 
son contrat de raccordement en précise les termes et les paramètres, après accord avec le propriétaire 
de cette unité et, le cas échant, le gestionnaire de réseau compétent. 
 
Art. 88 (ex 78.15). Prescriptions techniques complémentaires relatives à la stabilité en tension 
 
§ 1erΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мрΦо Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ de 
transport peut exiger, le cas échéant en collaboration avec le gestionnaire du réseau compétent, 
ǉǳΩǳƴŜ unité de production de type C ou D raccordée au réseau de transport, dispose de capacités lui 
permettant une déconnexion automatique, pendant sa procédure de raccordement. Dans ce cas, le 
gestionnaire du réseau de transport convient, en sa qualité de gestionnaire de réseau de transport 
compétent, des modalités et réglages de la déconnexion automatique de cette unité de production de 
type C ou D. A cet ŜŦŦŜǘΣ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜ ŎŜǎ ǊŞƎƭŀƎŜǎ 
des protections au gestionnaire du réseau de transport pour que ce dernier les valide. 
 
Ϡ нΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мсΦн όŀ Ŝǘ ōύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ǘƻǳǘŜ unité de production 
de type D doit rester connectée au réseau de transport et aux réseaux de transport local dans les 
plages de tension suivantes : 
 

 Plages de tension Durée de fonctionnement 

Niveaux de tension  
inférieur à 300kV 

0.85 pu ς 0.90 pu 60 minutes 

0.90 pu ς 1.118 pu Illimité 

1.118 pu ς 1.15 pu 20 minutes 

Niveaux de tension 
supérieurs à 300kV (pour  
un raccordement au réseau 
380kV, 1pu=400kV) 

0.85 pu ς 0.90 pu 60 minutes 

0.90 pu ς 1.05 pu Illimité 

1.05 pu ς 1.10 pu 20 minutes 

 

Toute unité de production de types A, B ou C doit rester connectée au réseau de transport et aux 
ǊŞǎŜŀǳȄ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƭƻŎŀƭ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇƭŀƎŜǎ ŘŜ ǘŜƴǎƛƻƴ ŦƛȄŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сл Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǊşǘŞΦ  
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Chaque unité de production de types B, C ou D communique au gestionnaire du réseau de transport, 
pendant la procédure de raccordement de cette unité, la capacité totale en puissance réactive de ce 
parc, en fait la démonstration et la met à disposition du gestionnaire du réseau de transport selon les 
modalités fixées dans le contrat de raccordement, le contrat de service auxiliaire conclu entre le 
fournisseur de ce service auxiliaire et le gestionnaire du réseau de transport, tel ǉǳŜ ǇǊŞǾǳ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
268 du Titre VI du présent arrêté, ainsi que tout autre éventuel contrat conclu dans le cadre de la mise 
en oeuvre du plan de défense visé au chapitre III du Titre VI du présent arrêté.  
 
 
§ 3. En application des articles 15.2 et 16.2 (c) du code de réseau européen RfG, une unité de 
production de type C ou D doit pouvoir se déconnecter automatiquement au-delà de certaines plages 
de tension au point de raccordement seulement dans le cas où son contrat de raccordement en 
précise les termes et les paramètres, après accord avec le propriétaire de cette unité et, le cas échant, 
le gestionnaire de réseau compétent auquel cette unité de production est raccordée. 
 
 
Art. 89 (ex 78.16). Prescriptions techniques complémentaires relatives à la reconstitution du réseau 
 
9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мрΦр (b et c) du code de réseau européen RfG, toute unité de production de 
type C ou D située dans la zone de réglage doit être capable de se déconnecter du réseau auquel cette 
unité de production est raccordée et de se resynchroniser rapidement, en application de la stratégie 
de ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǾŜƴǳŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ŝǘ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 
concernée, ainsi que, le cas échéant, avec le gestionnaire du réseau auquel cette unité de production 
est raccordée. 
 
Une unité de production de type C ou D dont le temps de resynchronisation est supérieur à 15 minutes 
ŀǇǊŝǎ ǎŀ ŘŞŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎŀǇŀōƭŜ ŘŜ ǎŜ ŘŞŎƻƴƴŜŎǘŜǊ ǉǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ 
ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǎŜ ǎƛǘǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƛŀƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ t-Q. Dans ce cas, 
ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ ǎŜ ƭƛƳƛǘŜǊ ŀǳȄ ǎƛƎƴŀǳȄ des réglages des 
protections. La stratégie de protection est convenue entre le gestionnaire du réseau de transport et 
ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜΦ 
 
Toute unité de production de type C ou D doit être capable de fonctionner de façon autonome après 
ǳƴŜ ŘŞŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴΣ ƳŀƭƎǊŞ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ŀǳȄƛƭƛŀƛǊŜǎ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ auquel cette unité 
de production est raccordéeΦ [Ŝ ǘŜƳǇǎ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŦƛȄŞ ǇŀǊ ƭŜ gestionnaire de réseau 
compétent auquel cette unité de production est raccordée, en coordination avec le gestionnaire du 
réseau de transport, en tenant compte des caractéristiques de la technologie ƭƛŞŜ Ł ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ǇǊƛƳŀƛǊŜ. 
 
 
Art. 90 (ex 78.17). Prescriptions techniques complémentaires relatives à la gestion générale du réseau 
 
§ 1er. 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мрΦс (a) du code de réseau européen RfG, le contrat de raccordement 
de toute unité de production de type C ou D située dans la zone de réglage, fixe les critères de 
détection de la perte de stabilité angulaire ou la perte des régulateurs de cette unité de production, et 
par conséquent sa capacité à se déconnecter automatiquement du réseau dans ce cas. 
 
Ϡ нΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мрΦс όōύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ Ŝǳropéen RfG, le contrat de raccordement de 
toute unité de production de type C ou D située dans la zone de réglage, fixe les caractéristiques de 
ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘ Ŝƴ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ 
gestionnaire de réseau compétent auquel cette unité de production est raccordée. Le contrat de 
raccordement reprend cet égard les paramètres de qualité de la fourniture, les critères du 
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ŘŞŎƭŜƴŎƘŜƳŜƴǘ Řǳ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŞŦŀǳǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƻǎŎƛƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ Ǉǳƛǎǎŀƴce, le temps 
ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ŘƻƴƴŞŜǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜǎΦ 
 
Ϡ оΦ  9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мрΦс όŎύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ le contrat de raccordement de 
toute unité de production de type C ou D située dans la zone de réglage, fixe les modèles de simulation 
à fournir par le propriétaire de cette unité, le cas échéant en coordination avec le gestionnaire de 
réseau compétent auquel cette unité de production est raccordée. Ceux-ci doivent pouvoir refléter le 
ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ en régime établi et en régime transitoire. Selon les cas, le 
contrat de raccordement exige également un modèle représentant les phénomènes 
électromagnétiques transitoires. Le contrat de raccordement fixe les formats des modèles de 
simulation, la documentation à communiquer dans ce cadre, les paramètres relatifs à la capacité de 
court-circuit et le domaine de validité des modèles. 
 
Ϡ пΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мрΦс όŘύ Řǳ Ŏode de réseau européen RfG, le contrat de raccordement de 
toute unité de production de type C ou D située dans la zone de réglage, fixe les exigences convenues 
ŀǾŜŎ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘ Ŝƴ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴaire du 
réseau compétent ŀǳǉǳŜƭ ŎŜǘǘŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜΣ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ 
dispositifs additionnels pour le fonctionnement du réseau ou pour la sureté du réseau. 
 
§ 5. 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мрΦс όŦύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇéen RfG, le contrat de raccordement de 
toute unité de production de type C ou D située dans la zone de réglage, fixe les exigences relatives 
aux dispositifs de mise à la terre du point neutre du coté réseau des transformateurs élévateurs, le cas 
échéant en coordination avec le gestionnaire du réseau compétent auquel cette unité de production 
est raccordée. 
 
 
Sous-Section III.I.5.3.2 : Prescriptions techniques complémentaires relatives aux unités de production 
ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜǎ ŘŜ ǘȅǇŜǎ !Σ .Σ / Ŝǘ 5 
 

Art. 91 (ex 78.18). Prescriptions techniques complémentaires relatives à la fréquence 
 
Ϡ мΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ моΦнΦόŀΣ ŎΣ Ř Ŝǘ Ŧύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ǘƻǳǘŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ 
ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ raccordée au réseau de transport, ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ŘŜ ǘȅǇŜ !Σ .Σ / ƻǳ 5Σ 
doit, en mode de réglage restreint à la sur-fréquence (mode LFSM-hύΣ şǘǊŜ ŎŀǇŀōƭŜ ŘΩŀŎǘƛǾŜǊ ƭŀ 
fourniture de la réponse en puissance active aux variations de fréquence selon les valeurs ci-après. 
Une fois le seuil de fréquence minimum atteint, le mode opérationnel doit se poursuivre au même 
niveau, sans variation subséquente.  
 

 

Paramètre Réglage SPGM 

Seuil de fréquence 50,2 Hz 

Statisme 5% (réglable entre 2% et 12%) 

Puissance de référence 
Pref 

Puissance maximale 

Temps de réaction 

Par défaut aussi rapidement que techniquement 
possible (sans délai intentionnel), des dispositions 
spécifiques pourraient être applicables en accord 

avec le gestionnaire du réseau de transport.  

Temps de réponse 
échelon 

Җ  р ƳƛƴǳǘŜǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ augmentation de puissance 
ŀŎǘƛǾŜ ŘŜ нл҈ ŘŜ tƳŀȄ ό¦ƴŜ ǊŞŀŎǘƛƻƴ ƭŜƴǘŜ ƴΩŜǎǘ 
Ǉŀǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 
qui suit rapidement (en quelques secondes) une 
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phase de diminution) 

Җ у ǎŜŎƻƴŘŜǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ 
active de 45 % de Pmax 

Temps de réglage 

Җ с ƳƛƴǳǘŜǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ 
ŀŎǘƛǾŜ ό¦ƴŜ ǊŞŀŎǘƛƻƴ ƭŜƴǘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 
ǇƻǳǊ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ǎǳƛǘ 
rapidement une phase de diminution)  

Җ олǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŀŎǘƛǾŜ 

 

 

En ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ моΦнΦόōύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ƭŜǎ ŘŞŎƻƴƴŜȄƛƻƴǎ Ŝǘ ǊŜŎƻƴƴŜȄƛƻƴǎ 
automatiques ne sont autorisées pour aucune unité de production dans la zone de réglage. 
 

 

Ϡ нΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мрΦнΦόŎύΦƛ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻpéen RfG, toute unité de production 
ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜΣ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ŘŜ ǘȅǇŜ / ƻǳ 5Σ ŘƻƛǘΣ Ŝƴ ƳƻŘŜ ŘŜ ǊŞƎƭŀƎŜ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘ Ł ƭŀ ǎƻǳǎ-
fréquence (mode LFSM-¦ύΣ şǘǊŜ ŎŀǇŀōƭŜ ŘΩŀŎǘƛǾŜǊ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞǇƻƴǎŜ Ŝƴ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŀŎǘƛǾŜ ŀǳȄ 
variations de sous-fréquence selon les valeurs ci-après : 
 

 

Paramètre Réglage SPGM 

Seuil de fréquence 
49.8 Hz 

Statisme 
5% (réglable entre 2% et 12%) 

Puissance de référence 
Pref 

Puissance maximale 

Temps de réaction 

Par défaut aussi rapidement que techniquement 
possible (sans délai intentionnel), des dispositions 
spécifiques pourraient être applicables en accord 

avec le gestionnaire du réseau de transport.  

Temps de réponse 
échelon 

Җ р ƳƛƴǳǘŜǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ 
active de 20% de Pmax. Une réaction lente ƴΩŜǎǘ 
Ǉŀǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 
qui suit rapidement (quelques secondes) une 
phase de diminution. 

Җ у ǎŜŎƻƴŘŜǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ 
active de 45 % de Pmax 

Temps de réglage 

Җ 6 minutes pour une augmentation de puissance 
active ό¦ƴŜ ǊŞŀŎǘƛƻƴ ƭŜƴǘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 
ǇƻǳǊ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ǎǳƛǘ 
rapidement (quelques secondes) une phase de 
diminution) 

Җ ол secondes  pour une diminution de puissance 
active  

 

 

 

Art. 92 (ex 78.19). Prescriptions techniques complémentaires relatives à la stabilité en tension et à la 
capacité en puissance réactive 
 
§ 1eǊΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мтΦн όŀύ et 18.2 (c) du code de réseau européen RfG, une unité de 
production ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ ŘŜ ǘȅǇŜ .Σ / ƻǳ 5 Ŝǎǘ ŎŀǇŀōƭŜ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊκŀōǎƻǊōŜǊ ŘŜ ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ 
réactive selon les diagrammes suivants :  
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Design freedom area

0,33

P
1,0 Smax

Q/PD

Minimum requirement

-0,33 0

0,1 Smax

 PD 

0,2 PD

0,1 PD

Absorption of reactive energy

(under-excited)
Provision of reactive energy

(over-excited)  
 

Capability curve for SPGM type B  

 

 
Capability curve for SPGM type C and D.  

 

9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ муΦн όŎύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦD ¢ƻǳǘŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 
ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ ŘŜ ǘȅǇŜ / ƻǳ 5 Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎŀǇŀōƭŜ ŘΩǳƴ ǊŞƎƭŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴ Ŝƴ ǘƻǳǘ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ 
fonctionnement des limites fixées dans le diagramme de capacité P-Q de leur alternateur repris ci-
dessous. Le niveau de tension maximum de 1.118pu doit être considéré comme 1.05pu dans le cas de 
raccordement à un niveau de tension supérieur à 300 kV.  
 
tŀǊ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŀǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŦƛȄŞ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 39 § 1er, pour une unƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ 
de type B raccordé au réseau de transport, cette prescription technique est fixée aux bornes du 
ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ Řǳ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊ ŞƭŞǾŀǘŜǳǊ ǎΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜΣ ƻǳ ŀǳȄ ōƻǊƴŜǎ ŘŜ ƭΩŀƭǘŜǊƴŀǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ 
production.  

 
Chaque ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ ŘŜ type B, C ou D communique au gestionnaire du 
réseau de transport, pendant la procédure de raccordement de cette unité, la capacité totale en 
puissance réactive de ce parc, en fait la démonstration et la met à disposition du gestionnaire du 
réseau de transport selon les modalités fixées dans le contrat de raccordement, le contrat de service 
auxiliaire conclu entre le fournisseur de ce service auxiliaire et le gestionnaire du réseau de transport, 
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tel que prévu à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 250 du Titre VI du présent arrêté, ainsi que tout autre éventuel contrat conclu 
dans le cadre de la mise en oeuvre du plan de défense visé au chapitre III du Titre VI du présent arrêté.  
 
§ 2. En application ŘŜ ƭΩarticle 17.2 (b) du code de réseau européen RfG, toute unité de production 
ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ ŘŜ ǘȅǇŜ . Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎŀǇŀōƭŜ ŘΩǳƴ ǊŞƎƭŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ ŀǳȄ 
ƳƻŘŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǎǳƛǾŀƴǘǎΣ ǎǳǊ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ł ŘƛǎǘŀƴŎŜ : 
1° ƭΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴκŀōǎƻǊǇǘƛƻƴ en puissance réactive (Qfix) doit être maintenue de manière constante dans 
les capacités P/Q des figures ci-dessous ; et 
нϲ ƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƭǘŜǊƴŀǘŜǳǊ όU_alt) doit être maintenue de manière constante dans les capacités P/Q 
des figures ci-dessous.  
La vitesse de réaction au sein du diagramme de capacité P-Q est fixé dans le contrat de raccordement 
ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜΣ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘΦ 

 

U/Uc-Q/PD profile for type B SPGM in order to visualize reactive power requirements for voltages different from 1pu. 

 

§ 3. En application ŘŜ ƭΩarticle 19.2 du code de réseau européen RfG, toute unité de production 
ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ ŘŜ ǘȅǇŜ / ou D satisfait aux exigences relatives à la stabilité en tension au point 
de raccordement selon le diagramme suivant, dans le respect des principes fixés aux articles 69 à 75 du 
présent Titre :   

Qmin Qmax0

Upcc (p.u.)

1pu

Reactive 

droop

 
Principle of the voltage and reactive power control 

Upcc indique la tension au niveau du point de raccordement. 

 
En application de ce diagramme, le gain de la boucle de réglage est fixé dans le contrat de 
ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ Ŝƴ ŀŎŎƻǊŘ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ 
ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜΣ ŘŜ ǘŜƭƭŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭŜ ŎƻŜŦŦƛŎƛŜƴǘ ŘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ehq 
ǎƻƛǘ ŎƻƳǇǊƛǎ ŜƴǘǊŜ му Ŝǘ нрΣ ǘŜƭ ǉǳΩŜȄǇǊƛƳé dans la formule ci-dessous: 
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ƻǴ ƭŜǎ ŎƻŜŦŦƛŎƛŜƴǘǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ƻƴǘ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘƻƴƴŞ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ т0 du présent arrêté. 
 
Ϡ пΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ муΦн Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ǘƻǳǘŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 
ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ ŘŜ ǘȅǇŜ / et D doit satisfaire avec les exigences techniques minimales et les 
paramètres de réglage en matière de stabilité de la tension au point de raccordement, tels que fixés à 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ тн Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǘƛǘǊŜΦ 
La vitesse de réaction au sein du diagramme de capacité P-Q est fixé dans le contrat de raccordement 
ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜΣ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘŜ ǊŀŎŎƻrdement. 
 
/ƘŀǉǳŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ ŘŜ ǘȅǇŜ / ou D communique au gestionnaire du 
réseau de transport, pendant la procédure de raccordement de cette unité, la capacité totale en 
puissance réactive de cette unité, en fait la démonstration et la met à disposition du gestionnaire du 
réseau de transport selon les modalités fixées dans le contrat de raccordement, le contrat de service 
auxiliaire conclu entre le fournisseur de ce service auxiliaire et le gestionnaire du réseau de transport 
tel que prévu à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 268 du Titre VI du présent arrêté ainsi que tout autre éventuel contrat conclu 
dans le cadre de la mise en ǆǳǾǊŜ du plan de défense visé au chapitre III du Titre VI du présent arrêté. 
 
§ 5Φ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мфΦо Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ le contrat de raccordement des 
unités de producǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ ŘŜ ǘȅǇŜ D précise les capacités techniques requises le cas 
ŞŎƘŞŀƴǘ ǇŀǊ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ Ŝƴ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ 
ŎƻƴŎŜǊƴŞŜΣ ǇƻǳǊ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŎƻƴǘǊƛōǳŜƴǘ Ł ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŀƴƎǳƭŀƛǊŜ Řŀƴǎ les situations de défaut. 
 
Art. 93 (ex 78.20). Prescriptions techniques complémentaires relatives à la tenue aux creux de tension  
En application des articles 14.3 et 16.3 du code de réseau européen RfG, toute unité de production 
ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ ŘŜ types B à D doit pouvoir fonctionner dans l'entièreté de son domaine de 
fonctionnement en mode synchrone avec le réseau, lorsque la tension au point de raccordement, 
exprimée en pourcentage de la tension nominale en ce point, reste, durant un creux de tension, dans 
la plage fixée par les diagrammes ci-après. 
 
TƻǳǘŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ ŘŜ ǘȅǇŜ . ƻǳ / ǎƛǘǳŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ réglage doit 
respecter le diagramme relatif à la tenue aux creux de tension suivant : 
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Paramètres tension Durée des paramètres (secondes) 

Uret = 0.3 Tclear = 0.2 

Uclear = 0.7 Trec1 = Tclear 

Urec1 = 0.7 Trec2 = 0.7 

Urec = 0.9 Trec3 = 1.5 

 
Uret est la tension symétrique ou asymétrique résiduelle au point de raccordement pendant un défaut; tclear est l'instant où le 
défaut est éliminé. Urec1, Urec2, trec1, trec2 et trec3 spécifient certains points des limites inférieures du retour de la tension 
après l'élimination d'un défaut. 

 
TƻǳǘŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ ŘŜ ǘȅǇŜ 5 ǎƛǘǳŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ zone de réglage doit 
respecter le diagramme relatif à la tenue aux creux de tension suivant : 
 

   
 

Paramètres tension Durée des paramètres (secondes) 

Uret = 0 Tclear = 0.2 

Uclear = 0.25 Trec1 = 0.45 

Urec1 = 0.5 Trec2 = 0.6 

Urec = 0.9 Trec3 = 0.8 

 
Uret est la tension résiduelle au point de raccordement pendant un défaut; tclear est l'instant où le défaut est éliminé. Urec1, 
Urec2, trec1, trec2 et trec3 spécifient certains points des limites inférieures du retour de la tension après l'élimination d'un 
défaut. 

 
9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мсΦо όōύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ conditions avant et 
après défaut à prendre en compte pour la tenue aux creux de tension, sont communiqués par le 
gestionnaire du réseau de transport, à la demande ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ, 
pendant la procédure de raccordement de cette unité, au propriétaire de cette unité. 
 
Art. 94 (ex 78.21). Prescriptions techniques complémentaires relatives à la robustesse 
 
En application ŘŜ ƭΩŀǊticle 17.3 du code de réseau européen RfG, toute unité de production 
ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ ŘŜ ǘȅǇŜǎ . Ł 5 ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎŀǇŀōƭŜ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ǊŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ 
ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŀŎǘƛǾŜ ŀǇǊŝǎ ŘŞŦŀǳǘΦ [ŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀƳǇƭƛǘǳŘŜ Ŝǘ ƭŜ ŘŞƭŀƛ ŘŜ ǊŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ Ǉuissance 
active sont fixées dans son contrat de raccordement, pendant sa procédure de raccordement. 
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 Sous-Section III.I.5.3.3 : Prescriptions techniques complémentaires relatives aux parcs non synchrones 
de générateurs de types A, B, C et D 
 
Art. 95 (ex 78.22). Prescriptions techniques complémentaires relatives à la fréquence 
 
Ϡ мΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ моΦнΦόŀΣ ŎΣ Ř Ŝǘ Ŧύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ǳƴ ǇŀǊŎ ƴƻƴ 
ǎȅƴŎƘǊƻƴŜΣ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ŘŜ ǘȅǇŜ !Σ .Σ / ƻǳ 5Σ ŘƻƛǘΣ Ŝƴ ƳƻŘŜ ŘŜ ǊŞƎƭŀƎŜ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘ Ł ƭŀ sur-fréquence (mode 
LFSM-hύΣ şǘǊŜ ŎŀǇŀōƭŜ ŘΩŀŎǘƛǾŜǊ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞǇƻƴǎŜ Ŝƴ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŀŎǘƛǾŜ ŀǳȄ ǾŀǊƛŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 
fréquence selon les valeurs ci-après. Une fois le seuil de fréquence minimum atteint, le mode 
opérationnel doit se poursuivre au même niveau, sans variation subséquente. 
 

        

 

Paramètre Réglage PPM 

Seuil de fréquence 50,2 Hz 

Statisme 5% (réglable entre 2% et 12%) 

Puissance de référence 
Pref 

tŀǊ ŘŞŦŀǳǘΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ŘŜ 
puissance active au moment où est atteint le seuil 
LFSM-O; une référence égale à la puissance 
maximale peut être prescrite au cas par cas.   

Temps de réaction 

Par défaut aussi rapidement que techniquement 
possible (sans délai intentionnel), des dispositions 
spécifiques pourraient être applicables en accord 
avec le gestionnaire du réseau de transport. 

Temps de réponse 
échelon 

Pour la production éolienne : 

Җ р ǎŜŎƻƴŘŜǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ puissance 
active de 20% de Pmax. Une réaction plus lente 
ǇƻǳǊ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭ Җ рл҈ tƳŀȄ Ŝǎǘ 
ŀŎŎŜǇǘŀōƭŜ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŀǳ-dessous de 5 
secondes 

Җ н ǎŜŎƻƴŘŜǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ 
active de 50 % de Pmax 

Pour le reste ΥҖмл ǎŜŎƻƴŘŜǎ Ǉƻǳr une 
augmentation de puissance active de 50% de Pmax 

Җ н ǎŜŎƻƴŘŜǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ 
active de 50 % de Pmax 

Temps de réglage 

Җ ол ǎŜŎƻƴŘŜǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ 
puissance active 

Җ нл ǎŜŎƻƴŘŜǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ 
active 

 

 

§ нΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мрΦнΦόŎύΦƛ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ǳƴ ǇŀǊŎ ƴƻƴ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜΣ ǉǳΩƛƭ 
soit de type C ou D, doit, en mode de réglage restreint à la sous-fréquence (mode LFSM-U), être 
ŎŀǇŀōƭŜ ŘΩŀŎǘƛǾŜǊ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞǇƻƴǎŜ Ŝƴ Ǉǳƛǎǎŀƴce active aux variations de sous-fréquence 
selon les valeurs ci-après : 
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Paramètre Réglage PPM 

Seuil de fréquence 49.8 Hz 

Statisme 5% (réglable entre 2% et 12%) 

Puissance de référence 
Pref 

tŀǊ ŘŞŦŀǳǘΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ŘŜ 
puissance active au moment où est atteint le seuil 
LFSM-U ; une  référence égale à la puissance 
maximale peut être prescrite au cas par cas 

Temps de réaction 

Par défaut aussi rapidement que techniquement 
possible (sans délai intentionnel), des dispositions 
spécifiques pourraient être applicables en accord 
avec le gestionnaire du réseau de transport.  

Temps de réponse 
échelon 

Pour la production éolienne : 

Җ р ǎŜŎƻƴŘŜǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ 
active de 20% de Pmax. Une réaction plus lente 
pour un point opŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭ Җ рл҈ tƳŀȄ Ŝǎǘ 
ŀŎŎŜǇǘŀōƭŜ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ŎΩŜǎǘ ŀǳ-dessous de 5 
secondes 

Җ н ǎŜŎƻƴŘŜǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ 
active de 50 % de Pmax 

Pour le reste : 

Җмл ǎŜŎƻƴŘŜǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ 
puissance active de 50% de Pmax 

Җ н ǎŜŎƻƴŘŜǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ diminution de puissance 
active de 50 % de Pmax 

Temps de réglage 

Җ ол ǎŜŎƻƴŘŜǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ 
puissance active 

Җ нл ǎŜŎƻƴŘŜǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ 
active 

 

 

§ 3. Par exception à l'article 86 ϠпΣ ǳƴ ǇŀǊŎ ƴƻƴ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜΣ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ŘŜ ǘȅǇŜ !Σ .Σ / ƻǳ 5Σ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
autorisé à réduire sa puissance active selon les périodes court-terme et long-terme en cas de baisse de 
fréquence en-dessous de 49 Hz. 
 
Ϡ пΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нмΦн Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ƭŀ ǊŝƎƭŜ ŘŞŎǊƛǘŜ Ł ƭΩarticle 86 § 6 
ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ ŀǳȄ ǇŀǊŎǎ ƴƻƴ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜǎ ŘŜ ƎŞƴŞǊŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘȅǇŜǎ / Ŝǘ 5Φ  
 
Art. 96 (ex 78.23). Prescriptions techniques complémentaires relatives à la stabilité en tension et à la 
capacité en puissance réactive 
 
§ 1er. En application de ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нмΦо όŘύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wCDΣ ǳƴ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-synchrone de 
générateurs doit être capable de fournir la puissance réactive automatiquement conformément aux 
articles 69 à 74 du présent arrêté, tant par mode de réglage de la tension, par mode de réglage de la 
puissance réactive, que par mode de réglage du facteur de puissance. 
9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нмΦо όŜύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wCDΣ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ 
transport fixe dans le contrat de raccordement, en sa qualité de gestionnaire du réseau de transport 
compétent, pendant la procédure de demande de raccordement entre le gestionnaire du réseau de 
transport et le parc non synchrone de générateurs concerné, la priorité à donner à la contribution en 
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puissance active ou réactive, le cas échéant en coordination avec le gestionnaire de réseau auquel ce 
parc est raccordé. 
 
Ϡ нΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нлΦн όŀύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ǳƴ ǇŀǊŎ ƴƻƴ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ ŘŜ 
générateurs de type B est capable de fournir/absorber de la puissance réactive selon les diagrammes 
suivants :  

Design freedom area

0,33

P
1,0 Smax

Q/PD

Minimum requirement

-0,33 0

0,1 Smax

 PD 

0,2 PD

0,1 PD

Absorption of reactive energy

(under-excited)
Provision of reactive energy

(over-excited)  
µ 

Capability curve for PPM type B  

 
 

 

 
U-Q/P profile for type B PPM in order to visualize reactive power requirements for voltages different from 1pu  

 

9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нмΦо όŀ à c) du code de réseau européen RfG, un parc non synchrone de 
générateurs de type C ou D est capable de fournir/absorber de la puissance réactive selon le 
diagramme suivant. Il satisfait aux exigences relatives à la stabilité en tension au point de 
raccordement selon le diagramme suivant, dans le respect des principes fixés aux articles 69 à 75 du 
présent Titre :   
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Qmin Qmax0

Upcc (p.u.)

1pu

Reactive 

droop

 
Upcc indique la tension au niveau du point de raccordement 

 

Le gain de la boucle de réglage est fixé dans le contrat de raccordement par le gestionnaire du réseau 
ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ Ŝƴ ŀŎŎƻǊŘ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ 
concernée, en application de ce diagramme, de telle sorte que le coefficient ŘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ʰeq 
ǎƻƛǘ ŎƻƳǇǊƛǎ ŜƴǘǊŜ му Ŝǘ нрΣ ǘŜƭ ǉǳΩŜȄǇǊƛƳŞ Řŀƴǎ ƭŀ ŦƻǊƳǳƭŜ Ŏƛ-dessous: 

 

 
ƻǴ ƭŜǎ ŎƻŜŦŦƛŎƛŜƴǘǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ƻƴǘ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘƻƴƴŞ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ т0 du présent arrêté. 
 
Le gestionnaire du réseau de transport fixe la vitesse de réaction du parc non synchrone de 
générateurs de type C ou D par rapport à la capacité en puissance réactive du parc, en-dessous de sa 
capacité maximale.  
En outre, le gestionnaire du réseau de transport fixe, le cas échéant en collaboration avec le 
ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘΣ ƭŜǎ ŎŀǇŀōƛƭƛǘŞǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ƻǳ ŘΩŀōǎƻǊōŜǊ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǘƻǳǘŜ 
puissance réactive au point de raccordement. 
Pour chaque valeur de la puissance active produite entre Pmin (0,2 p.u. du Pmax) et Pmax, le parc non-
ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ ŘŜ ƎŞƴŞǊŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘȅǇŜ / ƻǳ 5 Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎŀǇŀōƭŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ƻǳ ŘΩŀōǎƻǊōŜǊ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǘƻǳǘŜ 
puissance réactive au point de raccordement dans une surface limitée par les points Q1, Q2, Q3 et Q4 
(figure ci-dessous). Cette plage a une étendue obligatoire minimale de 0,6 p.u. de Pmax, mais peut 
évoluer dans un espace entre [-0,3 p.u. de Pmax, +0,35 p.u. de Pmax], moyennant accord du 
gestionnaire du réseau de transport, en fonction du point de raccordement, la taille et les 
caractéristiques du parc non-synchrone de générateurs de type C ou D. 
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Pour chaque tension au point de raccordement entre 90% et 111,8% de la tension nominale pour les 
plages de tension en dessous de 300 kV (ou 90% et 105 % pour la tension nominale au-dessus de 300 
kV ς figure ci-dessous), le parc non-synchrone de générateurs de type C ou D doit être capable de 
participer dans la réglage de la tension au moins dans la plage de puissance réactive mentionné ci-
dessus (et reprise dans la figure ci-dessous). 

 

 
U-Q/Pmax profile for a type C PPM  (dashed for nominal voltages above 300kV). 

 
Pour les valeurs en dehors de la plage de tension de 90% et 111,8% du Unom pour les plages de 
tension en dessous de 300 kV (ou 90% et 105 % pour la tension nominale au-dessus de 300 kV),  le 
parc non synchrone de générateurs de type C ou D doit pouvoir participer dans le réglage de la tension 
au maximum des capacités techniques du parc non-synchrone de générateurs de type C ou D.  
Pour chaque tension au point de raccordement entre 90% et 111,8% du Unom pour les plages de 
tension en dessous de 300 kV (ou 90% et 105 % pour la tension nominale au-dessus de 300 kV)  et 
pour chaque valeur de la puissance active produite entre P0 (égal à 0,0263 p.u. de Pmax) et Pmin, la 
plage minimale du point de fonctionnement pour lequel la puissance réactive sera contrôlée est défini 
par les deux valeurs du facteur de puissance constitué par les points (Q1, 0,2*Pmax) et (Q2, 
0,2*Pmax). 
 
Pour chaque tension, au point de raccordement, entre 90% et 111,8% du Unom pour les plages de 
tension en dessous de 300 kV (ou 90% et 105 % pour la tension nominale au-dessus de 300 kV) et pour 
chaque valeur de la puissance active produite en dessous de P0 la puissance réactive peut ne pas être 
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contrôlée, mais les valeurs injectées ou absorbées doivent être limitées à la plage de Q = [-
0.0329 ;+0.0329] p.u. de Pmax qui est représentée dans la figure. 
 
tŀǊ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŀǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŦƛȄŞ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пн Ϡ мer, cette prescription technique est fixée à la sortie du 
transformateur élévateur ou du convertisseur pour un parc non synchrone de générateurs de type B 
ou C. 
 
Chaque parc non synchrone de générateurs de type B ou C communique au gestionnaire du réseau de 
transport, pendant la procédure de raccordement de ce parc, la capacité totale en puissance réactive 
de ce parc, en fait la démonstration et la met à disposition du gestionnaire du réseau de transport 
selon les modalités fixées dans le contrat de raccordement, le contrat de service auxiliaire conclu entre 
le fournisseur de ce service auxiliaire et le gestionnaire du réseau de transport tel ǉǳŜ ǇǊŞǾǳ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
250 du Titre VI du présent arrêté ainsi que tout autre éventuel contrat conclu dans le cadre de la mise 
en ǆǳǾǊŜ du plan de défense visé au VI.IV du présent arrêté.  
 
 
§ 3. 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нлΦн όō Ŝǘ Ŏύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ǳƴ ǇŀǊŎ ƴƻƴ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ ŘŜ 
ƎŞƴŞǊŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘȅǇŜ .Σ / ƻǳ 5 Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎŀǇŀōƭŜ ŘΩƛƴƧŜŎǘŜǊ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
ƧǳǎǉǳΩŀǳ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ ǎŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ, un courant réactif additionnel de défaut, en cas de défauts 
symétriques et dissymétriques.  
Les caractéristiques de cette injection sont illustrées dans le diagramme suivant :  
 

 
 

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ǎƻƴǘ ŦƛȄŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ 
dans le contrat de raccordement pendant la procédure de raccordement du parc non synchrone de 
générateurs concerné. Ces paramètres portent sur la largeur normale opérationnelle, la durée et la 
ōŀƴŘŜ ƳƻǊǘŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ ŘŞƭŀƛ ǇƻǳǊ ŎŜǘǘŜ ŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴΦ 
 
En outre, le parc non synchrone de générateurs concerné doit, pour détecter le défaut asymétrique de 
façon certaine, contribuer au courant de défaut pour un courant positif, négatif et neutre. La 
contribution au courant de court-circuit est fixée par le gestionnaire du réseau de transport dans le 
contrat de raccordement pendant la procédure de raccordement du parc non synchrone de 
générateurs concerné. 
 
Art. 97 (ex 78.24). Prescriptions techniques complémentaires relatives à la tenue aux creux de tension 
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§ 1. En application des articles 14.3 et 20.1 du code de réseau européen RfG, tout parc non synchrone 
de générateurs doit pouvoir fonctionner dans l'entièreté de son domaine de fonctionnement en mode 
synchrone avec le réseau de transport, lorsque la tension au point de raccordement, exprimée en 
pourcentage de la tension nominale en ce point, reste, durant un creux de tension, dans la plage fixée 
par les diagrammes ci-après. 
 
§ 2. Tout parc non synchrone de générateurs de type B ou C situé dans la zone de réglage doit 
respecter le diagramme relatif à la tenue aux creux de tension suivant : 
 

 
 

Paramètres tension Durée des paramètres (secondes) 

Uret = Uclear = 

Uret1 = 0.15 

tclear = trec1 = trec2 = 0.2 

Urec2 = 0.85 trec3 = 1.5 

 
Uret est la tension symétrique ou asymétrique résiduelle au point de raccordement pendant un défaut; tclear est l'instant où le 
défaut est éliminé. Urec1, Urec2, trec1, trec2 et trec3 spécifient certains points des limites inférieures du retour de la tension 
après l'élimination d'un défaut. 

 
§ 3. Tout parc non synchrone de générateurs de type D situé dans la zone de réglage doit respecter le 
diagramme relatif à la tenue aux creux de tension suivant : 
 

   
 

Paramètres tension Durée des paramètres (secondes) 

Uret = Uclear = 

Uret1 = 0.0 

tclear = trec1 = trec2 = 0.2 

Urec2 = 0.85 trec3 = 1.5 
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Uret est la tension résiduelle au point de raccordement pendant un défaut; tclear est l'instant où le défaut est éliminé. Urec1, 
Urec2, trec1, trec2 et trec3 spécifient certains points des limites inférieures du retour de la tension après l'élimination d'un 
défaut. 

 
Art. 98 (ex 78.25). Prescriptions techniques complémentaires relatives à la robustesse 
 
9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нлΦо Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ǘƻǳǘ ǇŀǊŎ ƴƻƴ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ ŘŜ 
ƎŞƴŞǊŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘȅǇŜǎ . Ł 5 ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎŀǇŀōƭŜ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ǊŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ de la puissance active 
ŀǇǊŝǎ ŘŞŦŀǳǘΦ [ŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀƳǇƭƛǘǳŘŜ Ŝǘ ƭŜ ŘŞƭŀƛ ŘŜ ǊŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŀŎǘƛǾŜ ǎƻƴǘ ŦƛȄŞŜǎ 
dans son contrat de raccordement, pendant sa procédure de raccordement.  

 

Section III.I.5.4 : Prescriptions techniques pour le raccordement des nouveaux parcs non-synchrones 
de stockage 

Art. 99 (ex 78.26). [ŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ {ŜŎǘƛƻƴ ŦƛȄŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ǘƻǳǎ 
les nouveaux parcs non-ǎȅƴŎƘǊƻƴŜǎ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ Řƻƴǘ ƭŜǎ ǎŜǳƛƭǎ ǎƻƴǘ ŦƛȄŞǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38 §4 et dont le 
ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƴƻǳǾŜŀǳ Ŝǎǘ ŦƛȄŞ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 74 § 1er.  
Les prescriptions techniques générales du code de réseau européen RfG et les prescriptions 
techniques complémentaires fixées dans les Sous-Sections 3.1 et 3.3 du présent Titre sont également 
applicables aux parcs non-synchrones de stockage, sauf lorsque des prescriptions techniques 
spécifiques différentes sont prévues dans la présente Section. 
 
Par exception à ƭΩŀƭƛƴŞŀ мer ci-dessus, les nouvelles unités de pompage-turbinage sont soumises à 
ƭΩensemble des prescriptions techniques reprises dans la Section 3 du présent Titre, ainsi que prévu à 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 73 du présent Titre. Par ailleurs, le présent arrêté ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ŀǳȄ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 
ǎǘƻŎƪŀƎŜ ǉǳƛ ǎŜǊǾŜƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳrgence des utilisateurs du réseau de transport, 
ceux-Ŏƛ ƴΩétant pas considérés comme des parcs non-synchrones de stockage. 
Art. 100 (ex 78.27). Prescriptions techniques relatives à la fréquence pour le raccordement de parcs 
non-synchrones de stockage 
 
§ 1er. Les prescriptions techniques générales du code de réseau européen RfG relatives au 
fonctionnement en mode synchrone avec le réseau dans des plages de fréquence et pendant des 
durées précises, telles que fixées à son article 13.1, ainsi que les prescriptions techniques 
ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŦƛȄŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 86 § 1er de la Sous-Section 3.1 du présent Titre, sont applicables à 
tous les parcs non-synchrones de stockage de types A à D de la zone de réglage. 
Les prescriptions techniques générales du code de réseau européen RfG relatives à la capacité à 
supporter des vitesses de variation de la fréquence et à rester connecter au réseau auquel le parc non-
synchrones de stockage est raccordé, ainsi que les prescriptions techniques complémentaires fixées à 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 86 § 2 de la Sous-Section 3.1 du présent Titre, sont applicables aux parcs non-synchrones de 
stockage de types A à D de la zone de réglage. 
 
§ 2. Les prescriptions techniques générales du code de réseau européen RfG relatives au mode de 
réglage restreint à la sur-fréquence (mode LFSM-O) et à la sous-fréquence (mode LFSM-U), telles que 
fixées à son article 13.2, sont applicables à tous parcs non-synchrones de stockage de types A à D de la 
zone de réglage. 
En outre, en cas de larges variations de fréquence, les parcs non-synchrones de stockage doivent en 
ǇǊƛƻǊƛǘŞ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ Ŝƴ ŀǳƎƳŜƴǘŀƴǘ ƻǳ ǊŞŘǳƛǎŀƴǘ ƭΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŀōǎƻǊǇǘƛƻƴ 
de la puissance active, selon la figure et les paramètres ci-après : 
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Paramètre s  Valeur s par défaut  

f1  49.8 Hz  

f2  50.2 Hz  

s1  1% Sélectionnable  dans une plage entre 0.1% and 12%  

s2  5 % Sélectionnable  dans une plage entre 0.1 % et 12%   

Temps de réglage  Aussi  rapidement que possible et pas plus que 15 secondes  

Temps de 
réaction  

Par défaut aussi rapidement que techniquement possible (sans délaie 

intentionnel), des dispositions spécifiques pourraient être applicables en 

accord avec le gestionnaire du réseau de transport.  

 
9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мрΦоόōύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ E&R, les parcs non-synchrones de 
stockage doivent se déconnecter automatiquement du réseau de transport ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ pas 
basculer en mode de recharge en suivant le fonctionnement du mode de réglage restreint à la sous-
fréquence (mode LFSM-U), ŀǾŀƴǘ ƭΩŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ Řǳ plan de délestage à 49 Hz.  
 
Dans ce contexte, les propriétaires des parcs non-synchrones de stockage peuvent fixer avec le 
gestionnaire du réseau de transport des limites minimales et/ou maximales de leur état de 
chargement dans leur contrat de raccordement, lorsque des raisons justifiées de sécurité ou de 
besoins techniques le requièrent. 
 
§ 3. Les prescriptions techniques générales du code de réseau européen RfG relatives à la réduction de 
puissance maximale admissible en cas de chute de fréquence, telles que fixées à son article 13.4, ainsi 
que les prescriptions techniques complémentaires ŦƛȄŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 86 § 4 de la Sous-Section 3.1 du 
présent Titre, ne sont applicables à aucun parc non-synchrone de stockage de la zone de réglage. 
 
Ϡ пΦ [Ŝǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦD ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ǇƻǳǊ 
ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ƭΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŀŎǘƛǾŜΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŦƛȄŞŜǎ Ł ǎƻƴ ŀǊǘƛŎƭŜ моΦсΣ sont applicables aux parcs 
non-synchrones de stockage de type A. En outre, tout parc non-synchrone de stockage de type A doit 
şǘǊŜ ŎŀǇŀōƭŜ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŀōǎƻǊǇǘion de puissance active à zéro après une instruction 
par une interface logique dans un délai de 5 secondes.  
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Le gestionnaire du réseau de transport peut imposer dans le contrat de raccordement, les 
caractéristiques des équipements permettant de commander à distance cet arrêt de production ou 
ŘΩŀōǎƻǊǇǘƛƻƴ ǎǳǊ ōŀǎŜ ŘŜs signaux suivants envoyés par le gestionnaire du réseau de transport: 
  

Signal#    Demande de cesser l'absorption ou l'injection de 

puissance active 

Binaire 

1: Demande active 

0: Fin de la demande 

 
§ 5. Les prescriptions techniques générales du code de réseau européen RfG relatives à la connexion 
automatique, telles que fixées à son article 13.7, sont applicables aux parcs non-synchrones de 
stockage de types A, B et C. 
 
La connexion automatique de tout parc non-synchrone de stockage de types A à C situé dans la zone 
de réglage doit répondre aux conditions suivantes : 
1° la fréquence doit rester entre 49.9 et 50.1 Hz ; et  
2° le niveau de tension se situe entre 0.85 p.u et 1,1 p.u de la tension nominale; et 
оϲ ƭŀ ǘŜƳǇƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŀǾŀƴǘ ǊŜŎƻƴƴŜȄƛƻƴ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǎƻƛȄŀƴǘŜ ǎŜŎƻƴŘŜǎΦ 
Suite à la connexion, le parc de stockage non-synchrone doit être capable de limiter la vitesse 
ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭa puissance active à 20 % du Pmax par minute tant en 
mode de charge que de décharge. En cas de connexion suite à une perturbation sur le réseau, la 
ǾƛǘŜǎǎŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŀŎǘƛǾŜ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŀōƭŜ Ł мл ҈ Řǳ 
Pmax par minute tant en mode de charge que de décharge. 

Tout parc de stockage non-synchrone de type B ou C, raccordée au réseau de transport est soumis à 
ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ Řǳ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Řŀƴǎ son contrat de raccordement 
pour pouvoir se connecter automatiquement au réseau de transport. 

Par ailleurs, les prescriptions techniques générales du code de réseau européen RfG relatives à la 
reconnexion au réseau auquel les parcs non-synchrones de stockage sont raccordés, après une 
déconnexion fortuite, telles que fixées à son article 14.4, sont applicables aux parcs non-synchrones de 
stockage de types B, C et D situés dans la zone de réglage.   
A cet égard, la reconnexion automatique après une déconnexion fortuite de tout parc non-synchrone 
de stockage de types B à D situé dans la zone de réglage doit répondre aux conditions suivantes : 
1° la fréquence doit rester entre 49.9 et 50.1 Hz ; et 
2° le niveau de tension se situe entre 0.9 p.u et 1,1 p.u de la tension nominale; et 
3° la ǘŜƳǇƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŀǾŀƴǘ ǊŜŎƻƴƴŜȄƛƻƴ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǎƻƛȄŀƴǘŜ ǎŜŎƻƴŘŜǎΦ 
Suite à la reconnexion, le parc de stockage non-synchrone doit limiter la vitesse maximale admissible 
ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŀŎǘƛǾŜ Ł мл ҈ Řǳ tmax par minute, tant en mode de charge que de 
décharge. 
La reconnexion automatique après une déconnexion fortuite est interdite pour tous parcs non-
synchrones de stockage de types B, C et D, raccordés au réseau de transport, sauf autorisation 
préalable du gestionnaire du réseau de transport dans leur contrat de raccordement pour pouvoir se 
connecter automatiquement au réseau. 
 
§ 6. Les prescriptions techniques générales du code de réseau européen RfG relatives au taux de 
variation de la puissance active, telles que fixées à son article 15.6.(e), sont applicables aux parcs non-
synchrones de stockage de types A, B, C et D. Le gestionnaire du réseau de transport peut spécifier, 
pour les parcs non-synchrones de stockage de types A, B, C et D, des limites maximales de taux de 
variation de la puissance active, tant en mode de charge que de décharge, exprimées en points de 
pourcentage du Pmax par seconde.  
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§ 7. Les prescriptions techniques générales du code de réseau européen RfG relatives à la commande à 
distance de la réduction de la puissance active, telles que fixées à son article 14.2 sont applicables aux 
parcs non-synchrones de stockage de type B.  
Tout parc non-synchrone de stockage de type B Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎŀǇŀōƭŜ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŀ ŎƻƴǎƛƎƴŜ ŘŜ ƭΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ 
ƻǳ ŘŜ ƭΩŀōǎƻǊǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŀŎǘƛǾŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ м ƳƛƴǳǘŜ Ŝǘ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ 
5% de la consigne de puissance active, après réception du signal externe communiquant cette 
instruction au parc non-synchrone de stockage. 

Le gestionnaire du réseau de transport peut imposer dans le contrat de raccordement, les 

caractéristiques des équipements permettant de commander à distance la réduction de 

lôinjection ou de lôabsorption de la puissance active sur base de signaux suivants envoyés par 

le gestionnaire du réseau de transport: 
Signal# Clearance to reconnect Binary 

0: No reconnection 

1: Clearance 

Signal# Demande de réduire l'absorption ou l'injection de puissance 

active 

Binary 

1: Request Active  

0: End of request 

Signal# Point de consigne de puissance active exprimé en MW Valeur 

Absorption / Injection 

 

§ 8. Les prescriptions techniques générales du code de réseau européen RfG relatives aux échanges de 
données, telles que fixées à son article 14.5, ainsi que les prescriptions techniques complémentaires 
ŦƛȄŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 87 de la Sous-Section 3.1 du présent Titre, sont applicables aux parcs non-synchrones 
de stockage de types B, C et D.  
En outre, les parcs non-synchrones de stockage de types B, C et D doivent communiquer au 
gestionnaire du réseau de transport les données suivantes :  
1° les données structurelles reprises dans le tableau ci-dessous : 
 

EG Gross Energy Capacity [MWh] 
Enet Net Energy Capacity [MWh] 
Pmax Maximum rated active power capacity [MW]  
SOCmin Minimum State of Charge [%] 
SOCmax Maximum State of Charge [%] 
Rch Maximum charging rate [MW/min] 
Rdis Maximum discharging rate [MW/min] 

 

2° les données en temps réel reprises dans le tableau ci-dessous : 

SOC State of charge [%] 

 

§ 9. Les prescriptions techniques générales du code de réseau européen RfG relatives à la capacité de 
réglage et à la plage de réglage de la puissance active, telles que fixées à son article 15.2.(a) du code de 
réseau européen RfG, sont applicables aux parcs non-synchrones de stockage de types C et D.  
Ils doivent être capable atteindre leur puissance active, en mode de charge et de décharge, en 
application de la consigne du gestionnaire du réseau de transport dans un délai maximum de 1 minute 
(Ts) et avec une précision de 5% par rapport à la marge de tolérance envers la consigne.  
La marge de tolérance est fixée selon le diagramme ci-dessous :  
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§ 10. Les prescriptions techniques générales du code de réseau européen RfG relatives au mode de 
sensibilité à la fréquence (mode FSM), telles que fixées à son article 15.2.(d), ainsi que les prescriptions 
ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŦƛȄŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 86 § 9 de la Sous-Section 3.1 du présent Titre, sont 
applicables aux parcs non-synchrones de stockage de types C et D, en tenant compte des éventuelles 
spécificités des réservoirs à énergie limitée définies dans le code de réseau européen SOGL et, le cas 
échéant, dans le contrat de service auxiliaire FCR conclu entre le fournisseur de ce service auxiliaire et 
le gestionnaire du réseau de transport.  
 
§ 11. Les prescriptions techniques générales du code de réseau européen RfG relatives à la 
restauration de la fréquence, telles que fixées à son article 15.2.(e), ainsi que les prescriptions 
techniques complémentaires fixéŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 86 §10 de la Sous-Section 3.1 du présent Titre, sont 
applicables aux parcs non-synchrones de stockage de types C et D, en tenant compte des éléments 
fixés dans le contrat de service auxiliaire aFRR conclu entre le fournisseur de ce service auxiliaire et le 
gestionnaire du réseau de transport.  
 
§ 12. Les prescriptions techniques générales du code de réseau européen RfG relatives au suivi en 
temps réel du mode FSM, telles que fixées à son article 15.2.(g), ainsi que les prescriptions techniques 
ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŦƛȄŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 86 §10 de la Sous-Section 3.1 du présent Titre, sont applicables aux 
parcs non-synchrones de stockage de types C et D, en tenant compte des éléments fixés dans les 
contrats de services auxiliaires FCR et aFRR conclus entre les fournisseurs de ces service auxiliaires et le 
gestionnaire du réseau de transport. 
 
Art. 101 (ex 78.28). Prescriptions techniques relatives à la robustesse et la tenue aux creux de tension 
pour le raccordement de parcs non-synchrones de stockage 
 
Le gestionnaire du réseau de transport impose aux parcs non-synchrones de stockage de types B et C, 
dans leur contrat de raccordement, des prescriptions techniques relatives à la robustesse, en 
particulier à la tenue aux creux de tension, en mode de charge et de décharge, telles que celles fixées à 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нлΦо Řǳ ŎƻŘŜ >de réseau européen RfG, ainsi que les prescriptions techniques 
ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŦƛȄŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 98 de la Sous-Section 3.3 du présent Titre.  
 
Les parcs non-synchrones de stockage de type D doivent en outre respecter les prescriptions 
techniques générales du code de réseau européen RfG relatives à la tenue aux creux de tension en cas 
de défauts symétriques et asymétriques, telles que fixées à son article 22, ainsi que les prescriptions 
techniques complémŜƴǘŀƛǊŜǎ ŦƛȄŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 97 de la Sous-Section 3.3 du présent Titre, en mode de 
charge et de décharge. 

 

Ts: Temps pour 
atteindre la consigne

Nouvelle consigne (en 
charge ou décharge)

Tolérance sur la consigne

Nouvelle 

consigne envoyé

Puissance absorbé ou 
injecté actuelle
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Dans le cas où ce parc dispose des capacités de tenue aux creux de tension, le propriétaire du parc 
communique les réglages des protections de son parc au gestionnaire du réseau de transport pour que 
ce dernier les valide. 
 
 
Art. 102 (ex 78.29). Prescriptions techniques relatives à la stabilité en tension et à la capacité en 
puissance réactive pour le raccordement de parcs non-synchrones de stockage 
 
§ 1er. Les prescriptions techniques générales du code de réseau européen RfG relatives à la stabilité en 
tension et à la capacité en puissance réactive, telles que fixées à ses articles 20.2(a) et 21.3 (a à c), ainsi 
que les prescriptions techniques complémŜƴǘŀƛǊŜǎ ŦƛȄŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 96 § 2 de la Sous-Section 3.3 du 
présent Titre, sont applicables aux parcs non-synchrones de stockage respectivement pour le type B et 
pour les types C et D, en mode de charge et de décharge.  
 
tŀǊ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 39 § 1er, les exigences relatives à la capacité à fournir et/ou absorber de la 
puissance réactive et applicables aux parcs non-synchrones de stockage de type B, en application de 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нлΦнόŀύ du code de réseau européen RfG, sont évaluées du côté secondaire du transformateur 
du parc non-synchrone de stockage ou au terminal de leur convertisseur en absence de 
transformateur élévateur.  
 
Les capacités de puissance réactive déterminées par le profil Q-P sont représentées par les 
diagrammes suivants pour le mode de charge et de décharge: 
 
Remarque : ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƭŀ ŎƻǳǊōŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭŀ ƳşƳŜ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ?  
 

Q

P

 PD

Snom

Required

- PD

+33% PD-30% PD

 

Capability curve for SPM types B  
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Profil U -Q/P D pour SPM types B : exigences relative à la puissance réactive pour différent s 
niveaux de tension  

[Ŝǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ Ŝƴ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ǊŞŀŎǘƛǾŜ ŦƛȄŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нмΦо όŀ Ł Ŏύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ 
réseau européen RfG, sont applicables aux parcs non-synchrones de stockage de types C et D. Elles 
sont représentées par le diagramme suivant pour le mode de charge et de décharge: 
 

 

1 pu

0,2 pu

0,2 pu

Q/ Pnom

Prated

-Prated

Outer 

envelope

0,3-0,3 -0,0329 0,0329 0,35
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Profil U -Q/P D pour SPM types C & D : exigences relative à la puissance réactive pour les  
niveaux de tension (pointillé pour les tensions nominales au -dessus de 300kV).  

 

[Ŝǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ Ŝƴ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ǊŞŀŎǘƛǾŜ ŦƛȄŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нмΦо όŘ Ł Ŝύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ 
réseau européen RfG, sont applicables aux parcs non-synchrones de stockage de types C et D.  
9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нмΦо όŘύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ǳƴ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-synchrone de 
stockage de type C et D doit être capable de fournir la puissance réactive automatiquement 
conformément aux articles 69 à 74 du présent arrêté, tant par mode de réglage de la tension, par 
mode de réglage de la puissance réactive, que par mode de réglage du facteur de puissance, et ce tant 
en mode de charge que de décharge. 
9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нмΦо όŜύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ƭŜ gestionnaire du réseau de 
transport fixe dans le contrat de raccordement, en sa qualité de gestionnaire du réseau de transport 
compétent, pendant la procédure de demande de raccordement entre le gestionnaire du réseau de 
transport et le parc non-synchrone de stockage concerné, la priorité à donner à la contribution en 
puissance active ou réactive, le cas échéant en coordination avec le gestionnaire de réseau auquel ce 
parc est raccordé et ce tant en mode de charge que de décharge. 
 
Chaque parc non-synchrone de stockage de types B, C et D communique au gestionnaire du réseau de 
transport, pendant la procédure de raccordement de cette unité, types B, C et D la capacité totale en 
puissance réactive de ce parc, ainsi que pour le type B la capacité à contrôler la tension, en fait la 
démonstration et la met à disposition du gestionnaire du réseau de transport selon les modalités 
fixées dans le contrat de raccordement, le contrat de service auxiliaire conclu entre le fournisseur de 
ce service auxiliaire et le gestionnaire du réseau de transport tel  ǉǳŜ ǇǊŞǾǳ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 250 du Titre IV 
du présent arrêté ainsi que tout autre éventuel contrat conclu dans le cadre de ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ du 
plan de défense visé au chapitre VI.III du présent arrêté.  
§ 2. Le gestionnaire du réseau de transport peut imposer en fonction des capabilités techniques des 
parcs non-synchrones de stockage de types B, C et D, dans leur contrat de raccordement, des 
ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ƻǳ ŀōǎƻǊǇǘƛƻƴ rapide de courant de 
ŘŞŦŀǳǘ Ŝƴ ƳƻŘŜ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜ Ŝǘ ŘŜ ŘŞŎƘŀǊƎŜΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜǎ ŦƛȄŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нлΦнόō Ŝǘ Ŏύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ 
réseau européen RfG ainsi que les ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŦƛȄŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 96 § 3 
de la Sous-Section 3.3 du présent Titre, en mode de charge et de décharge. Le gestionnaire du 
réseau de transport peut imposer en fonction des capabilités techniques des parcs non-synchrones 
de stockage de types B, C et D, dans leur contrat de raccordement, des prescriptions techniques 
relatives au ǊŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŀŎǘƛǾŜ ŀǇǊŝǎ ŘŞŦŀǳǘ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŦƛȄŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нлΦоόŀ Ŝǘ ōύ 
du code de réseau européen RfG. [ŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀƳǇƭƛǘǳŘŜ Ŝǘ ƭŜ ŘŞƭŀƛ ŘŜ ǊŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ 
puissance active sont fixées dans son contrat de raccordement, pendant sa procédure de 
raccordement. 
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§ 3. Les prescriptions techniques générales du code de réseau européen RfG relatives à la stabilité en 
tension et en particulier la capacité de se déconnecter automatiquement lorsque la tension atteint des 
seuils spécifiques, telles que fixées à son article 15.3, ainsi que les prescriptions techniques 
ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŦƛȄŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 88 de la Sous-Section 3.1 du présent Titre, sont applicables 
uniquement aux parcs non-synchrones de stockage de type C.  
{ΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜs applicables aux parcs non-synchrones de stockage de type D, elles sont fixées à 
son article 16.2 Σ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŦƛȄŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 88 § 2  et § 3 
de la Sous-Section 3.1 du présent Titre. 
 
Art. 103 (ex 78.30). Prescriptions techniques complémentaires relatives à la reconstitution du réseau 
pour le raccordement de parcs non-synchrones de stockage 
 
Les prescriptions techniques générales du code de réseau européen RfG relatives à la reconstitution du 
réseau, telles que fixées à son article 15.5 (b et c), ainsi que les prescriptions techniques 
complémŜƴǘŀƛǊŜǎ ŦƛȄŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 89 de la Sous-Section 3.3 du présent Titre, sont applicables aux parcs 
non-synchrones de stockage de types C et D, en mode de charge et de décharge. 
Section III.I.5.5 : Prescriptions techniques complémentaires pour le raccordement de nouveaux 
systèmes HVDC et de nouveaux parcs non synchrones de générateurs raccordés en courant continu 

Art. 104 (ex 78.31). §1er. La présente Section établit des prescriptions techniques complémentaires, 
par rapport aux prescriptions techniques générales du code de réseau européen HVDC, pour le 
raccordement de nouveaux systèmes HVDC et de nouveaux parcs non synchrones de générateurs 
raccordés en courant continu et ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ I±5/ Ł ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ƛǎƻƭŞŜΦ 9ƴ 
ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ м71, §2, mύ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǊşǘŞΣ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ Ŝǘ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ 
spécifiques devant ou pouvant être spécifiées par le gestionnaire du réseau de transport pour un 
nouveau système HVDC déterminé, un nouveau parc non synchrone de générateurs raccordés en 
ŎƻǳǊŀƴǘ Ŏƻƴǘƛƴǳ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ƻǳ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ I±5/ Ł ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ƛǎƻƭŞŜ 
déterminée ou devant être convenues entre le gestionnaire du réseau de transport et ce même 
utilisateur du réseau de transport, en application du code de réseau européen HVDC, seront reprises 
dans le contrat ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘΣ ǉǳΩǳƴŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ŎŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ Ŝǘ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ǎƻƛǘ 
reprise ou non dans la présente Section.  
 
§ 2. En application de ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оу Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ I±5/Σ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ 
relatives aux parcs non synchrones de générateurs en mer en vertu des articles 13 à 22 du code de 
réseau européen RfG (ainsi que leur implémentation dans le présent arrêtéύ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳǎǎƛ ŀǳȄ 
parcs non synchrones de générateurs raccordés en courant continu. Le classement en catégories 
Şǘŀōƭƛ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ р Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦD Ŝǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38, §2 ci-ŘŜǎǎǳǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŀǳȄ ǇŀǊŎǎ 
non synchrones de générateurs raccordés en courant continu.  
 
§ 3. En application de ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пс Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ I±5/Σ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ 
ǇǊŞǾǳŜǎ ŀǳȄ ŀǊǘƛŎƭŜǎ мм Ł оф Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ I±5/Σ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 
ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ I±5/ Ł ƭΩŜȄǘǊémité isolée, compte tenu des exigences spécifiques prévues aux articles 47 
à 50 du code de réseau européen HVDC.  

Sous-Section III.I.5.5.1 : Prescriptions techniques complémentaires relatives au réglage de puissance 
active et au maintien de la fréquence  
Art 105 (ex 78.32). Prescriptions techniques complémentaires relatives au réglage de puissance 
active et au maintien de la fréquence des raccordements en HVDC 
 
§ 1erΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ммΦм Ŝǘ ммΦн Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ L Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ I±5/, tout 
système HVDC est capable de rester connecté au réseau de transport et de fonctionner dans les 
plages de fréquence et les durées suivantes pour la plage de puissance de court-circuit telle que 
spécifiée par le gestionnaire du réseau de transport en aǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ онΦн Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ 



68 
 

tǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Řǳ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ CŞŘŞǊŀƭ   -   Consultation publique  
 

réseau européen HVDC ς à moins que des plages de fréquence plus larges ou des durées minimales 
de fonctionnement plus longues ne soient prévues dans le contrat de raccordement: 
1° pendant une durée minimale de 60 secondes si la fréquence mesurée dans la zone de réglage est 
comprise entre 47,0 Hz et 47,5 Hz ; et 
2° sans limite dans le temps si la fréquence mesurée dans la zone de réglage est comprise entre 47,5 
Hz et 51,5 Hz ; et 
3° pendant une durée minimale de 30 minutes si la fréquence mesurée dans la zone de réglage est 
comprise entre 51,5 Hz et 52,0 Hz.  
 
Ϡ нΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ммΦп Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ I±5/Σ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ 
technique, la réduction maximale admissible de fourniture de puissance active à partir du point de 
ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ I±5/ ƴŜ ǇŜǳǘ ŘŞǇŀǎǎŜǊ н҈κIȊ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ Ŝƴ 
courant alternatif auquel le system HVDC est connecté descend en dessous de 49 Hz.  
 
Ϡ оΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ моΦмΦόŎύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ réseau européen HVDC, un système HVDC doit 
şǘǊŜ ŎŀǇŀōƭŜ ŘΩƛƴǾŜǊǎŜǊ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŀŎǘƛǾŜΦ [ΩƛƴǾŜǊǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ Ŝǎǘ ǊŜƴŘǳŜ 
ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŀŎǘƛǾŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ Řŀƴǎ ǳƴ ǎŜƴǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŀŎǘƛǾŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ Řŀƴǎ 
ƭΩŀǳǘǊŜ ǎŜƴǎΣ ŀǳǎǎƛ Ǌapidement que techniquement possible mais en tout cas dans un délai inférieur à 
2 secondes.  
 
Ϡ пΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ моΦо Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ I±5/Σ ƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴ 
ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ I±5/ ǎƻƴǘ ŎŀǇŀōƭŜǎ ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŎƻǊǊŜŎǘives automatiques, notamment, 
Ƴŀƛǎ Ǉŀǎ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘΣ ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ƭŀ ǊŀƳǇŜ Ŝǘ ƭŜ ōƭƻŎŀƎŜ ŘŜǎ ƳƻŘŜǎ C{aΣ [C{a-O, et LFSM-U et du 
réglage de la fréquence. 
 
Les critères de déclenchement et de blocage sont spécifiés par le gestionnaire du réseau de 
transport dans le contrat de raccordement.  
 
Ϡ рΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мр Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ LLΦ!Φ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ I±5/Σ Ŝƴ 
fonctionnement en mode FSM, un système HVDC est capable de répondre aux variations de 
fréquence de chaque réseau en courant alternatif raccordé en ajustant la puissance active comme 
indiqué dans le code de réseau européen HVDC et conformément aux paramètres spécifiés par le 
gestionnaire du réseau de transport dans le contrat de raccordement.  
! ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ŞŎƘŜƭƻƴ ŘŜ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜΣ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ I±5/ Ŝǎǘ ŎŀǇŀōƭŜ ŘΩŀƧǳǎǘŜǊ ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŀŎǘƛǾŜ ŘŜ 
telle manière que la réponse en puissance active aux variations de fréquence soit conforme aux 
paramètres spécifiés par le gestionnaire du réseau de transport dans le contrat de raccordement.  
 
9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мр Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ LLΦ.Φ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ I±5/Σ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜ 
mode de réglage restreint à la sur-fréquence (LFSM-hύΣ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ I±5/ Ŝǎǘ ŎŀǇŀōƭŜ ŘΩŀƧǳǎǘŜǊ ƭŀ 
réponse en puissance active aux variations de fréquence aussi rapidement que techniquement 
ŦŀƛǎŀōƭŜ ƛƴǘǊƛƴǎŝǉǳŜƳŜƴǘΣ ŀǾŜŎ ǳƴ ǊŜǘŀǊŘ ƛƴƛǘƛŀƭ ŀǳǎǎƛ ōǊŜŦ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ Ŝǘ ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘΩŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ 
complète déterminée Ł н ǎŜŎƻƴŘŜǎΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ ƴŜ ǎƻƛǘ ǇǊŞǾǳŜ Řŀƴǎ le contrat 
de raccordement.  
Le seuil de ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛǎƳŜ ǾƛǎŞǎ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ LLΦ.ΦмΦŀύ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀƧǳǎǘŀōƭŜǎ ŜƴǘǊŜ 
50.2 Hz et 50.5 Hz pour le seuil de fréquence et à partir de 0,1% à la hausse pour la valeur de 
statisme minimale. La valeur de statisme minimale à maintenir est déterminée dans le contrat de 
raccordement.  
 
9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мр Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ LLΦ/Φ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ I±5/Σ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜ 
mode de réglage restreint à la sous-fréquence (LFSM-¦ύΣ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ I±5/ Ŝǎǘ ŎŀǇŀōƭŜ ŘΩŀƧǳǎǘŜǊ ƭŀ 
réponse en puissance active aux variations de fréquence aussi rapidement que techniquement 
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ŦŀƛǎŀōƭŜ ƛƴǘǊƛƴǎŝǉǳŜƳŜƴǘΣ ŀǾŜŎ ǳƴ ǊŜǘŀǊŘ ƛƴƛǘƛŀƭ ŀǳǎǎƛ ōǊŜŦ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ Ŝǘ ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘΩŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ 
complète déterminée Ł н ǎŜŎƻƴŘŜǎΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ ƴŜ ǎƻƛǘ ǇǊŞǾǳŜ dans le contrat 
de raccordement.  
[Ŝ ǎŜǳƛƭ ŘŜ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛǎƳŜ ǾƛǎŞǎ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ LLΦ/ΦмΦŀύ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀƧǳǎǘŀōƭŜǎ ŜƴǘǊŜ 
49.8 Hz et 49.5 Hz pour le seuil de fréquence et à partir de 0,1% à la hausse pour la valeur de 
statisme minimale. La valeur de statisme minimale à maintenir est déterminée dans le contrat de 
raccordement.  
Art. 106 (ex 78.33). Prescriptions techniques complémentaires relatives à la fréquence, applicables 
aux parcs non synchrones de générateurs raccordés en courant continu 
 
§ 1erΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ офΦп Ł офΦф Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ I±5/Σ ƭŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ моΦнΣ моΦоΣ 
15.2.(a), 15.2.(c), 15.2.(d) et 15.2.(e) du code de réseau européen RfG, ainsi que, le cas échéant, leur 
implémentation dans le présent arrêté, sont applicables aux parcs non synchrones de générateurs 
ǊŀŎŎƻǊŘŞǎ Ŝƴ ŎƻǳǊŀƴǘ Ŏƻƴǘƛƴǳ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎƛǘŞǎ ǊŜǇǊƛǎŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ офΦп Ł офΦф Řǳ 
code de réseau européen HVDC.  

Sous-section III.I.5.5.2 : Prescriptions techniques complémentaires relatives au réglage de la puissance 
réactive et au maintien de la tension et relatives à la tenue aux creux de tension 
 
Art. 107 (ex 78.34). Prescriptions techniques complémentaires relatives au réglage de la puissance 
réactive et au maintien de la tension des raccordements en HVDC 
 
§ 1erΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ му Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ LLL Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ I±5/Σ ǳƴŜ ǎǘŀǘƛƻƴ 
de conversion HVDC est capable de rester connectée au réseau de transport et de fonctionner pour 
le courant maximal du système HVDC, dans les plages de tension du réseau de transport au point de 
raccordement (exprimée par la tension au point de raccordement rapportée à la tension de 
référence 1 pu) et pendant les durées suivantes ς à moins que des plages de tension plus larges ou 
des durées minimales de fonctionnement plus longues ne soient prévues dans le contrat de 
raccordement : 
1° sans limite dans le temps dans la plage de tension entre 0,85 pu et 1,118 pu lorsque la base de 
tension pour les valeurs pu est comprise entre 110 kV et 300 kV (cette valeur non incluse) ; et 
2° pendant une durée minimale de 10 heures dans la plage de tension entre 1,118 pu et 1,15 pu 
lorsque la base de tension pour les valeurs pu est comprise entre 110 kV et 300 kV (cette valeur non 
incluse) ; et 
3° sans limite dans le temps dans la plage de tension entre 0,85 pu et 1,05 pu lorsque la base de 
tension pour les valeurs pu est comprise entre 300 kV et 400 kV (ces deux valeurs incluses) ; et 
4° pendant une durée minimale de 10 heures dans la plage de tension entre 1,05 pu et 1,0875 pu 
lorsque la base de tension pour les valeurs pu est comprise entre 300 kV et 400 kV (ces deux valeurs 
incluses) ; et 
5° pendant une durée minimale de 60 minutes pour la plage de tension entre 1,0875 pu et 1,10 pu 
lorsque la base de tension pour les valeurs pu est comprise entre 300 kV et 400 kV (ces deux valeurs 
incluses) ; et 
6° les durées minimales applicables aux points de raccordement pour les tensions de référence 1 pu 
en courant alternatif lorsque la base de tension pour les valeurs se situe en dehors de la plage entre 
110 kV et 400 kV (ces deux valeurs incluses) sont les mêmes que lorsque la base de tension pour les 
valeurs pu est comprise entre 300 kV et 400 kV (ces deux valeurs incluses) ; et 
7° pendant une durée minimale à spécifier par le gestionnaire du réseau de transport pour les points 
de raccordement exploités pour les tensions de référence 1 pu en courant alternatif qui ne sont pas 
ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀƴƴŜȄŜ LLL Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ I±5/Φ  
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§ 2. En application ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ муΦо Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ I±5/Σ ǳƴŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ 
HVDC peut se déconnecter automatiquement lorsque les valeurs de tension au point raccordement 
sortent des limites spécifiées ci-dessous. 
 
Une station de conversion HVDC doit ainsi être capable de rester connectée au réseau de transport 
aussi longtemps que les limites suivantes sont respectées (à moins que des limites plus strictes ne 
soient spécifiées dans le contrat de raccordement): 
 

Temps [ms] Amplitude de tension [pu] 

T<0 ms 1.0 

0 0 

250 0 (augmentation lin®aire jusquôau point suivant) 

3000 0.9 

Ð (pour un temps ind®fini) 0.9 

 

 
 

Le gestionnaire du réseau de transport et le propriétaire du système HVDC conviennent des 
modalités et des réglages pour la déconnexion automatique dans le contrat de raccordement.  
 
Ϡ оΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нлΦм Ŝǘ нлΦн Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ I±5/Σ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ 
réseau de transport spécifie dans le contrat de raccordement les exigences de capacité en puissance 
ǊŞŀŎǘƛǾŜ ǉǳƛ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎ ŘŜ ǾŀǊƛŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘŜƴǎƛƻƴΦ [ŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ 
concernant ces exigences comprend un diagramme U-Q/Pmax dans les limites duquel la station de 
conversion HVDC est capable de fournir ou absorber de la puissance réactive à sa puissance active 
ƳŀȄƛƳŀƭŜΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нлΦо Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ I±5/Σ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ I±5/ Ŝǎǘ 
ŎŀǇŀōƭŜ ŘŜ ǇŀǎǎŜǊ Ł ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ǎƻƴ ŘƛŀƎǊŀƳƳŜ ¦-
Q/Pmax dans un délai maximal de 100 millisecondes.  
 
Ϡ пΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ннΦм Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ I±5/Σ ǳƴŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ 
HVDC doit être capable de fonctionner dans les modes de réglage suivants : (a) réglage de la 
tension ; (b) réglage de la puissance réactive ; et (c) réglage du facteur de puissance.  
 
9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ннΦн Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ I±5/Σ ǳƴŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ I±5/ 
doit également être capable de fonctionner dans les modes de réglage suivants : (a) réglage de la 
ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ǊŞŀŎǘƛǾŜ ŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜ ŘŜ ƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴΥ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ŎŜ ƳƻŘŜ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ 
accord entre le gestionnaire du réseau de transport et le propriétaire du système HVDC dans le 
contrat de raccordement ; et (b) le mode STATCOM Υ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƳƻŘŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǎǇŞŎƛŦƛŞǎ Ŏƛ-
dessus dans le présent §4 doit être disponible sans échange de puissance active peu importe que les 
stations de conversion soient connectées entre elles ou ƴƻƴ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ŎŃōƭŜ ƻǳ ǳƴŜ ƭƛƎƴŜ Ŝƴ 
courant direct.  
 



71 
 

tǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Řǳ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ CŞŘŞǊŀƭ   -   Consultation publique  
 

9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ннΦо Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ I±5/Σ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ Řǳ ƳƻŘŜ ŘŜ ǊŞƎƭŀƎŜ 
de la tension, chaque station de conversion HVDC doit être capable de contribuer au réglage de la 
tension au point de raccordement, en utilisant ses capacités, sans préjudice des articles 20 et 21 du 
code de réseau européen HVDC, conformément aux caractéristiques de réglage suivantes : 

(a) La tension de consigne au point de raccordement est fixée au cas par cas par le gestionnaire 
du réseau de transport; 

(b) Le réglage de la tension peut être effectué avec ou sans bande morte autour du point de 
consigne, sélectionnable dans une plage de zéro à +- 5% de la tension de consigne. La bande 
morte est ajustable par échelons de 0,5% ; 

(c) ! ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ŞŎƘŜƭƻƴ ŘŜ ǘŜƴǎƛƻƴΣ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ I±5/ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎŀǇŀōƭŜ 
de réaliser 90% de la variation de la fourniture ou absorption de puissance réactive dans un 
temps de 100 millisecondes avec limiteur de gradient hors service. En outre, la station de 
ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ I±5/ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴ ƭƛƳƛǘŜǳǊ ŘŜ ƎǊŀŘƛŜƴǘ ŘŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ǊŞŀŎǘƛǾŜ ǉǳƛ 
stabilise la tension à au moins 99% de la valeur définie par le gestionnaire du réseau de 
transport au cas par cas dans un laps de temps programmable allant de 1 à 60 secondes avec 
des échelons de 0,1 seconde; 

(d) [Ŝ ƳƻŘŜ ŘŜ ǊŞƎƭŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴ ƛƴŎƭǳǘ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ Ł ŦŀƛǊŜ ǾŀǊƛŜǊ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ƻǳ ƭΩŀōǎƻǊǇǘƛƻƴ 
ŘŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ǊŞŀŎǘƛǾŜ Ŝƴ ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ǳƴŜ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴ de 
ŎƻƴǎƛƎƴŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ ǎǇŞŎƛŦƛŞŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ǊŞŀŎǘƛǾŜΦ [ŀ ǇŜƴǘŜ ŘŜ ƭŀ 
composante spécifiée pour la puissance réactive doit être ajustable en ligne dans une plage 
de 1 à 50 Mvar/seconde avec des échelons de 0.1 Mvar/seconde.     

 
9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ннΦр Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ I±5/Σ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ Řǳ ƳƻŘŜ ŘŜ ǊŞƎƭŀƎŜ 
du facteur de puissance, la station de conversion HVDC est capable de régler le facteur de puissance 
ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ŎƻƴǎƛƎƴŜΣ Řans le respect des articles 20 et 21 du 
code de réseau européen HVDC. Les valeurs de consigne disponibles le sont par échelons ne 
dépassant pas un palier maximal autorisé spécifié à moins de 1 MVar pour la puissance réactive et à 
moins de 1 kV pour la tension.   
 
Ϡ сΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ но Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ I±5/Σ Ŝǘ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ 
ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ I±5/Σ ƭŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝƴ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ǊŞŀŎǘƛǾŜ Ŝǎǘ ǇǊƛƻǊƛǘŀƛǊŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǘŜƴǎƛƻƴǎ 
basses ou élevées, et en cas de défauts pour lesquels la tenue aux creux de tension est requise.  
 
§7. Chaque système HVDC communique au gestionnaire du réseau de transport, pendant la 
procédure de raccordement de ce système, la capacité totale en puissance réactive de ce système, 
en fait la démonstration et la met à disposition du gestionnaire du réseau de transport selon les 
modalités fixées dans le contrat de raccordement, le contrat de service auxiliaire conclu entre le 
fournisseur de ce service auxiliaire et le gestionnaire du réseau de transport tel que prévu à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
250 du Titre VI du présent arrêté ainsi que tout autre éventuel contrat conclu dans le cadre de 
ƭΩƛƳǇƭŞƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ǾƛǎŞ ŀǳ chapitre VI.IV du présent arrêté. 
 
Art. 108 (ex 78.35). Prescriptions techniques complémentaires en matière de tenue aux creux de 
tension des raccordements en HVDC 

Ϡ мΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нрΦм Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ ± Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ I±5/Σ ƭŜ 
gestionnaire du réseau de transport spécifie dans le contrat de raccordement un gabarit de creux de 
tension.  
9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нрΦс Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ I±5/Σ ƭŜǎ ǘŜƴǳŜǎ ŀǳȄ ŎǊŜǳȄ ŘŜ ǘŜƴǎƛƻƴ 
pour les cas de défauts asymétriques sont les suivantes :  

(a) [ŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ I±5/ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎŀǇŀōƭŜ ŘΩƛƴƧŜŎǘŜǊ des courants inverses. Des 
mécanismes de contrôle séparés pour les courants directs et inverses doivent être prévus. 
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(b) Lƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊ ƭΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŀŎǘƛǾŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ 
prévue de puissance active. 

(c) Un courant de deuxième harmonique ne peut pas être transféré vers le côté en courant 
continu de la station de conversion HVDC. 

(d) Le ré-enclenchement automatique des lignes aériennes en courant alternatif ne peut pas 
engendrer la déconnexion du système HVDC.  

 
Ϡ нΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нс Řǳ ŎƻŘŜ de réseau européen HVDC, un système HVDC doit être en 
ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ǊŞǘŀōƭƛǊ ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŀŎǘƛǾŜ ŀǇǊŝǎ ǳƴ ŘŞŦŀǳǘ ŀǳȄ ǾŀƭŜǳǊǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ŘΩŀǾŀƴǘ ŘŞŦŀǳǘ Řŀƴǎ ǳƴ 
délai maximal de 200 millisecondes. Le gestionnaire du réseau de transport peut spécifier dans le 
contrat de raccordement des grandeurs et profils temporels du rétablissement de la puissance active 
ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŜǊ ǳƴ ǊŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ ƭŜƴǘΦ  
 
 
Art. 109 (ex 78.36). Prescriptions techniques complémentaires relatives à la puissance réactive et de 
tension applicables aux parcs non synchrones de générateurs raccordés en courant continu 
 
§ 1erΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ плΦм Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ ±LL Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ I±5/Σ ǳƴ ǇŀǊŎ 
non synchrone de générateurs raccordé en courant continu est capable de rester connecté au 
réseau de stations de conversion HVDC à extrémité isolée et de fonctionner dans les plages de 
tension (pu) et pendant les durées suivantes ς à moins que des plages de tension plus larges ou des 
durées minimales de fonctionnement plus longues ne soient prévues dans le contrat de 
raccordement : 
1° pendant une durée minimale de 60 minutes dans la plage de tension entre 0,85 pu et 0,90 pu 
lorsque la base de tension pour les valeurs pu est comprise entre 110 kV et 300 kV (cette valeur non 
incluse) ; et 
2° sans limite dans le temps dans la plage de tension entre 0,90 pu et 1,10 pu lorsque la base de 
tension pour les valeurs pu est comprise entre 110 kV et 300 kV (cette valeur non incluse) ; et 
3° sans limite dans le temps dans la plage de tension entre 1,10 pu et 1,118 pu lorsque la base de 
tension pour les valeurs pu est comprise entre 110 kV et 300 kV (cette valeur non incluse) sauf 
indication contraire du gestionnaire du réseau de transport dans le contrat de raccordement ; et 
4° pendant une durée minimale à spécifier par le gestionnaire du réseau de transport dans le contrat 
de raccordement dans la plage de tension entre 1,118 pu et 1,15 pu lorsque la base de tension pour 
les valeurs pu est comprise entre 110 kV et 300 kV (cette valeur non incluse) ; et 
5° pendant une durée minimale de 60 minutes pour la plage de tension entre 0,85 pu et 0,90 pu 
lorsque la base de tension pour les valeurs pu est comprise entre 300 kV et 400 kV (ces deux valeurs 
incluses) ; et 
6° sans limite dans le temps dans la plage de tension entre 0,90 pu et 1,05 pu lorsque la base de 
tension pour les valeurs pu est comprise entre 300 kV et 400 kV (ces deux valeurs incluses) ; et 
7° pendant une durée minimale à spécifier par le gestionnaire du réseau de transport dans le contrat 
de raccordement dans la plage de tension entre 1,05 pu et 1,15 pu lorsque la base de tension pour 
les valeurs pu est comprise entre 300 kV et 400 kV (ces deux valeurs incluses) ; et 
8° pendant une durée minimale à spécifier par le gestionnaire du réseau de transport pour les points 
ŘΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ I±5/ ŜȄǇƭƻƛǘŞǎ Ł ŘŜǎ ǘŜƴǎƛƻƴǎ Ŝƴ ŎƻǳǊŀƴǘ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛŦ ǉǳƛ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ǇŀǊ 
ƭΩŀƴƴŜȄŜ ±LL Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ I±5/Φ  
 
§2. Chaque parc non synchrone de générateurs raccordé en courant continu communique au 
gestionnaire du réseau de transport, pendant la procédure de raccordement de ce parc, la capacité 
totale en puissance réactive de ce parc, en fait la démonstration et la met à disposition du 
gestionnaire du réseau de transport selon les modalités fixées dans le contrat de raccordement, le 
contrat de service auxiliaire conclu entre le fournisseur de ce service auxiliaire et le gestionnaire du 
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ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǘŜƭ ǉǳŜ ǇǊŞǾǳ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 250 du Titre VI du présent arrêté ainsi que tout autre 
ŞǾŜƴǘǳŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘ ŎƻƴŎƭǳ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŞƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ǾƛǎŞ ŀǳ ŎƘŀǇƛǘǊŜ VI.IV 
du présent arrêté. 
 
 
Art. 110 (ex 78.37). Prescriptions techniques complémentaires relatives à la puissance réactive et de 
tension ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳȄ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ I±5/ Ł ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ƛǎƻƭŞŜ 
 
§ 1erΦ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пуΦм Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ ±LLL Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ I±5/Σ ǳƴŜ 
ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ I±5/ Ł ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ƛǎƻƭŞŜ Ŝǎǘ ŎŀǇŀōƭŜ ŘŜ ǊŜǎǘŜǊ connectée au réseau de 
stations de conversion HVDC à extrémité isolée et de fonctionner dans les plages de tension (pu) et 
pendant les durées suivantes ς à moins que des plages de tension plus larges ou des durées 
minimales de fonctionnement plus longues ne soient prévues dans le contrat de raccordement : 
1° pendant une durée minimale de 60 minutes dans la plage de tension entre 0,85 pu et 0,90 pu 
lorsque la base de tension pour les valeurs pu est comprise entre 110 kV et 300 kV (cette valeur non 
incluse) ; et 
2° sans limite dans le temps dans la plage de tension entre 0,90 pu et 1,10 pu lorsque la base de 
tension pour les valeurs pu est comprise entre 110 kV et 300 kV (cette valeur non incluse) ; et 
3° sans limite dans le temps dans la plage de tension entre 1,10 pu et 1,12 pu lorsque la base de 
tension pour les valeurs pu est comprise entre 110 kV et 300 kV (cette valeur non incluse) sauf 
indication contraire du gestionnaire du réseau de transport dans le contrat de raccordement ; et 
4° pendant une durée minimale à spécifier par le gestionnaire du réseau de transport dans le contrat 
de raccordement dans la plage de tension entre 1,12 pu et 1,15 pu lorsque la base de tension pour 
les valeurs pu est comprise entre 110 kV et 300 kV (cette valeur non incluse) ; et 
5° pendant une durée minimale de 60 minutes pour la plage de tension entre 0,85 pu et 0,90 pu 
lorsque la base de tension pour les valeurs pu est comprise entre 300 kV et 400 kV (ces deux valeurs 
incluses) ; et 
6° sans limite dans le temps dans la plage de tension entre 0,90 pu et 1,05 pu lorsque la base de 
tension pour les valeurs pu est comprise entre 300 kV et 400 kV (ces deux valeurs incluses) ; et 
7° pendant une durée minimale à spécifier par le gestionnaire du réseau de transport dans le contrat 
de raccordement dans la plage de tension entre 1,05 pu et 1,15 pu lorsque la base de tension pour 
les valeurs pu est comprise entre 300 kV et 400 kV (ces deux valeurs incluses) ; et 
8° pendant une durée minimale à spécifier par le gestionnaire du réseau de transport pour les points 
ŘΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ I±5/ ŜȄǇƭƻƛǘŞǎ Ł ŘŜǎ ǘŜƴǎƛƻƴǎ Ŝƴ ŎƻǳǊŀƴǘ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛŦ ǉǳƛ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ǇŀǊ 
ƭΩŀƴƴŜȄŜ ±LLL Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ I±5/Φ  
ϠнΦ /ƘŀǉǳŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ I±5/ Ł ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ƛǎƻƭŞŜ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜ ŀǳ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ Ǌéseau 
de transport, pendant la procédure de raccordement de cette station, la capacité totale en 
puissance réactive de cette station, en fait la démonstration et la met à disposition du gestionnaire 
du réseau de transport selon les modalités fixées dans le contrat de raccordement,  le contrat de 
service auxiliaire conclu entre le fournisseur de ce service auxiliaire et le gestionnaire du réseau de 
transport tel que prévu à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 250 du Titre VI du présent arrêté ainsi que tout autre éventuel 
ŎƻƴǘǊŀǘ ŎƻƴŎƭǳ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŞƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ǾƛǎŞ ŀǳ chapitre VI.IV du 
présent arrêté. 
 
Sous-section III.1.5.5.3 : Prescriptions techniques complémentaires applicables aux dispositifs de 
protection et aux réglages correspondants 
 
Art. 111 (ex 78.38)Φ 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ос Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ I±5/Σ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 
des paramètres des différents modes de contrôle-commande et des réglages des protections du 
système HVDC dans la station de conversion doit être rendue possible.  
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Le système I±5/ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ǎŞŎǳǊƛǎŞŜ ŜƳǇşŎƘŀƴǘ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ƴƻƴ 
désirés et non prévus desdits paramètres. 
 
Art. 112 (ex 78.39). Les prescriptions techniques complémentaires fixées aux articles 63 et 64 en 
matière de protection du présent arrêté sont également applicables pour les nouveaux systèmes 
HVDC et les nouveaux parcs non synchrones de générateurs raccordés en courant continu. 
 
 
Section III.I.5.6 : Prescriptions techniques complémentaires pour le raccordement de nouveaux 
générateurs en mer, raccordés en courant alternatif 

Sous-Section III.I.5.6.1 Υ tǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŘŜ 
production d'électricité synchrone en mer 
 

Art. 113 (ex 78.40). § 1erΦ /ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сΦм Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ européen RfG, et sous 
réserve des prescriptions techniques générales exhaustives découlant des articles 13 à 16 du code 
de réseau européen RfG et des prescriptions techniques générales exhaustives applicables aux 
nouvelles ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ synchrones de type B (art 17 code de réseau européen 
RfG), type C (art 18 code de réseau européen RfG) et type D (art. 19 code de réseau européen RfG) 
et sans préjudice des dispositions sous le paragraphe 2 du présent article, les prescriptions 
techniques complémentaires relatives aux nouvelles ǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜǎ 
de types B, C et D, visées dans la Sous-Section III.1.5.3.1 du présent Titre ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀǳȄ 
ǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜǎ en mer. 

 
§ 2. Si le gestionnaire du réseau de transport constate un besoin pour le réseau de transport et justifie, 
ǉǳŜ ŎŜ ōŜǎƻƛƴ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ à une future unité de production 
ŘϥŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ Ŝƴ ƳŜǊΣ Ŝǘ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ que peut avoir cette prescription technique 
sur cette unité de production d'électricité synchrone en mer, le gestionnaire du réseau de transport 
Řƻƛǘ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝǘ ƭŀ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻn de la prescription technique à cette 
unité de production d'électricité synchrone en mer suffisamment en avance dans la procédure de 
raccordement  ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘϥŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ Ŝƴ ƳŜǊΦ  
/ŜǘǘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊŜƴŘǊŜ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ lorsque cette 
prescription technique est susceptible dΩêtre appliquée à plusieurs nouvelles unités de production 
d'électricité synchrone en mer.Ϡо [Ŝ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘϥŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ Ŝƴ 
mer existante doit communiquer, démontrer au gestionnaire du réseau de transport et mettre à 
disposition de ce dernier ses capabilités de ladite unité de production d'électricité synchrone en mer 
existante, même si ces capabilités sont supérieures aux exigences réglementaires applicables. Cette 
mise à disposition ne peut être refusée que pour des raisons techniques dûment justifiées. Cette mise 
à disposition se fait selon les modalités fixées dans le contrat de raccordement ou tout autre contrat 
conclu entre le fournisseur de ce service auxiliaire et le gestionnaire du réseau de transport relative à 
ces capabilités. 
 
§4 Toute unité de production d'électricité synchrone en mer doit pouvoir participer au plan de 
ŘŞŦŜƴǎŜΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 49. 
 
Sous-Section III.I.5.6.2 : Prescriptions techniques pour parcs non synchrones de générateurs en mer 
dont le ou les points de raccordement de raccordement ne se trouve(nt) pas en mer 
 
Art 114 (ex 78.41) §1er /ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ноΦм Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ et sous réserve 
des prescriptions techniques générales exhaustives découlant des articles 13 à 16 du code de réseau 



75 
 

tǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Řǳ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ CŞŘŞǊŀƭ   -   Consultation publique  
 

européen RfG et des prescriptions techniques générales exhaustives applicables aux nouveaux parcs 
non-synchrones de générateurs de types B, C et D, découlant respectivement des articles 20, 21 et 22 
du code de réseau européen RfG, les prescriptions techniques complémentaires pour les nouveaux 
parcs non-synchrones de générateurs en mer dont le ou les points de raccordement de raccordement 
ne se trouve(nt) pas en mer, sont celles reprises aux articles 115 à 126.  
 
§2 Si le gestionnaire du réseau de transport constate un besoin pour le réseau  et justifie que ce besoin 
ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ǳƴ ŦǳǘǳǊ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-synchrone de générateurs 
en mer, et compte tenu de lΩƛƳǇŀŎǘ ǉǳŜ ǇŜǳǘ ŀǾƻƛǊ ŎŜǘǘŜ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭŜ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-
synchrone de générateurs en mer, le gestionnaire du réseau de transport doit communiquer les 
ōŜǎƻƛƴǎ Ŝǘ ƭŀ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŀǳ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-synchrone de 
générateurs en mer suffisamment en avance dans la phase de conception du parc non-synchrone de 
ƎŞƴŞǊŀǘŜǳǊǎ Ŝƴ ƳŜǊΦ /ŜǘǘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊŜƴŘǊŜ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ 
ǇǳōƭƛǉǳŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǎǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩşǘre appliquée à plusieurs parcs non-
synchrones de générateurs en mer. 
 
§3 Le propriétaire du parc non-synchrone de générateurs en mer existant doit communiquer, 
démontrer au gestionnaire du réseau de transport et mettre à disposition de ce dernier ses capabilités 
dudit parc non-synchrone de générateurs en mer existant, même si ces capabilités sont supérieures 
aux exigences réglementaires applicables. Cette mise à disposition ne peut être refusée que pour des 
raisons techniques dûment justifiées. Cette mise à disposition se fait selon les modalités fixées dans le 
contrat de raccordement ou tout autre contrat conclu entre le fournisseur de ce service auxiliaire et le 
gestionnaire du réseau de transport relative à ces capabilités. 
§4 Tout parc non-synchrone de générateurs en mer doit pouvoir participer au plan de défense, 
ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 49. 
 
Art 115 (ex 78.41.1) Prescriptions techniques complémentaires relatives à la plage opérationnelle de 
tension   
[ΩŀǊǘƛŎƭŜ т7 §1er ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŀǳȄ ǇŀǊŎǎ ƴƻƴ-synchrones de générateurs en mer. 
 
Art 116 (ex 78.41.2)  Prescriptions techniques complémentaires relatives à la plage opérationnelle de 
fréquence  
[ΩŀǊǘƛŎƭŜ т6 ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŀǳȄ ǇŀǊŎǎ ƴƻƴ-synchrones de générateurs en mer 
 
Art 117 (ex 78.41.3) Prescriptions techniques complémentaires relatives au comportement pendant 
des vitesses de vent élevées  
9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мрΦсόŜύ  Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wCDΣ ƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƭƛǘŞǎ Ŝǘ ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴǎ 
en termes de taux de variation de la puissance active (limites de rampe) aussi bien dans le sens d'une 
hausse que d'une baisse de la production de puissance active pour le parc non-synchrone de 
générateurs en mer doivent être convenues lors du processus de demande de raccordement entre le 
ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ǇƻǳǊ ǳƴ ǎƛǘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Ŝǘ ŦƛȄŞŜǎ Řŀƴǎ le 
contrat de raccordement, en tenant compte des spécificités de la source d'énergie primaire, et de la 
ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ Ces fonctionnalités et 
ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ƭΩƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜ Ŝǘ ƳŀȄƛƳŀƭŜ en kW/sec. 
 
 
 
Art. 118. Tant pour les   parcs non-synchrones de générateurs en mer ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǉǳΩŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ƭŜ 
propriétaire doit communiquer au gestionnaire du réseau de transport et mettre à disposition de ce 
dernier les données de mesure du vent à hauteur de la nacelle ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǳȄ ǘǳǊōƛƴŜǎ ŎƻƴǾŜƴǳŜǎ 
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entre le gestionnaire du réseau de transport et le propriétaire, la direction du vent, la production avec 
les coordonnées relatives de chaque turbine et les éventuelles indisponibilités des turbines. 
 
Art 119 (ex 78.41.4) Prescriptions techniques complémentaires relatives à la réduction de la puissance 
active  
9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мрΦнΦόŀύ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ ǳƴ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-synchrone doit être 
capable de réduire, à la demande du gestionnaire du réseau de transport, sa puissance active vers un 
ƴƛǾŜŀǳ ŎƻƴǾŜƴǳ ŜƴǘǊŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ŝǘ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΦ 
Cette réduction doit pouvoir être effectuée moyennant une pente de 25 % du Pmax par minute et ce 
sans déconnexion du réseau de transport. Le gestionnaire du réseau de transport accompagne sa 
ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎƛƎƴŀƭ ŘΩŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴκŘŞǎŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǳƴŜ ŎƻƴǎƛƎƴŜ ŘŜ ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŀŎǘƛǾŜ 
ŘŜƳŀƴŘŞŜ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ du réseau de transport. 
 
Art 120 (ex78.41.5)  Prescriptions techniques complémentaires relatives  au LFSM-O et LFSM-U 
[ΩŀǊǘƛŎƭŜ 95 §1 et §2 ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Řǳ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-synchrone de générateurs en mer, respectivement pour le 
LFSM-O et le LFSM-U.  
  
Art 121 (ex 78.41.6)  Prescriptions techniques complémentaires relatives à la fourniture de puissance 
réactive  
§1 [Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ фс Ϡн ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ǇŀǊŎǎ ƴƻƴ-synchrones de générateurs de type C ou 
5 ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-synchrone de générateurs en mer. 
 
[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ de réseau doit communiquer, démontrer au gestionnaire de réseau compétent et mettre 
à disposition de ce dernier la capabilité totale du parc non-synchrone de générateurs de type éolienne 
selon les modalités fixées dans le contrat de raccordement, le contrat de service auxiliaire conclu entre 
le fournisseur de ce service auxiliaire et le gestionnaire du réseau de transport tel que prévu à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
257 du Titre VI du présent arrêté ainsi que tout autre éventuel contrat conclu dans le cadre de 
ƭΩƛƳǇƭŞƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ǾƛǎŞ ŀǳ ŎƘŀǇƛǘǊŜ VI.IV du présent arrêté.  La vitesse de réaction 
dans la courbe de capabilité doit être convenue lors du processus de demande de raccordement entre 
ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ƭƻǊǎ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ 
raccordement pour un site spécifique et fixée dans le contrat de raccordement. 
 

Ϡн 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞΣ ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭƭŜ ƻǳ ǇƭŀƴƛŦƛée, de générateur dans un parc non-synchrone de 
générateurs, le propriétaire doit notifier au gestionnaire du réseau de transport le Pref qui en résulte 
et qui est exprimé en un pourcentage du Pmax. 
 
 
Art 122 (ex 78.41.7) Prescriptions techniques complémentaires relatives à la stabilité en tension et au 
réglage de la puissance réactive  
 
 
 
[ΩŀǊǘƛŎƭŜ 96 § 1er ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ł ǘƻǳǘ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-synchrone de générateurs en mer.   
Art 123 (ex 78.41.8)  Prescriptions techniques complémentaires relatives à la déconnexion du réseau  
 
[ΩŀǊǘƛŎƭŜ 88 §1  ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ł ǘƻǳǘ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-synchrone de générateurs en mer ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ raccordé en 
mer   
 
Art 124 (ex 78.41.9)  Prescriptions techniques complémentaires relatives à la tenue aux creux de 
tension  
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[ΩŀǊǘƛŎƭŜ фтΦ Ϡм Ŝǘ Ϡо ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŀǳȄ ǇŀǊŎǎ ƴƻƴ-synchrones de générateurs en mer raccordé en courant 
alternatif. 
 
Art 125 (ex 78.41.10)  Prescriptions techniques complémentaires relatives Ł ƭΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻǳǊŀƴǘ 
réactif en cas de défaut symétrique  
 
[ΩŀǊǘƛŎƭŜ 96 §3 ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ł ǘƻǳǘ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-synchrone de générateurs en mer raccordé en mer.  
 
Art 126 (ex 78.41.11)  Prescriptions techniques complémentaires relatives au rétablissement de la 
puissance active après défaut 
 
9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нлΦо Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wCDΣ ǘƻǳǘ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-synchrone de 
générateurs en mer doit être capable de rétablir la puissance active. Les paramètres de cette 
fonctionnalité et son activation doivent être convenus lors du processus de demande de raccordement 
ŜƴǘǊŜ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ƭƻǊǎ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ 
de raccordement pour un site spécifique et fixé dans le contrat de raccordement. 
 
 
Sous-Section III.I.5.6.3 Prescriptions techniques pour les parcs non synchrones de générateurs en mer 
dont le ou les points de raccordement de raccordement se trouve(nt) en mer 
 
Art 127 (ex 78.42) . En application des articles 24 à 28 du code de réseau européen RfG, et sous 
réserve des prescriptions techniques générales exhaustives découlant des articles 13 à 16 du code de 
réseau européen RfG et des prescriptions techniques générales exhaustives applicables aux nouveaux 
parcs non-synchrones de générateurs découlant des articles 20 et 21 du code de réseau européen RfG, 
les prescriptions techniques complémentaires pour les nouveaux parcs non-synchrones de générateurs 
dont le ou les points de raccordement se trouve(nt) en mer, sont reprises aux articles 128 à 138  
 
§ 2. Si le gestionnaire du réseau de transport constate un besoin pour le réseau  et justifie que ce 
ōŜǎƻƛƴ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ǳƴ ŦǳǘǳǊ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-synchrone de 
générateurs en mer dont le ou les points de raccordement se trouve(nt) en mer, et compte tenu de 
ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǉǳŜ ǇŜǳǘ ŀǾƻƛǊ ŎŜǘǘŜ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭŜŘƛǘ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-synchrone de générateurs en 
mer, le gestionnaire du réseau de transport doit communiquer les besoins et la justification de 
ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜǎŎǊiption technique audit parc non-synchrone de générateurs en mer 
suffisamment en avance dans la phase de conception dudit parc non-synchrone de générateurs en 
ƳŜǊΦ /ŜǘǘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊŜƴŘǊŜ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƭƻǊǎǉǳŜ 
cette ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǎǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩşǘǊŜ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜ Ł ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇŀǊŎǎ ƴƻƴ-synchrones de 
générateurs  en mer. 
 
§ 3. Le propriétaire du parc non-synchrone de générateurs en mer existant dont le ou les points de 
raccordement se trouve(nt) en mer doit communiquer, démontrer au gestionnaire du réseau de 
transport et mettre à disposition de ce dernier ses capabilités dudit parc non-synchrone de 
générateurs en mer existant dont le ou les points de raccordement se trouve(nt) en mer, même si ces 
capabilités sont supérieures aux exigences réglementaires applicables. Cette mise à disposition ne 
peut être refusée que pour des raisons techniques dûment justifiées. Cette mise à disposition se fait 
selon les modalités fixées dans le contrat de raccordement ou tout autre contrat conclu entre le 
fournisseur de ce service auxiliaire et le gestionnaire du réseau de transport relative à ces capabilités. 
 
§4 Tout parc non-synchrone de générateurs en mer doit pouvoir participer au plan de défense, 
ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пф. 
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Art 128 (ex 78.42.1) Prescriptions techniques complémentaires relatives à la plage opérationnelle de 
tension 
9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нрΦм Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ  Ŝǘ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ ŘŜ ƭϥŀǊǘƛŎƭŜ мпΦоΦŀύΣ 
et de l'article 16.3.a)  et des durées définies dans le tableau 10 mentionné audit article 25.1, un parc 
non-synchrone de générateurs en mer raccordé en courant alternatif est capable de rester connecté 
au réseau et de fonctionner dans les plages de tension du réseau au point de raccordement, exprimée 
par la tension au point de raccordement rapportée à la tension de référence 1 pu de moins de 300 kV, 
pour une durée de 20 minutes pour la plage de tension entre 1.118 pu ς 1.15 pu. 
 
Art 129 (ex 78.42.2)  Prescriptions techniques complémentaires relatives à la plage opérationnelle de 
fréquence 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нп Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ wŦDΣ , un parc non-synchrone de 
ƎŞƴŞǊŀǘŜǳǊǎ Ŝƴ ƳŜǊ ǊŀŎŎƻǊŘŞ Ŝƴ ŎƻǳǊŀƴǘ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛŦΣ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǉǳƛƭƛōǊŜΣ Řƻƛǘ ŀǳ Ƴƛƴƛmum pouvoir 
fonctionner en mode synchrone avec le réseau dans les plages de fréquence et pendant les durées 
ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘ 100, étant entendu que pour la plage de tension de 48,5 Hz ς 49,0 Hz, la durée est 
illimitée.   
 
Art 130 (ex 78.42.3)  Prescriptions techniques complémentaires relatives au comportement pendant 
des vitesses de vent élevées  
 
[ΩŀǊǘ 117 ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ au parc non-synchrone de générateurs en mer raccordé en mer. 
Art 131 (ex 78.42.4) Prescriptions techniques complémentaires relatives à la réduction de la puissance 
active 
 
[ΩŀǊǘƛŎƭŜ 86 §8 ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŀǳ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-synchrone de générateurs en mer raccordé en mer. 
 
Art 132 (ex 78.42.5)  Prescriptions techniques complémentaires relatives  au LFSM-O et LFSM-U 
  
[ΩŀǊǘƛŎƭŜ фр §1 et §2  ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŀǳ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-synchrone de générateurs en mer raccordé en mer 
  
 
Art 133 (ex 78.42.6)  Prescriptions techniques complémentaires relatives à la fourniture de puissance 
réactive  
 
[Ωarticle 96 §2  ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŀǳ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-synchrone de générateurs en mer raccordé en mer 
 
Art 134 (ex 78.42.7) Prescriptions techniques complémentaires relatives à la stabilité en tension et au 
réglage de la puissance réactive  
 
[ΩŀǊǘ 122 ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŀǳ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-synchrone de générateurs en mer raccordé en mer 
 
Art 135 (ex 78.42.8)  Prescriptions techniques complémentaires relatives à la déconnexion du réseau  
 
[ΩŀǊǘƛŎƭŜ 88§1er ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ł ǘƻǳǘ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-synchrone de générateurs en mer raccordé en mer   
 
Art 136 (ex 78.42.9)  Prescriptions techniques complémentaires relatives à la tenue aux creux de 
tension  
Art.97Φ Ϡм Ŝǘ Ϡо  ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ à tout parc non-synchrone de générateurs en mer raccordé en. 
 
Art 137 (ex 78.42.10)  Prescriptions ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƛnjection de courant 
réactif et en cas de défaut symétrique  
[ΩŀǊǘ 96.§ 3 ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŀǳ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-synchrone de générateurs en mer raccordé en mer 
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Art 138  (ex 78.42.11)  Prescriptions techniques complémentaires relatives au rétablissement de la 
puissance active après défaut  [ΩŀǊǘƛŎƭŜ 126  ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ł ǘƻǳǘ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-synchrone de générateurs en 
mer raccordé en mer. 

 

PARTIE II. RÉALISATION DU RACCORDEMENT 

CHAPITRE III.II.1. - Etude d'orientation pour un raccordement au réseau 
Section III.II.1.1. - Introduction de la demande d'étude d'orientation. 

 
Art. 139 (ex 79). § 1er. Toute personne intéressée, y compris tout utilisateur du réseau de transport, a 
ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜ ŀǳǇǊŝǎ Řǳ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘϥŞǘǳŘŜ 
d'orientation concernant respectivement : 
1° un nouveau raccordement; 
2° l'adaptation d'un raccordement existant, de ses installations et/ou de leurs modes d'exploitation. 
§ 2. Dans l'examen de la demande d'étude d'orientation, le gestionnaire du réseau de transport 
accorde, dans la mesure du possible et compte tenu de la sécurité d'approvisionnement nécessaire, 
une priorité aux demandes d'étude d'orientation relatives à des installations de production qui 
utilisent des sources d'énergie renouvelables et aux unités de cogénération de types A et B. Cette 
priorité est accordée dans la mesure où elle est prévue par la législation applicable.  
 
Art. 140 (ex 80). La demande d'étude d'orientation contient les informations suivantes : 
1° l'identité et les coordonnées du demandeur d'étude et, s'il s'agit d'une société, la raison sociale et la 
dénomination, la forme juridique et le siège social ainsi que les documents attestant les pouvoirs des 
signataires de la demande; 
2° la localisation géographique et la puissance du raccordement projeté; 
3° le formulaire de demande d'étude d'orientation fixé par le gestionnaire du réseau de transport et 
disponible sur son site internet, dûment complété, reprenant les informations qui constitue le dossier 
de ce demandeur d'étude, notamment les données techniques générales et les paramètres 
technologiques; et 
4° son engagement de payer le tarif lié à l'étude d'orientation prévu par la loi du 29 avril 1999 et ses 
arrêtés d'exécution. 
 
Art. 141 (ex 81). Le gestionnaire du réseau de transport met à la disposition de toute personne 
intéressée sur son site internet le formulaire de demande d'étude d'orientation visé à l'article 140, 3°. 
 
Art. 142 (ex 82). § 1er. Le demandeur d'étude identifie dans sa demande les informations 
commercialement sensibles qu'il considère, le cas échéant, comme confidentielles. 
§ 2. Le demandeur d'étude fait de même pour les informations complémentaires demandées par le 
gestionnaire du réseau de transport. 
 
Art. 143 (ex 83) . Dans un délai de dix jours ouvrables suivant l'introduction de la demande d'étude 
d'orientation, le gestionnaire du réseau de transport vérifie si la demande est complète. Si elle est 
incomplète, le gestionnaire du réseau de transport signale au demandeur d'étude, les informations ou 
documents qui font défaut et lui accorde un délai pour compléter sa demande. 
 

Section III.II.1.2. - Examen de la demande d'étude d'orientation. 

 

http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?DETAIL=2002121942%2FF&caller=list&row_id=1&numero=12&rech=12&cn=2002121942&table_name=LOI&nm=2002011518&la=F&ddfm=12&chercher=t&dt=ARRETE+ROYAL&language=fr&fr=f&choix1=ET&choix2=ET&fromtab=loi_all&sql=dt+contains++%27ARRETE%27%2526+%27ROYAL%27+and+dd+between+date%272002-12-19%27+and+date%272002-12-19%27+and+actif+%3D+%27Y%27&ddda=2002&tri=dd+AS+RANK+&trier=promulgation&ddfa=2002&dddj=19&dddm=12&ddfj=19&imgcn.x=31&imgcn.y=10#LNKR0039
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?DETAIL=2002121942%2FF&caller=list&row_id=1&numero=12&rech=12&cn=2002121942&table_name=LOI&nm=2002011518&la=F&ddfm=12&chercher=t&dt=ARRETE+ROYAL&language=fr&fr=f&choix1=ET&choix2=ET&fromtab=loi_all&sql=dt+contains++%27ARRETE%27%2526+%27ROYAL%27+and+dd+between+date%272002-12-19%27+and+date%272002-12-19%27+and+actif+%3D+%27Y%27&ddda=2002&tri=dd+AS+RANK+&trier=promulgation&ddfa=2002&dddj=19&dddm=12&ddfj=19&imgcn.x=31&imgcn.y=10#LNKR0040
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?DETAIL=2002121942%2FF&caller=list&row_id=1&numero=12&rech=12&cn=2002121942&table_name=LOI&nm=2002011518&la=F&ddfm=12&chercher=t&dt=ARRETE+ROYAL&language=fr&fr=f&choix1=ET&choix2=ET&fromtab=loi_all&sql=dt+contains++%27ARRETE%27%2526+%27ROYAL%27+and+dd+between+date%272002-12-19%27+and+date%272002-12-19%27+and+actif+%3D+%27Y%27&ddda=2002&tri=dd+AS+RANK+&trier=promulgation&ddfa=2002&dddj=19&dddm=12&ddfj=19&imgcn.x=31&imgcn.y=10#Art.78
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?DETAIL=2002121942%2FF&caller=list&row_id=1&numero=12&rech=12&cn=2002121942&table_name=LOI&nm=2002011518&la=F&ddfm=12&chercher=t&dt=ARRETE+ROYAL&language=fr&fr=f&choix1=ET&choix2=ET&fromtab=loi_all&sql=dt+contains++%27ARRETE%27%2526+%27ROYAL%27+and+dd+between+date%272002-12-19%27+and+date%272002-12-19%27+and+actif+%3D+%27Y%27&ddda=2002&tri=dd+AS+RANK+&trier=promulgation&ddfa=2002&dddj=19&dddm=12&ddfj=19&imgcn.x=31&imgcn.y=10#Art.80
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?DETAIL=2002121942%2FF&caller=list&row_id=1&numero=12&rech=12&cn=2002121942&table_name=LOI&nm=2002011518&la=F&ddfm=12&chercher=t&dt=ARRETE+ROYAL&language=fr&fr=f&choix1=ET&choix2=ET&fromtab=loi_all&sql=dt+contains++%27ARRETE%27%2526+%27ROYAL%27+and+dd+between+date%272002-12-19%27+and+date%272002-12-19%27+and+actif+%3D+%27Y%27&ddda=2002&tri=dd+AS+RANK+&trier=promulgation&ddfa=2002&dddj=19&dddm=12&ddfj=19&imgcn.x=31&imgcn.y=10#Art.79
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?DETAIL=2002121942%2FF&caller=list&row_id=1&numero=12&rech=12&cn=2002121942&table_name=LOI&nm=2002011518&la=F&ddfm=12&chercher=t&dt=ARRETE+ROYAL&language=fr&fr=f&choix1=ET&choix2=ET&fromtab=loi_all&sql=dt+contains++%27ARRETE%27%2526+%27ROYAL%27+and+dd+between+date%272002-12-19%27+and+date%272002-12-19%27+and+actif+%3D+%27Y%27&ddda=2002&tri=dd+AS+RANK+&trier=promulgation&ddfa=2002&dddj=19&dddm=12&ddfj=19&imgcn.x=31&imgcn.y=10#Art.81
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?DETAIL=2002121942%2FF&caller=list&row_id=1&numero=12&rech=12&cn=2002121942&table_name=LOI&nm=2002011518&la=F&ddfm=12&chercher=t&dt=ARRETE+ROYAL&language=fr&fr=f&choix1=ET&choix2=ET&fromtab=loi_all&sql=dt+contains++%27ARRETE%27%2526+%27ROYAL%27+and+dd+between+date%272002-12-19%27+and+date%272002-12-19%27+and+actif+%3D+%27Y%27&ddda=2002&tri=dd+AS+RANK+&trier=promulgation&ddfa=2002&dddj=19&dddm=12&ddfj=19&imgcn.x=31&imgcn.y=10#Art.80
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?DETAIL=2002121942%2FF&caller=list&row_id=1&numero=12&rech=12&cn=2002121942&table_name=LOI&nm=2002011518&la=F&ddfm=12&chercher=t&dt=ARRETE+ROYAL&language=fr&fr=f&choix1=ET&choix2=ET&fromtab=loi_all&sql=dt+contains++%27ARRETE%27%2526+%27ROYAL%27+and+dd+between+date%272002-12-19%27+and+date%272002-12-19%27+and+actif+%3D+%27Y%27&ddda=2002&tri=dd+AS+RANK+&trier=promulgation&ddfa=2002&dddj=19&dddm=12&ddfj=19&imgcn.x=31&imgcn.y=10#Art.81
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?DETAIL=2002121942%2FF&caller=list&row_id=1&numero=12&rech=12&cn=2002121942&table_name=LOI&nm=2002011518&la=F&ddfm=12&chercher=t&dt=ARRETE+ROYAL&language=fr&fr=f&choix1=ET&choix2=ET&fromtab=loi_all&sql=dt+contains++%27ARRETE%27%2526+%27ROYAL%27+and+dd+between+date%272002-12-19%27+and+date%272002-12-19%27+and+actif+%3D+%27Y%27&ddda=2002&tri=dd+AS+RANK+&trier=promulgation&ddfa=2002&dddj=19&dddm=12&ddfj=19&imgcn.x=31&imgcn.y=10#Art.82
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?DETAIL=2002121942%2FF&caller=list&row_id=1&numero=12&rech=12&cn=2002121942&table_name=LOI&nm=2002011518&la=F&ddfm=12&chercher=t&dt=ARRETE+ROYAL&language=fr&fr=f&choix1=ET&choix2=ET&fromtab=loi_all&sql=dt+contains++%27ARRETE%27%2526+%27ROYAL%27+and+dd+between+date%272002-12-19%27+and+date%272002-12-19%27+and+actif+%3D+%27Y%27&ddda=2002&tri=dd+AS+RANK+&trier=promulgation&ddfa=2002&dddj=19&dddm=12&ddfj=19&imgcn.x=31&imgcn.y=10#LNKR0041
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Art. 144 (ex 84) . § 1er. Le gestionnaire du réseau de transport examine la demande d'étude 
d'orientation et évalue le raccordement ou l'adaptation projeté, de manière non discriminatoire, eu 
égard notamment : 
1° au maintien de l'intégrité, de la sécurité, de la fiabilité et de l'efficacité du réseau; 
2° au bon fonctionnement par rapport à la sécurité, la fiabilité et l'efficacité des installations des autres 
utilisateurs du réseau de transport; 
3° au développement harmonieux du réseau de transport; 
4° aux raccordements déjà existants et aux réservations existantes de capacités; 
5° au respect des dispositions de la loi du 29 avril 1999 et ses arrêtés d'exécution et de la législation 
applicable; 
6° au respect du droit de l'environnement et de l'aménagement du territoire. 
§ 2. L'évaluation peut porter sur d'autres points déterminés d'un commun accord par le gestionnaire 
du réseau de transport et le demandeur d'étude d'orientation. 
§ 3.  Si le gestionnaire du réseau de transport estime que la demande d'étude d'orientation est 
manifestement déraisonnable au regard de la sécurité, de la fiabilité et de l'efficacité du réseau, il 
ƴƻǘƛŦƛŜ ŀǳ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ƭŜ ǊŜŦǳǎ ŘΩŀŎŎŜǇǘŜǊ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ Ŝt dès lors d'accès au réseau 
Ŝǘ ƭŜ ƳƻǘƛǾŜ ŀǳ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴΦ 
 
Ϡ пΦ [ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ŘϥƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǇƻǊǘŜ ǎǳǊ ƭŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ 
ǘȅǇŜ .Σ / ƻǳ 5Σ ǎΩƛƭ ǎΩŀǾŝǊŜ ǉǳŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ Ǌaccordement ne peut être acceptée en application 
notamment des critères 1° et 4° du §1er, le gestionnaire du réseau de transport examine alors la 
pertinence de proposer au demandeur d'étude d'orientation un raccordement avec accès flexible au 
réseau pour cette unité. 
 
Art. 145 (ex 85) . Le gestionnaire du réseau de transport peut, à tout moment, demander au 
demandeur d'étude d'orientation de lui communiquer dans un délai de dix jours ouvrables des 
données complémentaires nécessaires afin d'examiner la demande d'étude d'orientation. 
 
  Art. 146 (ex 86). L'introduction d'une demande d'étude d'orientation ne fait naître aucune obligation 
dans le chef du gestionnaire du réseau de transport de déterminer ou d'attribuer une réservation de 
capacité. 
 

Section III.II.1.3. - Etude d'orientation. 

Art. 147 (ex 87). § 1er. Dans les meilleurs délais mais au plus tard dans les 40 jours ouvrables suivant 
l'introduction de la demande d'étude d'orientation, sous réserve de l'extension de ce délai suite à 
l'application éventuelle de l'article 143, le gestionnaire du réseau de transport notifie au demandeur le 
résultat de son étude d'orientation. Elle contient les informations techniques décrites ci-après à 
l'article 148 ou toutes autres à convenir. 
§ 2. L'étude d'orientation ne préjuge pas des options finales qui seront prises dans l'éventuel contrat 
de raccordement. 
 
Art. 148 (ex 88)Φ [Ŝǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŎƻƴǘŜƴǳŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘϥƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǇƻǊǘŜƴǘ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ 
sur les éléments suivants : 
1° un schéma du raccordement ou de l'adaptation projetée; 
2° le cas échéant, les contraintes spécifiques (techniques, légales ou autres) liées à la localisation du 
raccordement ou de l'adaptation projetée; 
3° le cas échéant, les éléments nécessaires pour la mise en conformité des installations de 
raccordement et des installations de l'utilisateur du réseau de transport ou des adaptations projetées 
en vertu de la loi du 29 avril 1999 et ses arrêtés d'exécution et de la législation applicable; 
4° le cas échéant, l'indication de la nécessité de procéder à une étude concernant des appareils de 
filtrage et/ou compensation et/ou une étude concernant l'influence sur la stabilité du réseau; 
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5° le cas échéant, une évaluation indicative des éventuels renforcements à apporter au réseau pour le 
raccordement ou l'adaptation projetée et une évaluation indicative de la durée normale requise à cet 
effet; 
сϲ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ǳƴŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƛƴŘƛŎŀǘƛǾŜ Řǳ ǊŞƎƛƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŦƭŜȄƛōƭŜ ǉǳΩƛƭ ǎŜǊŀƛǘ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ 
ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ł ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ Τ 
7° une évaluation indicative des délais pour la réalisation des travaux de raccordement ou 
d'adaptation projetés; 
8° une estimation indicative des coûts pour la réalisation des travaux de raccordement ou d'adaptation 
projetés. 
 
Art. 149 (ex 89) . Le gestionnaire du réseau de transport peut refuser de tenir compte, en tout ou en 
ǇŀǊǘƛŜΣ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ŘϥƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ŘϥŞǘǳŘŜ ŘϥƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ƴϥŀ Ǉŀǎ 
fourni, dans les délais raisonnables, les données complémentaires requises par le gestionnaire du 
réseau de transport pour mener Ł ōƛŜƴ ǎƻƴ ŞǘǳŘŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴΦ 
 
Art. 150 (ex 90). Dans les cas visés à l'article 149, le gestionnaire du réseau de transport notifie au 
demandeur d'étude d'orientation son refus motivé de réaliser l'étude d'orientation. 
 

    

CHAPITRE  III.II.2. - Demande de raccordement. 
Section III.II.2.1. - Introduction de la demande de raccordement. 

Art. 151 (ex 94). § 1er. Toute personne intéressée, y compris tout utilisateur du réseau de transport, 
introduit auprès du gestionnaire du réseau de transǇƻǊǘ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ 
ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ ǇǊƻƧŜǘǘŜΥ 
1° un nouveau raccordement; 
2° une modification d'une installation de raccordement existante; 
3° une modification des installations de l'utilisateur du réseau de transport et/ou de leur mode 
d'exploitation susceptible d'avoir un impact sur la sécurité, la fiabilité ou l'efficacité du réseau de 
transport, ou qui affecteraient les capacités techniques de ces installations; 
4° un nouveau raccordement ou une modification de raccordement pour une installation de 
ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ƻǳ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Řƻƴǘ ǳƴ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ ƻǳ ƭŜǎ 
ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŀǳȄƛƭƛŀƛǊŜǎ ǎƻƴǘ ǊŀŎŎƻǊŘŞǎ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩǳƴ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀu autre que le 
ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭϥŜȄŀƳŜƴ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ 
est réalisé par le gestionnaire du réseau de transport, avec la collaboration du gestionnaire de 
réseau compétent. 
§ 2. Dans ƭΩŞǘǳŘŜ de la demande de raccordement, le gestionnaire du réseau de transport accorde, 
dans la mesure du possible la priorité aux demandes de raccordement relatives à des installations de 
production qui utilisent des sources d'énergie renouvelables et aux unités de cogénération de types 
A et B. Cette priorité est accordée dans la mesure où elle est prévue par la législation applicable. 
Art. 152 (ex 95). La demande de raccordement contient les informations suivantes : 
1° l'identité et les coordonnées du demandeur de raccordement et, s'il s'agit d'une société, la raison 
sociale et la dénomination, la forme juridique, le siège social et la copie des statuts de celle-ci, ainsi 
que les documents attestant des pouvoirs des signataires de la demande; 
2° la localisation géographique, la puissance et les caractéristiques détaillées et techniques du 
raccordement projeté et/ou des modifications des installations à raccorder et/ou raccordées au 
réseau; 
3° le formulaire de demande de raccordement fixé par le gestionnaire du réseau de transport et 
disponible sur son site internet, dûment complété, reprenant les informations qui constitue le 
dossier ŘΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ de raccordement; 
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4° un document valant preuve que le candidat utilisateur du réseau de transport dispose ou 
disposera, en propriété ou en usage, de tous les droits relatifs à la gestion, l'utilisation, le 
renforcement et la cession des installations de raccordement projetées; 
5° son engagement à payer le tarif lié à l'étude de détail en vue de nouveaux équipements de 
raccordement ou en vue de l'adaptation d'équipements de raccordement existants et prévu par la 
loi du 29 avril 1999 et ses arrêtés d'exécution. 
 
Art. 153 . Le demandeur de raccordement identifie dans sa demande les informations 
commercialement sensibles qu'il considère comme confidentielles ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ  ǎŀ ŘŜƳŀƴŘŜ. 
Le demandeur de raccordement fait de même pour les informations complémentaires demandées, le 
cas échéant, par le gestionnaire du réseau de transport. 
 
Art. 154. Dans un délai de dix jours ouvrables suivant l'introduction de la demande de raccordement, 
le gestionnaire du réseau de transport vérifie si la demande est complète. Si elle est incomplète, le 
gestionnaire de réseau de transport signale au demandeur de raccordement les informations ou 
documents qui font défaut et lui accorde un délai pour compléter sa demande. 
 
Art. 155. Lorsque la demande de raccordement pour une installation de consommation est complète, 
le gestionnaire du réseau de transport réserve au demandeur de raccordement une capacité en tenant 
compte de la capacité demandée et de la localisation du raccordement. Cette réservation de capacité 
ǎŜ Ŧŀƛǘ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘŜ ŘƛȄ ƧƻǳǊǎ ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ŘŞǘŀƛƭ 
ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мсл Ϡ о Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǊşǘŞ.  
Art. 156Φ tƻǳǊ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭectricité de type B, C ou 
5Σ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ I±5/Σ ŘΩǳƴ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ǇŀǊŎ ƴƻƴ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ ŘŜ 
générateurs raccordés en courant continu, le gestionnaire du réseau de transport réserve une capacité 
en tenant compte de la capacité demandée ŀƛƴǎƛ ǉǳŜΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŞƎƛƳŜ 
ŘΩŀŎŎŝǎ ŦƭŜȄƛōƭŜ ŀǎǎƻŎƛŞ Ł ŎŜǘǘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞΦ /ŜǘǘŜ ǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŀ ƭƛŜǳ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴǾƻƛ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ 
ŘŞǘŀƛƭ ǉǳƛ ƳŀǘŞǊƛŀƭƛǎŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ǎǳǊ ƭŀ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ŎƻƳƳŜ ǇǊŞǾǳ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 162 du présent arrêté. 
 

Section III.II.2.2. ς Raccordement partagé. 
 
Art. 157 (ex 102). Un demandeur de raccordement peut utiliser les installations de raccordement 
existantes ou les nouvelles installations de raccordement contractualisées, pour autant que 
l'utilisateur du réseau de transport déjà raccordé au réseau de transport par ces installations accepte 
de partager son raccordement avec le demandeur de raccordement et que le gestionnaire du réseau 
de transport confirme, via une étude de détail, la faisabilité technique du projet. Le demandeur 
ŘΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ 
décrite au présent Titre. 
 
Art. 158 (ex 103). 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ǇŀǊǘŀƎŞ ŎƻƳƳŜ ǇǊŞǾǳ Ŏƛ-dessus, chacun des 
ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŀŎŎŝǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ Ŝǘκƻǳ ƭŜ 
ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ǾƛǎŞ ǇŀǊ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ǉǳƛ ƭǳi est mise à 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мтп Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǊşǘŞ Ŝǘ ŘŜ son propre contrat de raccordement.  
 

Section III.II.2.3. - 9ȄŀƳŜƴ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ς Identification du 
ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƳƛƴŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴΦ 

 
Art. 160. § 1er. Le gestionnaire du réseau de transport examine le caractère complet de la demande de 
raccordement, de manière non discriminatoire et en évalue le caractère satisfaisant, eu égard 
notamment : 
1° au maintien de l'intégrité, de la sécurité, de la fiabilité et de l'efficacité du réseau de transport; 
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2° au bon fonctionnement du réseau de transport par rapport à la sécurité, la fiabilité et l'efficacité des 
installations des autres utilisateurs du réseau de transport; 
3° au caractère raisonnable des délais de réalisation du raccordement demandé; 
4° à la nécessité de promouvoir de manière non discriminatoire le développement harmonieux du 
réseau de transport; 
5° aux raccordements déjà existants et des réservations et attributions existantes de capacités 
d'injection ou de prélèvement; 
6° au respect des dispositions de la loi du 29 avril 1999 et ses arrêtes d'exécution et de la législation 
applicable; 
7° au respect du droit de l'environnement et de l'aménagement du territoire; 
8° à la priorité à donner, dans la mesure du possible, compte tenu de la continuité 
d'approvisionnement nécessaire aux installations de production utilisant des sources d'énergie 
renouvelables ou aux unités de cogénération de types A et B. Cette priorité est accordée dans la 
mesure où elle est prévue par la législation applicable. 
§ 2. Dans les meilleurs délais mais au plus tard dans les 20 jours ouvrables suivant la réception de la 
demande de raccordement dûment complétée ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мрп, le gestionnaire du réseau de 
transport notifie au demandeur de raccordement le résultat de l'évaluation du caractère mineur de sa 
demande de raccordement, lorsque celle-ci porte sur une demande de modification.  
 
Pour ce faire, lorsque le demandeur de raccordement projette de modifier un raccordement ou une 
installation, ainsi que visé Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 151, le gestionnaire du réseau de transport apprécie et motive le 
caractère éventuellement mineur de cette modification. Si elle est considérée comme une 
modification mineure, le gestionnaire du réseau de transport peut : 
1° approuver les modifications projetées sans autres formalités, ni changement au contrat de 
ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΤ 
2° proposer au demandeur de raccordement de conclure un avenant à son contrat de raccordement 
pour encadrer la modification mineure; 
Le gestionnaire du réseau de transport informe la commission de la décision prise à ce sujet. 
 

§ 3. En l'absence du caractère mineur de la modification projetée, le gestionnaire du réseau de 
transport propose au demandeur de raccordement, dans le délai fixé au § 2, que la suite de la 
procédure s'effectue en application des articles 162 et suivants du présent Titre. Dans ce cas, le 
ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ŘŞǘŀƛƭΣ Ŝƴ ŎŜ ŎƻƳpris le cas 
ŞŎƘŞŀƴǘ ƭŜ ǾƻƭŜǘ ƳƻŘŜǊƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŞǘǳŘŜ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 163, et en paye les frais. 
[ŀ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǾŜƴŀƴǘ au contrat de raccordement visé au point 2° ne dispense pas le 
demandeur de raccordement d'obtenir du gestionnaire du réseau de transport la notification 
opérationnelle de la conformité de son raccordement, conformément aux règles fixées au Chapitre 
III.II.3 du présent Titre et à la législation applicable. 
 
§ 4. Si le gestionnaire du réseau de transport estime que la demande de raccordement est 
manifestement déraisonnable au regard des critères fixés au paragraphe 1er, il notifie au demandeur 
ƭŜ ǊŜŦǳǎ ŘΩŀŎŎŜǇǘŜǊ ƭŀ Řemande de raccordement et dès lors d'accès au réseau et le motive. Le 
gestionnaire du réseau de transport communique sa décision à l'utilisateur du réseau de transport et 
à la commission, conformément à l'article 5 § 2, et indique qu'il peut faire l'objet d'un recours et 
ainsi que les modalités pour l'exercer. 
Art. 161 (ex 101). Le gestionnaire du réseau de transport peut, à tout moment, demander au 
demandeur de raccordement de lui communiquer dans un délai raisonnable des données 
complémentaires nécessaires aux fins ŘΩŞǘǳŘƛŜǊ le caractère satisfaisant de la demande de 
raccordement. 
 

Section III.II.2.4. - Phase technique ς Etude détaillée de la demande de raccordement. 
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Art. 162. § 1er. Dans les meilleurs délais mais au plus tard dans les quarante jours ouvrables suivant la 
réception de la demande de raccordement dûment complétée au sens de lΩŀǊǘƛŎƭŜ мрп, le gestionnaire 
du réseau de transport et le demandeur de raccordement examinent ensemble les informations 
techniques fournies par le demandeur de raccordement dans sa demande de raccordement. 
 
§ 2.  Lorsque la demande de raccordement porte sǳǊ ƭŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ 
ǘȅǇŜ .Σ / ƻǳ 5 ŜǘΣ ǎΩƛƭ ǎΩŀǾŝǊŜ ǉǳŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀŎŎŜǇǘŞŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ мϲ Ŝǘ рϲ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ м60 §1er, le gestionnaire du réseau de transport peut 
proposer au demandeur ŘŜ ƭǳƛ ƻŎǘǊƻȅŜǊ ǳƴ ŀŎŎŝǎ ŦƭŜȄƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜΦ  

§ 3. Dans les meilleurs délais mais au plus tard dans les soixante jours ouvrables suivant la réception de 
la demande dûment complétée, le gestionnaire du réseau de transport et le demandeur de 
raccordement concluent un accord sur la solution technique pour le projet de raccordement et les 
conditions du raccordement, matérialisées dans une étude de détail communiquée par le gestionnaire 
du réseau de transport au demandeur de raccordement. 
§ 4. Les délais visés à la présente section peuvent être prolongés de commun accord entre le 
gestionnaire du réseau de transport et le demandeur de raccordement si la complexité de la demande 
de raccordement l'exige. 
 
§ 5Φ [ΩŀŎŎƻǊŘ ǎǳr la solution technique est valable pendant une période de 120 jours ouvrables à dater 
ŘŜ ƭΩŜƴǾƻƛ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ŘŞǘŀƛƭ visée au § 3 ŀǳ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘΦ {Ωƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ 
production de type B, C ou DΣ ŘΩǳƴ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ I±5/Σ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ 
Ŝǎǘ ǊŞǎŜǊǾŞŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ŎŜǘǘŜ ǇŞǊƛƻŘŜΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 156 du présent Titre. Le demandeur de 
ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ǇŜǳǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ƭŀ ǇǊƻƭƻƴƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǾŀƭƛŘƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ǎur la solution 
technique, pendant les 20 derniers jours ouvrables de la période de validité.  
 
Cette prolongation doit être confirmée formellement par le gestionnaire du réseau de transport, en 
ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴs et attributions de capacité ayant un 
impact sur le projet de raccordement. Cette prolongation, ainsi que la réservation de capacité qui y est 
associée, seront à nouveau valables pour une période de maximum 120 jours ouvrables. Le nombre de 
demandes de prolongation est illimité tant que les conditions de raccordement restent identiques.  
 
5ŝǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŞǾƻƭǳŜƴǘ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŎŜƭƭŜǎ ŜƴǾƛǎŀƎŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ŘŞǘŀƛƭΣ 
Ŝƴ ŎŜ ŎƻƳǇǊƛǎ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ attributions de capacité ayant 
un impact sur le projet de raccordement, ƭΩŀŎŎƻǊŘ ǎǳǊ ƭŀ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ 
ŘŞǘŀƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ ǾŀƭŀōƭŜΦ [ŀ ǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ǇƻǊǘŀƴǘ ǎǳǊ ŎŜǘǘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ 
alors considérée comme caduque. Dans ce cas, le demandeur de raccordement peut commander 
auprès du gestionnaire du réseau de transport une nouvelle étude de détail en appliquant la 
procédure visée au présent article. Par exception aux articles 155 et 156, la nouvelle réservation de 
capacité interviendra alors lors du nouvel accord sur la solution technique pour le raccordement. Le 
ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǇŜǳǘ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ŜȄƛƎŜǊ ǉǳΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ǎƻƛǘ 
réintroduite, au sens des articles 151 et suivants, si les conditions de raccordement sont très 
fortement modifiées par rapport à celles décrites dans la demande de raccordement initiale. 
Art. 163 . . 
!ǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ŘŞǘŀƛƭ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 160 § 2, lorsque la demande de raccordement 
vise une modification des unités de production de types C ou D, des utilisateurs de réseau visés par 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38 § 3, des parcs non-synchrones de stockage, des systèmes HVDC ou des parcs non 
synchrones de générateurs raccordés en courant continu, le gestionnaire du réseau de transport 
examine si cette demande de raccordement vise, au sens des codes de réseau européens RfG, DCC et 
I±5/Σ ǳƴŜ ƳƻŘŜǊƴƛǎŀǘƛƻƴ ǎǳōǎǘŀƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜ ŎŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ǳƴ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ 
affectant les capacités techniques de ces installatiƻƴǎΦ {ƛ ǘŜƭ Ŝǎǘ ƭŜ ŎŀǎΣ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ŘŞǘŀƛƭ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭŜ 

http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?DETAIL=2002121942%2FF&caller=list&row_id=1&numero=12&rech=12&cn=2002121942&table_name=LOI&nm=2002011518&la=F&ddfm=12&chercher=t&dt=ARRETE+ROYAL&language=fr&fr=f&choix1=ET&choix2=ET&fromtab=loi_all&sql=dt+contains++%27ARRETE%27%2526+%27ROYAL%27+and+dd+between+date%272002-12-19%27+and+date%272002-12-19%27+and+actif+%3D+%27Y%27&ddda=2002&tri=dd+AS+RANK+&trier=promulgation&ddfa=2002&dddj=19&dddm=12&ddfj=19&imgcn.x=31&imgcn.y=10#Art.104
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?DETAIL=2002121942%2FF&caller=list&row_id=1&numero=12&rech=12&cn=2002121942&table_name=LOI&nm=2002011518&la=F&ddfm=12&chercher=t&dt=ARRETE+ROYAL&language=fr&fr=f&choix1=ET&choix2=ET&fromtab=loi_all&sql=dt+contains++%27ARRETE%27%2526+%27ROYAL%27+and+dd+between+date%272002-12-19%27+and+date%272002-12-19%27+and+actif+%3D+%27Y%27&ddda=2002&tri=dd+AS+RANK+&trier=promulgation&ddfa=2002&dddj=19&dddm=12&ddfj=19&imgcn.x=31&imgcn.y=10#Art.105
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gestionnaire du réseau de transport évalue également, de façon détaillée, le caractère substantiel de 
ƭŀ ƳƻŘŜǊƴƛǎŀǘƛƻƴ ƻǳ Řǳ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŦƛȄŞǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 164 § 1er et 
§ 2.  
Dans ce cas, les délais fixés Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 162 § 5 ǎƻƴǘ ǎǳǎǇŜƴŘǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘŞŎǊƛǘŜ Ł 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 165. 
 
Art 164 (ex106bis) § 1erΦ [Ŝ ǾƻƭŜǘ ƳƻŘŜǊƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŞǘǳŘŜ ŘŜ ŘŞǘŀƛƭΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ 
ƳƻŘŜǊƴƛǎŀǘƛƻƴ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 163, évalue de façon détaillée les changements projetés par rapport aux 
éléments suivants : 
мϲ ǘƻǳǘ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ Ǉrimaire ayant pour conséquence 
ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƴƻƳƛƴŀƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ǘŜƭƭŜ ǉǳŜ ƭϥǳƴƛǘŞ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ 
passe le seuil supérieur vers le type B, C ou D; 
нϲ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƴƻƳƛƴŀƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳction concernée ou de 
ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ǾƛǎŞ ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оу Ϡ оΣ ŘΩǳƴ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-
synchrone de stockage ou du système HVDC concerné;  
оϲ ƭŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭǎ ŘΩǳƴ utilisateur de réseau visé 
ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оу Ϡ оΣ ŘΩǳƴ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜΣ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ I±5/ ƻǳ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ 
production concernée. 
 
§ 2. Le gestionnaire du réseau de transport fixe et rend disponible sur son site internet la liste des 
éléments teŎƘƴƛǉǳŜǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭǎ Ł ŞǾŀƭǳŜǊ Řŀƴǎ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ƳƻŘŜǊƴƛǎŀǘƛƻƴ ǾƛǎŞŜ ŀǳ § 1er, 3°.  
Cette liste identifie aussi les exigences techniques fixées dans les codes de réseaux européens de 
raccordement, et/ou les exigences techniques ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ǇŀǊƳƛ ƭΩŜƴǎŜƳōle de celles fixées au 
Chapitre III.I.5 du présent Titre, qui doivent être respectées lorsque seule une conformité partielle est 
ƛƳǇƻǎŞŜ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ƳƻŘŜǊƴƛǎŀǘƛƻƴ ǎǳōǎǘŀƴǘƛŜƭƭŜ ƻǳ ƭŜ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 
ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ Ϡ п Ŏi-dessous. 
 
§ 3. Une conformité totale Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ exigences techniques visées au § 2 du présent article est 
imposée dans les cas suivants : 
мϲ ǎƛ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǇǊƛƳŀƛǊŜ ŀ ǇƻǳǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜ 
ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƴƻƳƛƴŀƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ǘŜƭƭŜ ǉǳŜ ƭϥǳƴƛǘŞ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ 
passe le seuil supérieur vers le type B, C ou D; 
нϲ ǎƛ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƴƻƳƛƴŀƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ou de la puissance 
ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǊƎŜΣ ŘΩǳƴ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-synchrone de stockage ou du système HVDC visée au § 1er, se situe à 50 
% et plus. 
 
§ 4. Seule une conformité partielle aux exigences techniques visées au § 2 du présent article est 
ƛƳǇƻǎŞŜ ǎƛ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƴƻƳƛƴŀƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛon concernée ou de la 
ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǊƎŜΣ ŘΩǳƴ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-synchrone de stockage ou du système HVDC visée au § 1er, se 
situe entre 20 % et en-deçà de 50 %. Si cette augmentation de la production nominale de l'unité 
concernée implique le passage du seuil supérieur vers le type B, C ou D, le § 3, 1° du présent article 
ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜΦ 
 
§ 5. Dans tous les autres cas que ceux visés aux § 3 et 4 du présent article, le gestionnaire du réseau de 
transport analyse les changements projetés selon les cas et évalue le besƻƛƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ǘƻǘŀƭŜ 
ou partielle aux exigences techniques visées au § 2 du présent article, ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ 
démontrer sa conformité. 
 
Art 165 (ex 106ter). § 1er. Le gestionnaire du réseau de transport notifie sans délai à la commission 
ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ƳƻŘŜǊƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜ ƻǳ ǘƻǘŀƭŜ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ 
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visées au § 2 ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мспΣ ǎǳǊ ōŀǎŜ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŦƛȄŞǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 164, ainsi que les modifications du 
contrat ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ du réseau de transport qui en découlent.  
 
§ 2. Dans un délai de dix jours ouvrables suivant l'introduction de cette proposition de conformité 
partielle ou totale, la commission vérifie si elle est complète. Si elle est incomplète, la commission 
signale au gestionnaire du réseau de transport les informations ou documents qui font défaut et lui 
accorde un délai pour compléter la proposition. 
 
§ 3. La commission confirme ou rejette de façon motivée, dans les 30 jours ouvrables à partir de la 
notification par la commission du caractère complet du dossier qui lui est soumis par le gestionnaire 
du réseau de transport, le caractère substantiel de la modernisation ou du remplacement, et par 
conséquent approuve ou rejette, en motivant sa décision, la proposition du gestionnaire du réseau de 
transport sur les exigences techniques visées au § 2 ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мсп pour lesquelles la conformité 
partielle ou totale est proposée. La commission approuve le cas échéant les modifications du contrat 
de raccordement qui en découlent. La commission peut aussi revoir la proposition du gestionnaire du 
ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǎǳǊ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǾƛǎŞŜǎ ŀǳ Ϡ н ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мсп lorsque la 
conformité totale est ǊŜǉǳƛǎŜΣ ŀŦƛƴ ŘΩƛƳǇƻǎŜǊ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǇŀǊǘƛŜƭ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞΣ Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳŜ ƭŀ 
conformité totale, ou inversement imposer une conformité totale dans le respect des § 2 et 3 de 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 164. 
 
En cas de rejet du caractère substantiel de la modernisation ou du remplacement, le projet est alors 
ŎƻƴǎƛŘŞǊŞΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŎŀǎΣ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ł ƭŀǉǳŜƭƭŜ ǎΩƛƳǇƻǎŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ 
techniques visées au § 2 ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мсп ƻǳ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƳƛƴŜǳǊŜ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 160 § 
2. 
 

Section III.II.2.5. - Offre de réalisation du raccordement. 
 
Art. 166. § 1erΦ !ǳ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ол ƧƻǳǊǎ ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭΩŜƴǾƻƛ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ŘŞǘŀƛƭ ǾƛǎŞ Ł 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ млр Ϡ н ƻǳ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ м65, le gestionnaire du réseau de transport 
notifie au demandeur de raccordement une offre de réalisation du raccordement décrivant les phases 
ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǇǊƛȄ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ōŀǎŞ ǎǳǊ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ǎǳǊ ƭŀ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ 
ǾƛǎŞ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ м62. Les données techniques générales réelles contenues à l'annexe 3 du présent arrêté 
sont notifiées au gestionnaire du réseau de transport par l'utilisateur du réseau de transport dans 
cette offre de réalisation du raccordement. 
 
§ 2. Dès réception de cette offre de réalisation de raccordement et avant la signature de son contrat 
de raccordement, le demandeur de raccordement peut demander au gestionnaire du réseau de 
transport de démarrer les études de la réalisation du raccordement et les demandes des autorisations 
Ŝǘ ǇŜǊƳƛǎ ǾƛǎŞǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 172 du présent arrêté, en prenant en charge les frais y relatifs. Ce démarrage 
ŀƴǘƛŎƛǇŞ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ǎŜ ŦŜǊŀ Ł ǎŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎΦ 5ŀƴǎ ƭΩŀǘǘŜƴǘŜ ŘŜ la conclusion du 
contrat de raccordementΣ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ de ces tâches se fera néanmoins sous les mêmes conditions que 
celles prévues dans le contrat de raccordement, tel qu'approuvé par la commission. 
  
 Art. 167. Le délai visé à l'article 166 ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǾƻƛ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŀŎŎƻrdement peut être 
prolongé de commun accord entre le gestionnaire du réseau de transport et le demandeur du 
raccordement si la complexité de la réalisation du raccordement et/ou le nombre de variantes à 
étudier l'exigent. 
 

Section III.II.2.6. - Contrat  de raccordement. 
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Art. 168 !ǳ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ол ƧƻǳǊǎ ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀ ƴƻǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ 
raccordement visé à l'article 166, le gestionnaire du réseau de transport et le demandeur de 
raccordement concluent le  contrat de raccordement, selon les modalités visées à la présente Section, 
pour une durée indéterminée.  
La conclusion du contrat de raccordement attribue la capacité réservée au demandeur de 
ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘΣ ŎŜǘǘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ǇƻǳǾŀƴǘ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘ şǘǊŜ ƭƛƳƛǘŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ǊŞƎƛƳŜ ŘΩŀccès flexible tel que 
ǇǊŞǾǳ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ млрΦ 
Le cas échéant, le contrat de raccordement portant sur une modification du raccordement tient 
compte de la décision de la commission sur le caractère substantiel de la modernisation ou du 
remplacement, en applicŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŦƛȄŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 165 du présent arrêté. 
 
Art. 169. Si le projet de raccordement prend fin, le gestionnaire du réseau de transport et le 
demandeur de raccordement conviennent de commun accord de mettre fin au contrat de 
raccordement et à la procédure de raccordement. 
Art. 170. La non-conclusion d'un contrat de raccordement dans le cas visé à l'article 169 entraîne 
l'annulation de la réservation de capacité mais ne donne aucunement lieu au remboursement du 
tarif visé à l'article 152, 5°. 
Art. 171. § 1er. Le contrat de raccordement contient au moins les éléments suivants : 

a) la preuve de la solvabilité financière du cocontractant du gestionnaire du réseau de 
transport et les garanties financières à fournir par le cocontractant; 

b) les modalités pour le recouvrement par ou pour le gestionnaire du réseau de transport des 
impayés éventuels du cocontractant ; 

c) les modalités de paiement, termes et délais concernant toutes les factures adressées au 
cocontractant, en ce compris la prise en charge tous les frais relatifs à ce raccordement et 
qui seraient encourus par le cocontractant, en application de la législation applicable et du 
présent arrêté; 

d) les dispositions relatives à la confidentialité, notamment des informations commerciales 
sensibles; 

e) le règlement des litiges, y compris le cas échéant, les clauses de conciliation et d'arbitrage; 
f) les dispositions générales à prendre en cas de situation d'urgence par le cocontractant ; 
g) les modalités et les conditions de suspension et de résiliation du contrat de raccordement 

ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǊşǘŞΣ Ŝƴ ŎŜ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ ŘŜ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ƴƻǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘŜ ŎŜǎǎŜ ŘΩşǘǊŜ ǾŀƭƛŘŜΤ 

h) ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ Ŝǘ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭΩƻŎǘǊƻƛ ŘΩǳƴŜ ƴƻǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘŜΣ en 
cas de retrait temporaire de conformité, en cas d'application des mesures prévues à 
l'article 177; 

i) les modalités qui peuvent être prises par le gestionnaire du réseau de transport lorsqu'une 
installation de raccordement ou une installation raccordée est susceptible de porter 
préjudice à la sécurité, la fiabilité ou l'efficacité du réseau de transport et/ou d'une 
installation d'un autre utilisateur du réseau de transport;  

j) le cas échéant, les modalités d'un accès flexible au réseau de transport; 
k) l'identité et les coordonnées des parties ainsi que celles de leurs représentants respectifs; 

 
§ 2. Les éléments suivants du contrat de raccordement sont fixés pour chaque raccordement :  

 
a) l'identification du raccordement et notamment sa localisation géographique et sa tension 

nominale; 
b) la puissance apparente minimale et maximale de court-circuit du raccordement au point 

de raccordement; 
c) le schéma de raccordement et les modes d'exploitation du raccordement; 
d) l'identification des installations de raccordement; 

http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?DETAIL=2002121942%2FF&caller=list&row_id=1&numero=12&rech=12&cn=2002121942&table_name=LOI&nm=2002011518&la=F&ddfm=12&chercher=t&dt=ARRETE+ROYAL&language=fr&fr=f&choix1=ET&choix2=ET&fromtab=loi_all&sql=dt+contains++%27ARRETE%27%2526+%27ROYAL%27+and+dd+between+date%272002-12-19%27+and+date%272002-12-19%27+and+actif+%3D+%27Y%27&ddda=2002&tri=dd+AS+RANK+&trier=promulgation&ddfa=2002&dddj=19&dddm=12&ddfj=19&imgcn.x=31&imgcn.y=10#Art.108
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?DETAIL=2002121942%2FF&caller=list&row_id=1&numero=12&rech=12&cn=2002121942&table_name=LOI&nm=2002011518&la=F&ddfm=12&chercher=t&dt=ARRETE+ROYAL&language=fr&fr=f&choix1=ET&choix2=ET&fromtab=loi_all&sql=dt+contains++%27ARRETE%27%2526+%27ROYAL%27+and+dd+between+date%272002-12-19%27+and+date%272002-12-19%27+and+actif+%3D+%27Y%27&ddda=2002&tri=dd+AS+RANK+&trier=promulgation&ddfa=2002&dddj=19&dddm=12&ddfj=19&imgcn.x=31&imgcn.y=10#Art.109
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?DETAIL=2002121942%2FF&caller=list&row_id=1&numero=12&rech=12&cn=2002121942&table_name=LOI&nm=2002011518&la=F&ddfm=12&chercher=t&dt=ARRETE+ROYAL&language=fr&fr=f&choix1=ET&choix2=ET&fromtab=loi_all&sql=dt+contains++%27ARRETE%27%2526+%27ROYAL%27+and+dd+between+date%272002-12-19%27+and+date%272002-12-19%27+and+actif+%3D+%27Y%27&ddda=2002&tri=dd+AS+RANK+&trier=promulgation&ddfa=2002&dddj=19&dddm=12&ddfj=19&imgcn.x=31&imgcn.y=10#Art.110
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?DETAIL=2002121942%2FF&caller=list&row_id=1&numero=12&rech=12&cn=2002121942&table_name=LOI&nm=2002011518&la=F&ddfm=12&chercher=t&dt=ARRETE+ROYAL&language=fr&fr=f&choix1=ET&choix2=ET&fromtab=loi_all&sql=dt+contains++%27ARRETE%27%2526+%27ROYAL%27+and+dd+between+date%272002-12-19%27+and+date%272002-12-19%27+and+actif+%3D+%27Y%27&ddda=2002&tri=dd+AS+RANK+&trier=promulgation&ddfa=2002&dddj=19&dddm=12&ddfj=19&imgcn.x=31&imgcn.y=10#Art.111


88 
 

tǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Řǳ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ CŞŘŞǊŀƭ   -   Consultation publique  
 

e) les modalités et procédures relatives à la vérification initiale de la conformité et au 
contrôle périodique de la conformité des installations de raccordement et des installations 
du cocontractant du gestionnaire du réseau de transport, en ce compris celles relatives au 
suivi des résultats des essais de conformité et simulations, ainsi que les modalités de 
notification au gestionnaire du réseau de transport des modifications des capacités 
techniques des installations de raccordement, projetées ou réalisées, volontaires oui 
ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘΩǳƴ ƛƴŎƛŘŜƴǘΣ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŀŦŦŜŎǘŜǊ ŎŜǘǘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞΤ 

f) les dispositions relatives aux droits de propriété et d'usage du raccordement; 
g) les dispositions et spécifications minimales à respecter par le cocontractant du 

gestionnaire du réseau de transport et/ou ses installations notamment en matière de 
caractéristiques techniques, de mesures et comptages, de changements de modes 
d'exploitation, d'entretien, de fonctionnalités des protections, la sécurité des biens et des 
personnes; 

h) les dispositions concernant l'accessibilité aux installations de raccordement et aux 
installations du cocontractant du gestionnaire du réseau de transport; 

i) la possibilité et les modalités de contrôle, de modification ou d'interruption de la 
production de puissance active  sur le point d'injection et/ou de prélèvement, ainsi que la 
ƳŀǊƎŜ ŘŜ ǘƻƭŞǊŀƴŎŜ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ Ł ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŎƻƴǎƛƎƴŜ Ŝǘ ŀǳ ŘŞƭŀƛ ǇƻǳǊ ƭΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ; le cas 
échéant, les modalités relatives à la demande de diminution de la puissance maximale 
pouǾŀƴǘ şǘǊŜ ǇǊƻŘǳƛǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎ ŦƭŜȄƛōƭŜ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΤ 

j) les dispositions des paramètres à respecter en mode de sensibilité à la fréquence ; les 
dispositions spécifiques des limites minimales et maximales du taux de variation de la 
puissance active ;  le cas échéant, les dispositions spécifiques prises par le cocontractant 
du gestionnaire du réseau de transport pour assurer l'insensibilité de ses installations aux 
creux de tension; 

k) le cas échéant, les dispositions spécifiques relatives à la qualité; 
l) le cas échéant, les dispositions spécifiques concernant la fourniture de services auxiliaires 

par le cocontractant du gestionnaire du réseau de transport; 
m) les modalités et le phasage pour la réalisation du raccordement et pour les renforcements 

de réseau ǊŜǉǳƛǎ ǇƻǳǊ ŎŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ΤƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ Ŝǘ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ 
devant ou pouvant être spécifiées par le gestionnaire du réseau de transport pour un 
utilisateur de réseau de transport déterminé ou devant être convenues entre le 
gestionnaire du réseau de transport et ce même utilisateur du réseau de transport, en 
application des codes de réseau ŜǳǊƻǇŞŜƴǎΣ ǉǳΩǳƴŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ŎŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ Ŝǘ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ 
spécifiques soit reprise ou non dans le présent arrêté.  

§ 2. La conclusion du contrat de raccordement n'empêche pas le gestionnaire du réseau de transport, 
moyennant notification motivée, de revoir les exigences techniques et fonctionnelles établies pour le 
plan de protection du raccordement, pour des raisons de sécurité, fiabilité et efficacité du réseau. 
 

CHAPITRE III.II.3. - Réalisation et conformité du raccordement - Procédure de notification 
opérationnelle pour le raccordement. 

Section III.II.3.1. - Réalisation du raccordement. 
 
Art. 172. Le gestionnaire du réseau de transport et le demandeur de raccordement se chargent, 
chacun respectivement pour leurs installations de raccordement, d'introduire leurs demandes 
nécessaires pour l'obtention des autorisations et des permis requis pour le raccordement. A cette 
fin, le demandeur de raccordement et le gestionnaire du réseau de transport s'apportent toute 
l'aide nécessaire. 

Section III.II.3.2. - Conformité du raccordement. 
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Sous-section III.II.3.2.I. - Généralités. 

Art. 173. § 1er. Les essais et simulations visant à démontrer la conformité du raccordement par 
rapport aux exigences techniques fixées dans la législation applicable, au présent arrêté et dans le 
contrat de raccordement, à réaliser en application des codes de réseau européens RfG, DCC et HVDC 
ƻǳ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǊşǘŞΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭƻǊǎ Řǳ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǇŀǊŎ ƴƻƴ-synchrone de stockage, lors du 
ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ ŘŜ ŎŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘΣ ǎƻƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ  ƻǳ ǳƴ ǘƛŜǊǎ ǉǳΩƛƭ a désigné pour ce faire.  
 
§ 2. L'utilisateur du réseau de transport notifie le résultat de ses essais de conformité et simulations au 
gestionnaire du réseau de transport, en appliquant le cas échéant les modalités et procédures à ce 
propos, communiquées préalablement par le gestionnaire du réseau de transport. 
 
Art. 174.  Le gestionnaire du réseau de transport délivre à l'utilisateur du réseau de transport une 
ƴƻǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜ ƳƛǎŜ ǎƻǳǎ ǘŜƴǎƛƻƴ ό9hbύ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŘŜ 
ǘȅǇŜ 5Σ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭe 38 § 3 du présent arrêté, les systèmes 
HVDC, les parcs non-synchrone de stockage ou les parcs non synchrones de générateurs raccordés en 
courant continu, notamment en application des codes de réseau européens RfG, DCC et HVDC, dès 
que les étapes préparatoires de mise sous tension sont menées à bien, et ce indépendamment de la 
conformité des installations de ce raccordement.  
Pour faire fonctionner son installation, cet utilisateur du réseau de transport devra ensuite disposer 
ŘΩǳƴŜ ƴƻǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǇǊŞǾǳ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мтр Ϡ оΦ 
 
Art. 175. § 1er. La conformité des installations du raccordement et des installations de l'utilisateur du 
ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭϥŀǊǘƛŎƭŜ 173 est constatée par la 
réalisation concluante des essais de conformité et simulations visés à cet article 173 au niveau du ou 
des points de raccordement concerné(s) sauf exceptions prévues par le code de réseau européen 
I±5/Σ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ǾƛǎŞ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 39 du présent arrêté. 
 
Ϡ нΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŘŜ ǘȅǇŜ !Σ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ǎŜ ƭƛƳƛǘŜ Ł 
ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŦƛŎƘŜ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŎƻƳǇƭŝǘŜ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ олΦн Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ 
RfG, auprès du gestionnaire du réseau de transport, en application de la procédure de notification 
opérationnelle établie par les codes de réseau européens. La même procédure simplifiée est utilisée 
pour les parcs non-synchrone de stockage de type A. 
 
Pour les unités de production de types B et C, une procédure simplifiée basée sur un dossier technique 
Ŝǎǘ ǎǳƛǾƛŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пп Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜǳǊƻǇŞŜƴ 
RfG. La même procédure est utilisée pour les parcs non-synchrone de stockage de type B. 
 
Dans le cas des unités de consommation fournissant de la participation active de la demande, définies 
Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 38 § 3 d) du présent Titre, un dossier technique pour unité avec participation active de la 
demande, dont le contenu est communiqué par le gestionnaire du réseau de transport, doit être fourni 
ǇƻǳǊ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴŜ ƴƻǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŦƛƴŀƭŜΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оо Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ 
européen DCC. Seules les unités de consommation disposant de cette notification opérationnelle finale 
pour participer au processus de pré-ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ ŎŜ ǎŜǊǾƛŎŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ 
réseau européen SOGL.    

§ 3. Sur base des résultats des essais de conformité, le gestionnaire du réseau de transport délivre, en 
cas de besoin, une noǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ όLhbύ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ 
ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ нп ƳƻƛǎΣ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ǎƻƴ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŘŜ ǘȅǇŜ 5Σ Ł ǎƻƴ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ 
consommation, son parc non-synchrone de stockage de type D, son système HVDC ou son parc non 
synchrone de générateurs raccordés en courant continu, notamment en application des codes de 
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